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TÖl 0IAOMOYCOTATQI KAJ 0IAOr€NeCTÄTQI KYPIQI 

Tfil KAI 'AHO TÖN "AAAQN MGN 'APeiÖN AlAÜPenel , 

'AHO Ae TÖN eic THN rCNeeAlON nÖAIN MeTCOBON, 

MÄAICTA A' ei'c THN KOINHN ÜATPIAA '€AAÄAA 

noAAöN KAJ MerÄAQN KAI 'ANcniAHCTON eYepreciöN 

M€rAAffiNYMffil, 

TÖ KPITIKÖN TOYTO AOKIMION €YrNQMONÖN 'ANCeHKeN 

•0 CYrrPAVAC. 



PRAEFATIO. 

"Ejtuta tov xqIvhv Srtos to^elifiov th ytvv&v I(xrt6dt6v iati. 
TuqtXovtai yaq th (ptXoüv negl tb (pikovfA9¥OV' (püLtttai, dh tAv 
I6imv ov6hv oütmg ug 66$a xai iSfos vno tov t9n6vtoq. 'Hyhq 
XrfOfihii tixviov dutaiotdtrj dtavofiri nqhq X6yovs iatlv odcxai- 
. tittri' 69t yhg ixat fihv Xaßatv tb fdiov, ivtaü^a 6h, x&v &XX6' 
tqtov j7, tb fiiXttatov. (Plut Mor. p. 1000 a). 

Cum anno ante in ephemeride, quae appellatur Bulletin 
de correqpondance Hdlmique, emendationes aliquas et expla- 
nationes in Plutarchi vitas parallelas publici iuris facerem^ 
in MoraMbuSy ut vocantur^ scriptis operam perdere nolui, quia 
in Aegypto commorans praeter editionem stereotypam^ quae 
apud Tauchnitium anno 1829 prodiit^ aliam ad manum non 
habebam. Postquam autem in Germaniam yeni^ otium nactus 
animum induxi, ut Wyttenbachii et Duebneri et Sintenisii 
aliorumque criticorum copiis instructus iterum Plutarchi 
scripta perlegerem, atque maxime in Moralium libris me con- 
tinens scriptoris yerba ad emendatiorem formam redigerem. 
Prospera ni fallor fortuna usus quoniam non pauea in bis 
libris aut emendavi aut rectius quam antea factum erat inter- 
pretatus sum, haec ima cum plerisque eorum, quae antea in 
yitis parallelis aut emendandis aut explicandis praestiti, sub 
unum conspectum proponam, ut lectores benevoli et iudices 
idonei meas in Plutarchi scripta symbolas facilius iudicare 
possint. 

Wyttenbachii editio, quamvis antiquior, plus tamen com- 
mendationis quam Duebneriana habet; ex illa enim cognitas 
et codicum lectiones habes et criticorum Ulius temporis in- 
venta. De Duebneriana tamen, quamvis recentiore et cor- 
rectiore, idem dici non potest, quippe in qua quid Duebnero 
debeatur quidve codicibus haud facile sit ad discernendum, 
maxime si Wyttenbachiana careas. His autem duabus in- 
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structus qui sit non multum desideraverit. Nihilo minus in 
votis est. ut tandem Plutarchi Moralium editionem pleniorem 
et nostrae aetati accommodatiorem nanciscamur et aliis de 
causis et ideo, quod multae correctiones certae et indubitatae 
Madvigii; Cobeti, Doehneri; aliorum huc illuc sparsae editio- 
nem in quam recipiantur exspectant. 

Post tales tantosque criticos, qui de Plutarcho optime 
meruerunt, ut qui non paucos locos emendaverint^ rei natura 
fert ut posterioribus ea fere, quae illi vel desperata vel ad 
corrigendum difficillima reliquerint^ tentanda sint. Id autem 
incommodum compensatur eO; quod illi viam^ ut ita dicam^ 
nobis complanaverunt; et, si quid impedimenti vel oflFensionis 
fuisset, cum removissent, aditum nobis facilem patefece- 
runt. Textus enim Plutarchi; praecipue Moralium, tot tantis- 
que vitiis et lacunis contaminatus est, ut haud inepte cum 
agro inculto comparari pos^it; ubi non raro bonae firugis 
aliquid inter spinas et malas Uerbas lateat. Sed hac de via 
et hoc agro digressum praestat sane de ea^ quam in Plutarcho 
emendando ego ingressus sum^ pauca dicere. 

Cuiuslibet scriptoris graeci recensendi fundamenta po- 
sita sunt in traditione, ad quam aestimandam cum omnino 
linguae graecae; tum maxime eius^ qua ipse scriptor, quem 
emendaturi sumus, utitur^ peritia atque cognitio intima requi- 
ritur. Quae quam arte inter se coniuncta sint^ nemo non 
sentit. Altera conditio est; qua carere non possis; alterum 
tamen tam necessarium; ut si neglexeris operam perdas« Sui 
quisque scriptor certissimus est et emendator et testis; et ea 
correctio verissima^ quam ipse confirmet. Multa sunt sane^ 
quae etiam aliis scriptoribus comprobentur et comprobanda 
sint; velut si de vocabuUs singulis aut de fragmentis agitur; 
quorum alterum etiam in Plutarchum cadit. Alioqui raris- 
sime fit; ut sententiam aut comparationem aut dictionem; 
quae alibi vel aliis verbis non repetita sit, invenias. Quod J 

quantum ad textum redintegrandum adiuvet; nemo est qui | 

nesciat. 

Loci a me tentati sunt ex eorum fere numero, quos vel 
dificillimos vel corruptissimos plurimi critici putant; raro 
autem; quos ego tantum tales arbitratus sim, quamquam non 
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paucos notavi. Sed ex Ulis quoqne eos tantum corrigere iu- 
stitui, quos iterum iterumque lectos persuasum mibi fuit non 
interpretatione sed emendatioce indigere. De iis autem^ qui 
desperati appellantui; locis meam etiam opinionem adieci, ut 
aliis nimirum occasionem quandam ad melius quid reperien- 
dum praeberenf; omüainoque ubi ipse de mea opinione dubi- 
tabam; scrupulos meos minipe celavi. Facile vel potius non 
tanti est locum quamvis difficilem et depravatum, at non- 
dum ab aliis criticis tractatum sanare. Eum tamen^ qui^ cum 
multi sui quisque scalpri aciem admoverint, nihilo minus re- 
sistit et corruptus evadit, eiusmodi locum certa ratione cor- 
rigere et in pristinam formam redigerC; neque sane perfacilis 
res est neque cuiusvis correctoris. Ceterum argumenta mea 
quam btevissime exposui; opinio enim mihi confirmatur, ne- 
que veram neque falsam emendationem multis verbis magno- 
pere commendari posse. Contra lectiones diversas et aliorum 
emendationeS; omnia denique, quibus res controversa optime 
diiudicaretur^ ubi necessarium erat commemorare religio 
mihi fuit. 

Si vero non raro accidit, ut etiam criticorum principes 
Sana soUicitent; et^ ut ita dicam^ Nebulam pro lunone am- 
plectantur, non mirandum sane^ quod in iuniorum potissimum 
cerebellis ea pariantur^ quae nisi ex corrigendi quodam pru- 
ritu explicari non possint. Quod enim poetas dici solet sua 
opera tamquam liberos amare^ idem etiam in criticos dictum 
oportet. Verum tamen hac ipsa de causa satis attentus 
nemo esse potest neque minus ^ ne ad suorum inventorum 
yitia caecus fiat^ cavebit quam patres ne suis liberis nimium 
indulgeant^ sed sua et aliena ad eandem normam exiget. 
Oilattav enim täv idCov ovSlv ovrog dg dd|a xal koyog 
vno tov tsxovtog. Quis criticus gloriari potest; numquam 
sibi accidissC; ut correctioni alienae* sed bonae propriam 
quamvis vitiosam praeponeret? Qui autem, ut mea quidem 
sententia fert^ suas emendationes eodem animo atque alienas 
iudicare potuerit; qui verum a falso certa ratione secernere 
consueverit^ qui ardenti quodam veritatis investigandae studio 
excandescat; denique qui in sese ipse descendat et aliquo 
modo se ipse perspiciat atque studiosissime illud yvä&v aav 
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roi/ agat: is demum criticae arti plurimum profuerit Eius 
tarnen perfectionis gradum, quo minus assequamur et nostri 
nobis innatus amor et omnino natura nostra impedit. Nihilo 
minus prudentiae est, quam Demosthenes commendat incre- 
dulitatem non oblivisci, nisi Tolumus in aliud eiusdem dictum 
incurrere: 19 tis ßovXetaL rov^' €xa6tog Ttal otstai. — Quibus 
Omnibus munitus si quis quid peccayerit^ saltem excusa- 
tionem aliquam a natura humana habebit eoque magis^ cum 
nihil eorum^ quae cavenda fuerint, neglexisse se sibi conscius 
fuerii Certo multos poenituit^ quod sua tentamina in lucem 
efferre nimis festinaverint; eos vero; in quibus tantum et 
Yoluntatis et continentiae erat, ut in medium non ea pro- 
ferrent conamina, de quibus ipsi etiam haesitarent, raro opi- 
nor poenituit Amor tamen nostri eo usque saepe progre- 
ditur, ut ne eiusmodi quidem foetus abiciat 

Quamquam yalde vereor, ne in me cadere yideatur^ quod 
olim Spartani illi in theätro de Atheniensibus dixerant: töa6i 
fihv oC ^Ad'fivatoi, tä Tcaka^ ov nQa66ov6v SL Sed mihi quo- 
que aliquid solatii et excusationis non deerit. 

Utut res se habet^ si quid boni in meis emendationibus 
reperiatur^ id non ingeniO; cuius in me prae aliis quantula 
pars sit ego primus sentio, tribuendum est; sed uni tantum 
reiy in qua licet multis meorum popularium cedam, e ceteris 
tamen nemini vel maximo philologo; copiae, inquam, yer- 
borum, quam mihi lingua patria suppeditai Fortasse hoc 
non satis opportune iactare yidebor; fortasse tamen et utili- 
tatis aliquid et adhortationis multis e nostratibus afferet^ 
quos ego criticis studiis plus deditos yelim. Haec enim stu- 
dia^ quamvis iam pridem in reliqua Europa culta fuerint et 
nunc quoque multis cordi sint^ verum tamen multa graecis 
lectoribus relicta sunt aut corrigenda aut ezplicanda. 



CAPUT L 

VITAE PARALLELAE. 

Thesei 6: 6 yccQ d^ XPOvog iTcetvog i^vsyxev av^QCDicovq 
— — — vßQSi t€ xaCgovrag v7tBgriq>avfp xal aTtoXavovtag 
T^g dwd^ecog (D^iotrjti xal TtiTcgia xal ta XQatatv^ ßLa^e- 
öd'ai t£ xal dia^p^aCgei^v xo yiagaiCLTcrov. Sintenisius e 
sua coniectura scripsit: xal tä xQatetv t€ xal ßid^söd'ai xal 
diaffd", Madvigius scribi vult: xal t^ ßid^sad'ai re xal diaffd'. 
omisso XQatetv j vel potius: xal tov XQaxalv rä ßid^eod'aL xe 
xal äiaq)d'. 

Neutra ratio mihi probatur. H. 1. xgaxstv idem valet ac 
Tcaxaxgaxstv, et insequentibus infinitivis ßtdt^scd^aC xe xal 
Siag)d', satis explicatur. Ceterum recte interpretantur: * — fru- 
erenturque robore suo per feritatem, violentiam, oppressio- 
nem, dum vi subigerent et perdercnt quiequid in manus in- 
cidebat'. De constructione cf. p. 673 a: XoyoLg evcoxov^Bvtj 
xal .. [lad^liaöi xal lOxoQiaig xal xä ^rixeiv xi axoveiv xäv 
jtSQixxäv, 

Bomuli 22: "Edifixs dh xal voiiovg xivdg, av 0q)oSQ6g 
^iv iöxiv 6 yvvaixl firj öidovg dnoXBCjietv dvSga^ yvvatxa äh 
äidovg ixßakeiv btcI q)aQiiax£ia xsxvcav rj xXEiSäv vTCoßoXfj 
xal ^noiXBvd'BlOav. Verba iq xkaiöäv vnoßoX^ manifesto 
corrupta sunt neque uUo modo defendi possunt. Madvigius 
correxit ijtl ^ag^LaxBia xal xbxvcjv fj xkBidäv VTCoßoXij^ qui- 
bus difficultas ne sublevatur quidem. Cobetus rescripsit: inl 
fpaQ\iaxBCa xal xaxvcov vnoßoXfj xal fiot%., adiecto xal et 
eiecto xlBiSciv^ cum hac annotatione: ^Duplex erat lectio in 
libro vetusto; vitiosa xletöciv in textu, emendata xaxvcav in 
margine, quas scribae ut solent coniunxerunt'. 

Synibolae critioae et palaeogr. in Plut. 1 
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Hanc explicationem equidem non intellego; nam xXsidciv 
et rsxvcav nihil aut a senteutia aut a literarum vestigiis 
commune habent. Scribendum puto: inl g)aQ^ax£La, tdxv(ov 
iTcrjXvdov vnoßoXij xal fioix^vd'stoav , ut tres repudiandae 
uxoris causae commemorentur. Tdxvcov inrikvöcnv abun- 
danter dictum idem est ac xixvcnv iTCsioäxtcav, ov yvri0t(ov. 
rvqCLog et sjtrjXvg saepissime inter se opponi ostendunt 
Thes. 13. 32. Camill. 31. Eumen. 8. Demetr. 44. p. 584 e, 
ubi opp. €ii(pvrog, 756 c: ovd^ iTCrjkvg (6 "EQog) — naQa- 
dvexuL — 5 &0t£ jtaQ£L0yQa(pijg dixt^v fpsvyeiv xal vo^eCag 
rrig iv ^sotg. et p. 988 b. Sed v. addenda. 

Ibidem 29: aC dh d'SQanaividsg aysiQOVöi nsQiVov0ac 
xal 7tai^ov0Lv. Ita Codices, excepto C. qui dat: äyvQOvei. 
De eadem re Camill. 33. haec scripsit: hcstta xexoOfirjiuvaL 
XaiiXQäg al d'sgaTtaiv^dsg TtSQitaöi naCt<ov0aL 8ta öxcsfifidtcav 
slg tovg anavtävtag, Quibus coUatis quid sit ayeCQOvGi in 
loco priore non apparet; apparebit comparando Oleom. 33: 
6 ft£t/ ycLQ ßaöiXevg avtbg ovra didq)d'aQto — , Söts — t£- 
Xstccg xsKelv xal rviinavov ixcov iv toig ßaGikeCoig aysiQsiV] 
praecipue Lucian. in Pseudom. 13: caCcav — r^v x6fii]v ava- 
xov ä03t6Q ol tri firitQl aysLQovrsg re xal ivd^ad^ovtsg, Cron. 
12: ag ayeiQOvav tfj inr^qX ovv avXotg xal xvfißdXoig, Haec 
annotavi, quoniam neque h. 1. interpres bene reddidit: ^an- 
cillae exsuUant circumcurrentes luduntque', quasi esset i^dX- 
Xovtai. et loco Oleomen. ayaC^aiv prorsus omisit ita cetera 
vertens: *ut' — tympanum tenens in regia orgia celebraret'. 
^AyaLQaiv idem fere valere videtur atque naQiXovta inaitstv^ 
dyvQtd^aiv, Sativd^aiv: vagando mendicare, stipem colligere. 
cf. Odyss. t: %i^'{i^ax dyvqxd^aiv itoXk'iiv inl yatav lovti et 
ayvQig^ dyvQfiog^ dyvQtrjgy firjtQayvQti]g , firiCQayvQtatv. Cf. 
Wyttenbachii animadv. in p. 56 e. et Corais in locum Cleomen. 

Lycurgi 19: ag yccQ to önaQfia täv itQog tag 6vvov6Cag 
dxoXdcxfDV ay ovov dtg td TCoXXd xal axaQTCov iöttv^ ovrcsg 
ij TtQog to XaXatv dxgaoCa xavbv tov Xoyov noial xal dvo- 
rjrov. üt adiectiva, in quibus vis et pondus comparationis 
inest, inter sese bene respondeant, pro dvorjtov scribendum 
avovritoVy quae saepissime permutantur. Omnis dubitatio 
eximitur cf. p. 503 c: rc5v iCkv ydg JtQog rag öwovoCag av- 
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xaratpoQcav ayovov elvai to 0jtsQfia XiyovOvV täv S aSo- 
Xiti%Giv 6 Xoyog ateXrjg xal ccxaQTtog (i. e. ävovrjrog) iötiv. 

— 27: xal xatexvxvov Ttagadsiy^dtiDv nX^d^st rrjv noXiv^ 
olg avayxatov rjv ivxvy%dvovtag aal xal 6vvtQ€g)Ofi6Vovg 
aysöd'aL xal xataöxrjfiar^^sö&at lovtag TCQog tb xaXov. De 
hoc loco Sintenisius ita iudicavit: *quod legitur xataöX' 
lovtag TtQog ro xaXov non credo quemquam concessurum 
esse sie a Plutarcho profectum esse. Recte vitium subesse 
intellexerunt ceteri, quorum Reiskius corrigendo Tcdvtag pro 
lovtag aliquantulum consuluit sententiae, sed ut ne sie qui- 
dem locum persanatum putem, quem — commendatum volo 
sie uti Pelop. 25, 50 — ; nam in utroque loco emendando 
fateor me adhuc frustra laborasse'. 

Quid sententiu requirat, ex Lyc. et Num. compar. 4. 
aliquo modo apparet, ubi de "eadem re abundantius haec 
dixit: — OTTog ^rj didfpoQOL firidh raQaxddstg yivoivxo tolg 
i^&60Lv^ «AA' slg ev ti xolvov aQstijg i'xvog svd'vg i^ 
aQxfjg ytXattoiisvoL xal tvnoviLEvoi övfißacvouv dXXiq- 
Xoig. Huius loci verba extrema illis, de quibus quaeritur, 
respondent, nisi quod illic verba evd^vg i^ dQXTlS vel similia 
desiderantur. Supplendum igitur puto: xal xataöxrj^ati^s- 
Od-M [Hsovg h]t ovxag TtQog ro xaXov. 

Solonis 15: dXX^ ^ fisv agnstov riv ovx inriyayav 
laxQBiav ovÖB xatvoro^iav, Neque Corais interpretatio aut 
correctio: aAA' ifv ^ihv aQiOxov riv vel aAA' ij ^nlv d^Cexri r^v^ 
neque quod Doehnerus dedit: d^sarov] neque Madvigii aXX* 
^ fi£v QaOxov fiv; neque mea coniectura dXX^ rj iitj dvsxxov 
(vel av oiöxov) ^v, necessaria sunt. Lectio tradita recte se 
habet: ea via (ratione), qua Optimum erat. 

Similiter in iis quae c. 28 leguntur: xal ^rj d-QaOvvo- 
^Bvov dßsßaioig vnovoCaig vß^C^aiv^ vox vnovoCaig et a 
Madvigio corrigente jtvoatg vel EvicXoCaug et a me svvoiaig 
(sc. x'qg rv^^iyg« coli. p. 69 f) substituente iniuria tentata est. 
Nam hoc loco vnovoCaig idem est ac Soi^atg, quod paulo ante 
dixit: Xoyog yccQ r^v xal do^a xdyad'ov ^aQovörjg, cf. 549 f: 
«Äo dol^rjg xal vnovoCag, 438 d: ix^vxa TCoXXdg avxLXVfilfsig 
xal vnovotag, p. 157 f : nQog öol^av d'Qaawofiavov il^vßQL^si, 
475 d : do|a( xs XQV^''^^ '^^ fiad^i^fiaxa. 



— 18: OQd'äg id'i^ovtog rov vonod'itov tovg Tcokitccg SüTt^Q 

'6N0C M6P0YC 0vvai6%^avB6%'ai ^ccl övvakyetv dllrjXoLg, Pro 
verbis manifesto vitiosis ivbg fisQovg Xylander coniecit ivog 
ödfiarog ^SQrj] Reiskius autem haec: &0itBQ ivog [i^QOvg (vel 
^ikovg) akyovvxog xo näv (vel ro okov) öäfia ^vvacöd'd- 
VEöd'at^ quae nemo probat. Mihi videtur scriptum fuisse 
CN0CM6M0YC i. e. rivcoiiivovg. De literarum P et N fre- 
quentissima in Nostri codd. permutatione cf. annot. meas in 
p. 44 b. De sententia cf. Arat. 24 extr. — Atque quod le- 
gitur Galbae init. 1: ot S\ nlelötoi xccd'dnsQ igQCOfisvov 
(Sci(ia ro (StQättCDTLXov d^iovöcv iSia fii^ddTCors xQcifiEVOv oQiiij 
övyxtvstöd'at ry xov CtQaxriyov valde vereor ne rescribendum 
sit: — xttd'ttTtSQ rjvcofievov 6(Siia xL Solanus correxerat: 
aicDQOVfievov. Alii TCSTcrjQcafievov: ivaQfiovlov etc. 

-^ 21: ov ^ijv aviSriv ys Tcdlvv ovd' aickäg rag do^SLg 
iq>rjxEV^ akX^ ei firi votfcav svexBV ^ q>aQfidx(Ov t] deOfiäv 
rj dvdyxrj xara^xs^slg rj yvvatxl nsid'Ofievog' ev jcdvv xal 
itQ06rix6vt(og tb nsLöd'iivaL icaQcc ro ßsXtiötov ovdlv fjyov^S' 
vog tov ßia<5%'fivai Siafpigeiv^ dlX slg tavtb ti^v aTtdrrjv ty 
dvdyxy xal rc5 novco trjv fjSovrjv d'^nsvog^ c)g ovx rjrtov ix- 
0riJ0aL koytO^bv dv%'Q(6nov Svvafiavcav, Verborum dkl' ei 
firj — jtEvd'Ofisvog ratio nondum satis declarata est. Neque 
enim Reiskii coniectura: si fifj voöäv y tpaQ^naxäv ^ deönäv 
y akly dvdyxrj xs^ neque quod Hütten subaudiri iussit: rtg 
disd'sto xal akko) tvvl tcc iamov iSa)Qi^0arOy uUo modo^ com- 
probari possunt. Huc facit qui et alia illustrat et syntaxin 
locus gemellus p. 265 f: tcoxbqov^ wg Uokcov y^dtl^ag zag 
S60ELg xvQiag elvai täv tsksvrcivtcoVj Tck^v ei ^ly rig dvdyxy 
0vv6x6fisvog 7] yvvatxl Jtecd'Ofisvogy trjv fiiv dvdyxrjv Gig 
ßta^Ofidvfjv VTce^siksro^ rijv de fjdovriv <ag TcaQakoyt^o^Bvrjv^ 
ovtcDg VTtevoi^d'iiöav au ywacxäv xal dvÖQäv doöecg] Unde 
locum nostrum sie restituendum suspicor: dkk' ei ^ltj [rtg] 
voocav evexev — xaxa6%e%'eCg ^ yvvatxl Ttt^'o^ievog (hoc 
cum Cobeto), ut hie etiam subaudiatur '^v. — 

Ad verba dkk' eig xavxb — d^efievog Madvigius haec 
annotavit: ^nihil hie agit jcovog, quo nemo quemquam ad 
donandum adducturus erat, sed fjdovTJ in eo valebat, qui 
mulieri obtemperabat, (poßog (pro itovog) in eo qui öeöfiäv 
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avccyxy constrictus erat'. Quibus ego non accedo; namque 
apud' Nostrum non uno loco itovog idem est atque aXyog^ 
quod, cum in eo valeat^ qui morbo laborat (näm ad vo^cov 
svsxsv speetat) recte opponitur verbo ^dovifv; profecto enim 
etiam dolor, sicut voluptas, ix<StiJ0aL Xoyiöfiov avd-QciTiov (vel 
kaytöfiov avd'QOiTtov^ nam utrumque dicitur) potest. Inter- 
pretatio igitur: ^eodemque numero habens fraudem volupta- 
temque cum necessitate et morbo* (quasi esset vo^coi) haud 
accurata videtur. Cf. Fabii 6: tov novov = %o aXyog, p. 74 d: 
SV tä novBlv xal akystv, 81 f: oSovxa novovvt sg ^ daxrv- 
kov. 360 e: ridoviiv dsxofievij xal novov (ci^ Alex. 22). 
475 b: voiSoi xal novoi. 933 c: rag ijdovag naQa xovg no- 
vovg, 943 a: iiSovfjg ccqxv ^^^ tcovov. 561 f : tag fidovag 
ccfpaiQBt xal drjy(i6v i^aysi xal novov. 565 b: alyv^SoCi xal 
novotg, 625 b : novovöi = dolent. et passim. — Intactum 
igitur reliquendum etiam Ages 27: öndöiia xal novov l^xv- 
Qov ekaßs ro vyihg öxikog^ ubi Madvigius perperam correxit 
xovov pro novov. 

Poplicolae 15: tovtov S% nakiv iv xatg xaxa Ovltdlliov 
öxdösöL Sia^^aQBvxog^ xqlxov xij ngog xakXa xal xovxo 
XQi]0dfi6vog Bvnoxfiia -^ instÖB yBv6(iBvov. Reiskius coniecit: 
xov XQLXOV xfj avxij ngbg xb aXXa xal xovxov (sc. xov xqCxov 
vaov) XQTjö, Scribendum puto cum Corae: xqCxov xy nQog 
xaXXa xav xovxca XQV^- 

Themistoclis 12: xavxa d' 6 SsQ^rig 6g an Bvvoiag Xb- 
XByfiBva ÖB^dfiBvog rjöd"!] xal TaAog Bvd"vg iJ^BtpBQB nQog xovg 
rjyBfiovag xav vBäv xag fihv aXXag nXrjQOVv xxX. TdXog Co- 
raes suspectans asteriscis saepsit. Madvigius correxit ddX- 
xovg. — Neque suspicio neque correctio loco sunt;^ nam xb- 
Xog de imperando et decreto mittendo usus est et Noster 
Coriol. 6: övvcovörjg dh nBQl xovxav — xi]g ßovXijg xal ^r^dlv 
tiXog ix<pBQov0i]g cf. Luculi. 20. et alii. cf. Passowius. 

Periclis 13: r^ yag iv x^ noutv BVXBQBia xal xaxvxrjg 
ovx ivxid'fj&c ßcLQog Igyfp novLfiov ovdh xdXXovg dxQlßBiav 6 
Ä' Big x^v yivBiSiv xä novG) nQodavBtöd'Big %901/og bv xy 
öcDxriQca xov ysvofiBvov xrjv lox^'^ dnodcdfoötv. Madvigius 
nQOödavBiöd'Blg scribi iussit pro nQodavstöd'Big^ quippe quod 
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genitivura tov tcovov, nuUa sane sententia, requireret. Cobe- 
tus autem turpi macula t^v l0%vv eluta substituit %ov toxov, 
Neutra emendatio meo quidem iudicio vera est. Dativuin 
enim sensus qui in davscö^slg continetur requirit, cum ä^o — 
eandem viin ac xqotsqov^ i. e. antequam opus absolutum est, 
habeat et löxvV, quae postea, i. e. post opus peractum, ap- 
paret, opponatur. Ceterum Cobeti tov toocov et a lectione 
tradita longe recedit et supervacaneum est. Locum igitur 
intactum relinquere Optimum factu est, ut sententia brevius 
expressa sie explicetur: Tempus, quod quis antea ad opus ela- 
borandum Qiutuatus erat, non perit: non irritum restat^ sed 
robur adicit, vel in firmitudinem commutatur, quae postea in 
opere multum et diu conservato apparet. Translate a peeu- 
nia fenore data dictum hanc vim habet: quanto plus tem- 
pus mutuo sumptum est, tanto etiam operis firmitudo maior. 
Cf. p. 388 c: ^ q)vötg laßovöa — a^oSovöa trjv agxfiv iv 
tä xikei tov jtccvTog, 398 c: 6 ;u(K)ro^ Sötccq otpsikfov ano- 
diScoTCBv, 437 c: naöa yag dvvafiig o 7t6q>vxs — ßiktiov iq 
%bIqov aTCodiäcaöi, 637 a: S^itSQ o(pkri(ia rfj <pv0si r^v yivs- 
0iv aTtodcdovtcav, 796 b: ro dh xalov xal kvöcreklg v6rsQ0v 

— 15: ttltCa di — 7} tcsqI tov ßcov do^a xal nCörig tov 
avÖQog^ ädcagotcitov — 'yavofiivov xal xQi]^dt€ov XQStrtovog' 
og xal Tfjv Tcoktv ix fieydkrig fisyvOrr^v xal nXov6i(otdtriv 
TCoi'qöag xal ysvofisvog dwafiet TColXäv ßaöikifov xal rvQdv- 
vcav VTtdQtsQogj cjv ivioi xal iitl xolg vCsöl diid-svro 
ixelvog fiia dga^^ij fieC^ova ri]v ovöCav ovx iytoirjöev^ rjg o 
TcatiiQ avtä xatshjcev. Verba ov — dcid'svto interpretan- 
tur: *quorum (sc. regum tyrannorumque) nonnuUi et filiis 
superstitibus testamentum fecerunt', quae quid sibi velint 
frustra quaeres; alii subaudiri iusserunt aQxi^Vj quod nuUo 
modo licet. Madvigius correxit: cSv ivtot xal inCtgonov 
xotg viiöL didd'svro^ ixstvov fiia xL quae correctio omni ex 
parte falsa est. Primum enim nuUus rex vel tyrannus^ quod 
sciam, Pericli tutelam filiorum commisit. Praeterea ötaxC- 
d'efiac Tiva xotg vtiöiv iTcCxQoitov barbarum est; graece dici- 
tur xad'i6xri(ii xiva inixQOTCov xtvi. — Verba, de quibus 
sermo est, me iudice, cum insequentibus: ^la ö^axfiij ^si^ova 



iit. iungeuda sunt, cum praesertim de pecunia agatur: Ule, 
inquit, Patrimonium ne una quidem dracbma amplius effecit 
ex iis pecuniis, giiarum partem (= <dv) nonnuUi etiam filiis 
reliquerant. Yel aliis verbis: alii tantam pecuniam publi- 
cam averterunt, ut et ipsi fruerentur et filiis relinquerent ; 
ille tamen ne una quidem dracbma ex iis pecuniis sumpta 
opes auxit. Eadem fere Tbucydides, quem Noster sequitur, 
tradidit II, 65: jj^i^f*^^^*' ^^ dca(paväg ddcoQoxatos yBvone- 
vog 7LaxBl%B xo 7tk'q%'og iksvd^SQCjg — dia x6 fiij xxcifisvog 
£§ ov 3CQo6fix6vxcQV xf^v dvvaiitv TCQog fjdovi^v XL XiyBiv 
xi. Ceterum nostra ratio eo quoque, quod idem sensus etiam 
sine verbis av — SU^evxo effici potest, confirmatur. Verbis 
enim ixstvog yua S^axfiij — xaxiki^Bv baud alia ut . oppo- 
ti^ntur intellegi possunt quam baec: ^alii tamen Patrimonium 
non una dracbma, sed multis millibus auxerunt', quae nunc 
diserte illa parentbesi expressit. Cf. Aemil. 4: ov8l ^Q^Xli^V f**? 
yByovag BvitoQcixBQog aito xijg öxQaxBiag. Timol, et Aem. comp. 2. 
Cimon, 10. Restat ut de ceteris aliquid dicam. ^Slv idem valet 
atque ix xovxcdv a| &v vel ix xovxcov a, nam utrumque licet, 
Constructio ätaxtd'Böd'tti xi iitl xlvc defendi potest bisce locis . 
Tbes. 17: iTcl voO*© xal ^ivco Ttaidl x^v ägxriv TtBTtoLrjfiBvog, 
Poplic. 6. Marceil. 17: a7tiiS%Bto (idxfig — i^l xä XQOvp x^v 
nolioQxCav d-dfisvog, Cf. Lyc. et Num. Comp. 4. Marcell. 
23. Pomp. 78. Dion. 25. p. 258 d: nav i% avxy nocriöa^Bvov. 
p. 496 c: xQO<pBt(Dv iitl vioig davBL^OfiBvcav. — ^ExBvvog sub- 
iunctum est, ut praegresso ivioL opponeretur. 

FaMi Maximi 8: öu^Q^bvqbv ovx okiyovg xal (poßov tcb- 
QiB^xrjöB TcäiSiv G)g TCoXto^rjöofiBvoLg, Cobetus annotavit: 
*summa constantia Graeci dicebant (poßov diog et sim. TTA- 
Pi0xdvac non Tf&^h&xdvaL, Proprie nagiöxavai, est in meu- 
tern dare, ut Ttagiöxaöd'at in mentem venire, deinde ferme (ut 
in ifiTCoiBtv et ivBQyd^Böd'at videmus) est in animis et men- 
tibus hominum excitare, commovere, q>6ßov itaQiCxdvai terro- 
rem incutere, d'dgcog ä. animos addere, ikTtCSa naQoSxdvai 
Sjpem movere et similiter in aliis. Exempla sunt ubique 
obvia, ut in Fabio 15: rovro xotg Ka^xridovCoig IdovöL d'dQ- 
0og itaQiöxri^ et ubi non?' 

Haec legenti mihi in mentem venit Tbucyd. III, 54: 90- 



— 8 — 

ßog TtBQiiöxri xi^v UxaQtrjv (ubi c£ Kruegerus) et Plut. Lyc. 
28: iiay tötov ty nolsL TtBQtörijöaL xivdvvov, Cf. Pomp. 13: 
sig iöxdrovg TCSQtörrjöaL xtvdvvovg (sc. avroV). Itaque valde 
vereor, ne Plut (poßov 7CSQi66ti]06 translate dictum sit sicut 
illud Thucydideum, maxime cum noXioQxoviiBvoig subieiatur. 
Nihilo minus quae Cobetus docet maxiraam in partem vera 
sunt et usu confirmantur. Ego unum exemplum e Xenoph. 
Oeconomico addam. Cap. XV, § 1 leguntur haec: akla (itv 
toc ixBiSav ys suTeoii^öfig tivl zb ßovlsö^ai öol elvcct 
taya^a — — , in S% TCQog tovtoig iniötri^riv KTHCHI avrc5, 
&g av sxaöta — täv egycnv totpelificitSQa yCyvoiro xL, ubi 
Cobetus recte animadvertit sententiam impertiveris aut huius- 
modi quid postulare, *sed quid tandem, inquit, in KTHCHI 
lateat adhuc frustra quaero.' Nihil aliud, opinor, quam 

TT(«9a)CTHCHIC, quod, cum praepositionis Tta^a sigla obscu- 
rata fuisset, in xri^öy depravatum est. Nunc compone mihi 
XIII, § 1 et Reip. Laced. XV, § 8: ovre rotg ßaöiXsvac rv- 
QavvLxbv (pQovTi^a Ttagaörrjöcct ovte rotg nokCxaig (pQovtKicc 
ifiTtOLfjöccLy ubi 7taQ(x0t7J0(XL et i^TCotrjöai, synonjma sunt, 
sicut loco nostro. 

— 13: cc yccQ ovx rjöd'O^riv ^u^ovoi/ roc^otiroi/ fi(ieQag 
(ieQ€i fiLXQä TCSTtaidsviiaij yvovg ifiavtbv ovx aQxeiv etBQcov 
dvvdfiEvov^ «AA' cLQXovxog bxbqov dsofievov^ xal (lij (piXo- 
rcfiovuevov vixäv vtp^ €ov '^tr ccöd'aL xakkvov, Coraes ex- 
plicavit: xal ^ij dsofievov tov (pikotL^etOd'aL vixav ixeCvovg^ 
v(p^ Sv xakliov iaxiv rixtäo^ai. Alii ftij eliminaveruni Mad- 
vigius correxit xal firi (ptlortfirjteov^ ubi et particulae 
ratio et orationis nexus maxime oflFendunt. Conicio: xal 

MATHN (pt\ortiiov(isvov^ ut particula [idrrjv compendiose 
scripta MHN in ^ij depravata fuerit. 

— 19: dib toikov fiiv (tbv 0dßtov) UoesiScivtog (prjöi 
d'VQEov, tbv di MaQXsKXov, i,iq>og imb rwv 'Pco^avcav xaXet- 
öd-ac xiQvaiisvriv di trjv ^aßiov ßsßatotrixa xal aiStpakeiav 
tri MaQxikkov övvrjd'Bia öaaxriQiov yBviiSd'av totg'Pto(iaiotg. 
Sensum omnino loci reperire difficile non est, nam eandem 
rem alibi quoque iisdem fere verbis repetivit; vocis tamen 
öwi^d^sia intellectus haud facile exquiritur. Coraes ascripsit 
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haec: dva tfjg fista MagxskXov avaöTQO(piig xal 6iitX£ag, Ovx 
cLTtYiXlaxxai ^ivtot imoiljCag xo övvfi^sca' 6 yccQ ^A^LVorog 
dia tov Vehemence {UfpoSgoti^tt) iQiirjvsvöag^ &XXo rt ava- 
yvovg^ ^ yovv avayvcDötsov slvai V7tsili]<pcig, dijlog itSri, 
Mipcots ovv ygaittiov EvvrovCa — ; Frustra tentatur voca- 
bulum ut quod maxim« sanum. Loci insequentes " quem in 
modum vocis sensus usitatus in rariorem transierit, docere 
possunt. Camill. 4: iysyovei rivl ^PdaiiaCfp Cvvri^aia xal 
TCaQQTiiSCa nqog eva tcov Ttoksiiicav. Mar. 16. Fab. 20. Süll. 2. 
LuculU 6. 7: övvrjd'eLav avaQxCag, Brut. 18. Anton. 50: 
6wri%'Big (laxeöd-at. Quibus componantur Pelop. 15: of öh 
©rjßatoL — fia^ofisvoi fiaxccg avtag fihv ov ^leydlag^ ^syakriv 
8b triv ybeXirriv i^ov^ag xal rijv ccöxriöiv — Sibtcovovvxo totg 
iScifiaöiv^ iliTCstQiav ana Ttj övvrjd'SLa xal (pQOvrina ngoO- 
lafißdvovrsg ix täv aydvcDv. Num. 5: v(itv de^ o 'PofiatoL^ 
Tcoklovg (ilv — aTCokikoiTCB 7Cold(iovg 'Pco^vXog — noXlfi ds 
xal OvvTJd'BLa xal Ttgod'Vfiia öl^ BVTv%Cav yiyovB tä Si^ficj^ 
ubi öwT^d'Biav vocat belli consuetudinem. Cf. Marcell. 21: 

§7CBlXa Ott tov dijflOV ald'LÖflBVOV Ttols^Btv — (fX^^VS 

ivinlriöB, Ita etiam in loco de quo agitur avvr^^Biav Mag- 
xelXov vocat belli consuetudinem, belli usum et scientiam, 
quam Marcellus habebat. Paulo ante de eodem dixit: Src 
dri xal xata x^^9^ 7tXi]xrrig avrjQ xal tpvösi totoikog (Sv oiovg 
'X)HfiQog — xaXBt <piXo7ttoXB(iovg xal aysQcixovg, 

25: tä Sh Stjup dta (pd'ovov idoxBi rov Uxriitimvog — 
inikaybßavB6%^ai xal ÖBduvat^ firj xt fiiya xal XaiiJtQov i^agya- 
öafiBVOv xal tov Tcokafiov — tijg ^Itaklag ixßaXovtog^ airtbg 
agyog (pavij xal fiaXaxog iv to6ovt(p x^oi^c) diaTCSTColafiri' 
xcig. Ita Codices. Xylander post xQovc) inserendum ov mo- 
^nuit, et insertum erat ante Sintenisium, qui eodem loco fii} 
interposuit. Sed ne ita quidem locus ad intellegendum facil- 
limus persanatur. Scribe dgyäg (pavy xal iiakax&g — 
dtaTtBTCols^rjxcigj i. e. tpav^ ort dgyäg xal naXax&g dianano- 
XdfirjXB^ ^ omnia optime procedent. Cf. Demosth. et Cic. 
comp. 4: riji/ ^iv q>vyriv ägyäg 6 Kcxegcav dtrivayxB. 

AleiMades 13: iTcal S^ dijAov ^v ort ivl tAv tgiAv ro 
Sötgaxov ino{6ov6v^ övv-qyaye tag ötdöatg Big ravroi; o 
'AXxißiaSrig^ xal dialax^elg ngbg rov Nixtav tä 'TTtagßoi^ 
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xdt(o (editt xarcc rov^T7t€Qß6lov) trjv ofStgaxotpoQiav hge^ev, 
Ita codd. Quae editur correctio vera non est et alias ob 
causas et idcirco quod non dicitur tginaiv ri^v oötQaxofpo- 
QLttv^ sed TQsnscv vel i^tifpegsw ro o0t Qaxov. Quod autem in 
Arist. 7 de re eadem legitur ix(piQ€cv ro ocJr^a^coi/ corrigen- 
dum sane est: STCLtp^gecv ro o0tQ. Cf. p. 965 e: tr^v tl^rjq)ov 
i7Ctq)SQ(Dfi€v. Madvigii emendatio r^ '7?3t6Qß. nsQixdxGi xriv 
o6rQ, hQETJjsv aut xdxG) ixQstpev manifesto mendosa est. — 
Una litera mutata scribendum puto: tä ^TitSQßokcD xatcc tr^v 
60tQaxo(poQvav ärgs^sv (seil, ro oötQaxov, quod e proximis 
ro oöxQaxov ijtoiöovöL facile subauditur). Haec correctiu 
loco simili Nie. 11: rwv fisv sCg rovtov, xäv d' elg ixsivov 
ro oöxgaxov xqbhovxcdv^ ubi de rebus iisdem sermo est, 
corroboratur. 

— 34: xovQ 8% <po^xvxovg xal nevrjxccg ovxcog eSrnidym- 
yi]6€Vj cD(?r' igäv — im^ ixsivov xvQavvstöd'aL^ — xal 
TtQo^tivai TtaQaxekevofiBVOvg , 07C<Dg xov (pd'ovov xQsixxmv ye- 
vo^svog xal xaxaßakcav 'tl^riq)Lö(iaxa xal vofiovg xal (plvccQOvg 
ditoXXvvxag xrjv nokiv^ cäg av nQd^rj xal %QYi6rixai xotg 
TCQdyiiaöc ft^ dsSicog xovg övxo<pdvxag. Quo morbo locus 
laboret, medicus ut qui maxime peritus Coraes perspexit, 
sed persanare non potuit, nam praeter slg äv pro (og av nihil 
aliud correxit. Sintenisius suspicatus est jiaQaöxij vel na- 
Qdöxy pro ^Qa^y xaL Madvigius haud probabiliter subesse 
censuit uig av xqdxi^xa (xQi]0rjxaL xotg Ttg.) aut cog av 
TtQaxxtxdxaxa. Cobetus coniecit: oncag — ecog av nagdöxy 
%Qiq0Bxav xL — Corais correctio non sufficit; verbum enim 
TtQd^y sine adverbio aut obiecto prorsus ineptum est atque 
ante ;upij<yi^rat .xotg TtQdyfiaöL positum nulluni sensum habere 
potest. Neque lectorem uUum tarn beuevolum esse credo, 
ut et sententiam et dictionem probet. Pro ^Qd^jj verbum 
requiritur, quocum verba proxima xQi^0rixaL xotg ngdy^aöi 
iungi possint. Quod difficile non est ad reperiendum com- 
paranti hosce locos, Poplic. 1: ovxs kaßovxa xijv aQX'^v 
xakäg ovxs ^prafiavov avxy ßaöikvTtäg, 10: iv aQxV ^^^ 
TtQayfiaöc fisydkotg, Solon. 15: ov (irjv aTCca^dfisvog xi^v 
xvQavvCäa — ixQ^iiccxo xotg TtQay^aöLv. Cf. etiam Timol. 1. 
Aemil. 10. et de sententia Solon. 14: of itQOtöxd^evoi TtgoiS- 
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Bxetvto tä SokiovL xvQavviöa nQoisvovvreg xal ävaneCb'ovxBq 
€VTokfi6t€Qov a^aö^at tijg noksmg iyxgarij yevofisvov. Prae- 
cipue Fabii 18: alkcc naQsöttv &q^(ov iitl ta TCgay^iata xal 
XQfjöofievog rotg vofioig. p. 620 b: ti noLovfisvog tikog o 
atQsd'slg aQ^SL xal näg %Qiq6Btai rotg xata öv^Ttoötov. 
809 c: (KQTittvog) ixikev^s tbv ^EQ^ieCav tijv aQXV'^ Tcaga- 
kccßovtcc xQV^^^'' ^^^^ 7CQ(iy(iaöLV, Quae cum ita sint, 
nuUa dubitatio superest^ quin scriptura legitima haec sit: dg 
wv ag^Ti xal xQi^örixai rotg ngayfiaöt. 

Goriolani 21: fifiigag d' oXCyag iv riöiv aygotg avrog 
xad"^ avrov vito nokXäv diBVB%%'Blg koyi(Sfi(5v^ otovg 6 d'v^og 
imdßallBv^ "OJCT' ovr' Big xakbv ovxb öv^Kpigov ovdlv dll^ 
7] ro 'Pcanaiovg ^BrBld-Btv iyCvmiSxB jtokByLOv, riva ßagvv 
Tcal ofiogov ava0ry](Sai in avrovg. Quin locus corruptus sit, 
ne punctum quidem temporis dubitare licet. Neque tarnen 
e propositis aut correctionibus aut explicationibus uUa quid- 
quam probabilitatis habeat. OC xgo fifiäv^ inquit Coraes, Tta- 
gfivB6av ^SlödfiBVog Big xakov xxk, öwdnrovrBg rä 0vfi6g' 
arBgoL d% SIöbv iavrov ovr' Big xaXov. ^Töcng ygaitriov 
(nBguXovrag ro &cr) Ovx* Big xaXov^ ^ yovv^ OvrB xa- 
kov^ ovrB 0v(Mpigov ovdlv dkX* rj rb ^P. fiBrBkd'Btv iyivcoöxBj 
jtokBfiov rtva — dva0ri^0ag i% avrovgJ Verba avaörri^av 
BJC avrovg Sintenisio iudice suspecta reddit hiatus. — Qui- 
bus nemo ni fallor contentus erit. Locus non est e nu- 
mero eorum qui ulcus insanabile alendo dv^xBöroc appellari 
solent, sed ex iis, quos male intellectos librarii vel potius 
illius temporis magistri eodem fere modo quo nonnuUi aeta- 
tis nostrae critici lacunis quibusdam supplendis pessumde- 
derant, atque, ut ita dicam, lci(iBVOL rrjv v66ov ^Bl^m iTtolrjöav, 
Vitii origo fuit illud OJCT, quod pro coniunctione äör' ac- 
ceptum orationem incongruam reddidit ita, ut specie quidem 
lacunosa videretur. Ad hanc igitur lacunam fictam et simu- 
latam supplendam illud iyivcoOxB eodem sensu quo du- 
voBtro illatum est atque insequens dvadrri^ag^ quod contra 
interpolatoris consilium ad praeteritum spectaret, in avaözii'' 
Cai mutatum. Nunc autem voce illa dubia iylvcaöxa eli- 
minata, et pro ä6r scripto (B)ü}ör\ vide quam bene oratio 
decurrat: vnb itokkäv dtavBx^slg koyLCiiäv, olovg b i>i^<^ 
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vTcißaklsv^ ("6)01X7' ovt elg xakov ovte 6v^(p8Q0v ovdsv 
aAA' 7] ro ^Pcjfbaiovg (iszskd'etVj noks^ov tiva ßuQVv xal ofto- 
Qov avaörij6fiiC i% avtovg, Constructio (od'etöd-ai süg xvva 
usitatissima est apud Nostrum. De sententia cf. comparat. 
Alcib. et Coriol. 2: — iSrikm^ev inl rc5 Siatp^BiQai r^v ä«- 
TQvda ocal xcctaßalstv^ ovx OTCcog anoldßrj xal xardXd'rj^ ßfCQVv 
TtoXefiov ocal a^TtovSov sTtavrjgriuBvog, 

— 36: ro <J' svagyaöiag^ alg avsQyarovvtat Jtatdag imo 
täv texovtwv^ 0ißB0%'ai xal tificcv ovx avSgbg — iörl fis- 
yakov — ; Ut graeca sit oratio, scribendum: ro d' svBQyeöcag^ 

*'AC BVBQyBtOVTTtav XB, 

— 38: ojrov d' '^(iccg ^ texoQia noXXotg aTeoßtd^Btai, xal 
TCLd'avotg fid^rvüLV^ dvofiotov äl6%"fi6Bt ndd'og iyyivo^avov 
rc5 q)avtaörixä tijg ifvxrjg övvavaTCB^^st ro do^av &<snBQ iv 
VTtvoig axovBiv ovx dxovovxBg xal ßkiitBiv ov ßXinovxBg 6o- 
xoviiBV, Locum non uno nomine praeclarum, maxime si ad 
philosophiam exegeris, iniuria critici suspectarit et corrigendo 
turbant, velut noster Coraes, qui haec annotavit: t6(og (ai 
dvtl rov ^Eyyivonavov y^dtpotg ^EyyCvaöd^ai) toiovxog tCg 
iört xäv kayo(iBV(ov 6 vovg^ ^AXk^ anal ri CötOQia nokkotg xal 
TCcd'avotg ^ndQxvCtv ixßid^arai, tj^dg üttötavaiv totg kayovöiv 
dxovöai (fCDvijg ivdgd'QOv täv ^i] natpvxotcDv (pc9vstv xal 
iSaiv xd fir^ ^B(pvx6ta ßkina6%'at^ övvavanaC^ai (r. a, Sfia 
naid'Bt rj l^toQia) iyyivaöd'av tc ndd'og rc5 (pavtaöxvxä xijg 
P^XVS ofiOLOv xal dvdkoyov xij al0d'ri6Bi^ X'^v xakov(iivriv 
do^av ^, ro do^av^ x. i\ fjdo^ay tj öoxriötg xov dxovöat 
xd fii|| axovöxd xal idaiv xd ^ij oQaxd^ üvvavaTeacd'Bi rjfidg 
xij [öxogCa iyyivaöd'ai xt Jtdd'og xxL Haec Coraes, qui prae- 
ter alia dv6(iocov mutavit in ofioiov. Similiter Madvigius 
eandeni emendationem commendat, quippe quae a sententia et 
re postuletur. Reiskius autem suppleverat: (idQxvöiv vno- 
xid'Böd'ai XL ovx dvofiOLOv XB. — Ut locus, de quo agitur, 
melius intelligatur, comparandum Brut. 37: iiyi.ixaQog ovxog^ 
sItcbv^ c5 Bqovxb^ koyog^ cjg ov ndvxa nd6%oyLav dkri%'äg ovS^ 
oQäfiBv^ dkX' vyQOV [lav xv XQW^ ^^^ dnaxi^kov atö^rjötg' 
axi d' oi^vxBQa fj Sidvota xivatv avxo (i. e. rc xijg alöd'Tjaacagy 
xrjv atöd'fjöcv) xal fiaxaßdkkatv an ovdavog VTcdgxovxog inl 
Ttdöav Idaav. KfjQä [liv ydq Soixav fj xmca^Cig* ^vxfj <J' dv- 
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d'Qcijcov ro nkarto^svov xal tb nkaxtov ixovörj^ ro avto 
Qa0ta jcolxlXXbiv ccvf^v xal öxfiiiati^stv <Jt' iavt^g vitaQ%ei 
^JijXovöi ^' a[ xatd xovs vnvovg xQonal täv ovbCqcov^ ag 
XQiTCstair To (patnaözLxov i^ ^QXVS ßQf^X^^^S^ navxoSana (1. 
inl jtttvxodaTta Coraes) xal Jtdd'fj xoX sCdcoka ytv6(isvov xxX. 
Deinde cf. p. 674 b: xoiko — xal xBxyiriQvov iöxi fiaya xotg 
KvQfjvaVxotg ngog vfias xov ft^ tcsqI xrjv oilfiv slvai piridh 
tcsqI xijv dxoijVy dXkä jcbqI xrjv diavoiav rj^äv xb fiäofievov 

inl xotg axov0fia0v xal d'sdfiaöLv — . 'Eitel xl Tcdöxov- 

xsg fj xCvog i^cod'sv ysvofidvov Jtdd'ovg xrpf JlaQiiivomog vv 
ovxüng id'avfiaöav ^ Söxs TCaQoifiieiSrj yeveöd'aL; xaCxoi (päd, 
xov IlaQfievotnog evdoxtfiovtnog inl xij ^l^i^0€i^ tv^ovvxag 
ixigovg dvxsntdsixvvöd'ai. ÜQOitaxeilrififiivfov dh xäv dv- 
%'Q(D7CG}v xal ksyovxov^ Ev iiiv, dkk' ovdlv Ttgbg x^v UaQ- 
fiivovxog vv, eva laßovxa äek(pdxLOv vTcb pidki^g JtQOöskd'stv. 
'Enel dh xal xrjg dlfj^Lvijg (pcovijg dxovovxeg vnefpd'iyyovxo, 
TC ovv avxfi JtQog xijv UaQiiivovxog; öwayatpetvac xb dsk- 
(fdxLOv sig xb (liöov il^ekiyxovxa x^g xgC^scag, x6 ngbg öo^av, 
ov TtQog dkriQ'siav, Sic fidki0xa dijkov iöxvvj ort xb avxb 
x^g aiöd'T^östDg ndd'og ovx bfioicjg 8iaxC%'ri6i xrjv Jlyvxrjvj oxav 
fi^ TCQOöy do^a xov koycxäg fj <pLkoxtfi(og nagaCvsö^ai xb 
yevofievov (1. yivopisvov). Cf. etiam p. 1118b sqq. 

Sed, ut ad propositum redeamus, Plutarchus in loco, de 
quo quaeritur, explicare vult, quomodo fiat, ut saepe nobis 
videamur audire aut videre quae neque audiri neque videri 
possunt. Ubi^ ait, historia testibus multis et fide diguis ali- 
quid pro vero habere nos cogit, ibi, ut videtur afifectus ali- 
quis impressionis dissimilis, i. e. qui non similis sit eorum^ 
quae a sensu impressa animo tradita sunt (bic enim res 
sensibus subiecta eosdem pellat necesse est): eiusmodi igi- 
tur afifectus in anima natus nos indueit, ut pro vera opi- 
nionem nostram habeamus i. e. pro vero animi yisum, quod 
etiam falsum esse potest; velut in somno^ ubi sine ulla sen- 
suum ope afifectus aliquis^ nihil commune neque cum sensi- 
bus neque cum rebus sensus pellentibus habens^ in animo 
nascitur, qui nos inducat ut aliquid aut videre aut audire 
opinemur, cum re vera neque videmus neque audimus. H. 1. 
igitur Noster arbitratur^ absque sensibus afifectum aliquem in 
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anima nasci posse, qui nihil commune cum iis^ quäe a sensu 
impressa sint, habeat. Similem in modum etiam Genium 
Socratis p. 588 c. explicare conatur, unde non uihil lucis 
nostro loco aflfulget. 'X^d'svj inquit, fjfitv ^agiötaro axojtov- 

* ^svoig Idia JCQog akkrjlovg vitovostv^ fii^jcots to UcoxQoitovg 
datfiovLOV ovK oil^tg^ «AA« qxDvijg xivog ated'rjövg ^ Xoyov v6- 
rjötg Etfj^ öwantovxog axonca tivl tqotcg} XQog avrov Sötcsq 
xad"^ vjcvov 0V7C B0XI (pcjvri^ koycav dh xiv<dv dc^ag xal i/oij- 
östg ka^ßdvovxsg ol'ovxai (pd'syyofiivcav dxovsvv, ^AkXa xolg 
(ihv (og akrj^äg ovag ri tOLavxrj 0vv6övg yCvsxai^ 8l ii6v%Cav 
xal yakr^vriv xov 0ci^arog "OTAN xad-svdüJG* (supplendum: 
"OTAN d' iyQfiyoQOxeg ^(OCI, vel lenius '^Tnag di, ut prae- 
gresso ovaQ respondeat. cf. p. 826 b: äiiriv xrjg — aQsxijg 
vTCaQ ovx ovaQ ccxovöai^ ksyovörjg) (loXig inrixoov i%ov6L xrjv 
ilruxriv xäv XQSixxoycov — — . U&xqccxbl dh 6 vovg Ttad'aQog 
c3v xal anadiig — avaq>rig ^v xal IriTtxog vtco xov %QO0na- 
Covxog oi^ifjug (isxaßakstv x6 dh TtQOöJttTCxov ov q>^6yyoVj 
dXXä Xoyov av xvg elxaöBia (nihil deest, cf. Artax. 3: iqv 
'jdd'fjvav av xig slxadsisv) dat(iovogj avev (pcjvrjg iq)a7cx6fis- 
vov airtä xä drjkoviiavG) xov voovvxog. — — — — at öi 
xäv datfiovcDV (voilöatg) (payyog ixovöav xotg deofiivoig ik- 
XdfiTtovöLV ov daofievai ^ijiidx&v ovd' ovofidxcov et seqq. us- 
que ad finem. — Eodem modo error eorum, qui Parmenontis 
suem admirabantiir^ explicari potest; cum enim falsa opinione 
non e sensibus sed ex affectu illo in animo nato profecta tene- 
rentur, verisimilis non porcelli sed Parmenontis vox videbatur. 
— De övvavaTtatd'aiv cf. Poplic. 21. et p. 448 f.: CwaTCiena- 
öafiavov xov koyiöiiov xal övvavaTCaiöatrcog x6 Jiad'fiXLXOV. 

•^ Ex iis quae dixi satis apparet, opinor, locum de quo 
sermo est, non soUicitandum esse. 

In eodem cap. extr. haec leguntur: dkka x(ov filv %'bC(qv 
xd nokkd xad'^ 'HQdxksixov aTCiöxirj diafpvyydvat piri yivd- 
öxaad'ai. Amiotus verterat: A faute de foy deviennent in- 
connus. Beiskius dubitanter proposuit aTtvdxcy vel ditavöxCri 
in hunc sensum: *quod de numine haud quaerimus, ideo nil 
ejus tenemus, vel quia divina esse non creduntur.' Cuius 
correctionem Coraes comprobat, interpretationem non item: 
TcaQa IlkovxdQXc:)) inquit, (ixkr^nxdov) inl xov dvrjxotyy xaxd 
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rovds Tov vovv^ Tic nokXa täv d'aicav SiatpavyBi xriv yväötv 
ijliäv, öia ro fii^devcc naga d'sciv ^K€lv TtQog rjiiasy nag!' ov 
attj jtvd'Böd'av xal axovöav oncog i%oi ta täv %'säv. Mihi 
videtur librorum lectio ita intellegenda esse: propter no- 
stram incredulitatem pleraeque rerum divinarum incognitae 
relinquuntur, i. e. homines eas res cum non credant, tum et 
contemnunt et neglegunt, unde fit, ut in ignoratione rerum 
divinarum maxima yersentur. Fortasse simile quid Amiotus 
quoque intellexerat. In verbis de quibus agitur eum sensum 
inesse oportere, ipse Plutarchus in C^mil. 6 docebit, ubi de 
rebus iisdem diligentius et copiosius sie loquitur: itokka 81 
xal täv xa%^ W^S cixrjxootsg ccvd'QciTCCQV Xiyeiv ixo^aev a^ta 
d'avfiatos^ cSv ovx av reg sixij xatafpgovrjöSLSV. ^AkXit xolg 
TOiovtoig xal xb m6xavaiv ö<p6dga xal x6 kiav ajctöxetv 
imöfpaXdg iöxt dia r^v ävd'QcoTt^vrjv äöd'dvatav ogov ovx i^ov- 
6av ovda xQaxovöav avxrjg^ aAA' ixq)eQO(iavrjv oäov ^iv 
(i. e. Jtagä xotg (S^poSga Tttöxavovötv) alg SatiSidaiyLOvCav xal 
xvq)0Vy oTtov d' (i. e. naga xotg XCav aiaoxovCiv) alg oXi- 
ycjgcav xäv ^aCtav xal TtagKpgovrjdtv. Cf. Marcell. 20: (og 
a^Löxäv xal xaxa(pgoväv. Alex. 75: amcxia icgbg xa d^ata 
xal xaxa<pg6vri0Lg avxäv. Et revera, quot adhue res propter 
hominum incredulitatem, neglegentiam, contemptum ignotae 
et inexploratae, ut ita dicam, iacent! 

Timoleontis 1 : <pav^ (pav xi xovxov x^9^^ iiat^ov av Xa- 
ßoLg Ttgbg iitavogd'iDöLV rjd'äv ivagyoxagov. Ita codd. Schae- 
ferus de suo addidit xal ante Jtgog, cuius rationem et alii 
probaverunt et Sintenisius. Bekkerus scripsit ij Ttgog. Mihi 
probabilius videtur (xl) Ttgog. Asyildeton enim non facile 
h. 1. defenditur. 

— 16: xotg nagiaiSxäiSL xov ß&^iov avaiiix%^avxag (sc. of 
öoXofpovoi) ayyvxagca xaxa (itxgov inaxaCgovv. Male Mad- 
vigius correxit iitaxcogow pro iitaxaCgow, Eadem enim verba 
ita coniuncta alibi quoque occurrunt, cf. Philop. 6: ayyvg 
imxaigatv. Pyrrh. 2. Lysand. 9. 

— 30 sermo est de militibus quibusdam Timoleontis 
sacrilegis qui o0ag fiiv axaivco CvvriyfjUvCöavxo (idxag ndöag 
ivLXiov^ xäv 8\ itXaCoxfov — dydvcnv xaXog ixovxcav — äjtci- 
Xovxo xal .xaxavaXdd'fj^av ovx ofiov TCavxag^ dXXa xaxa (lagog^ 
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zijs öCxriQ avtotg ccjcokoyoviievrjg ty Tifiokiovtog evtvxCa 
iTCittd'Sfiivfjg, ojtcDg firjdeiiLa xotg ayad^otg ano xf^g täv xaxciv 
xoka0S(og ßldßri yivritai. Sintenisius annotavit: ^De vitio loci 
editores consentiunt praeter Heldium qui locum explicari posse 
arbitratus est; Coraes Schaeferusque 6iioXoyov(ievci)g anonyini 
correctionem assensu suo comprobarunt, alii denique alia 
commenti sunt — . Ego mihi sie videor veram scripturam 
restituere posse: zijg ^ixrjg avtotg aq)O0LOVfi6Vfig trjv Tvfio- 
Xiovxog £VTv%Cav i^Lttd^ßfiavt^g^ h. e. iustitia divina sie puuivit 
sacrilegos ut revereretur Timoleontis felicitateiU; quae sen- 
tentia et rerum nexui aecommodatissima est et, si reete novi 
scriptorem, qualis maxime deceat Plutarchum' (in epist. ad 
H. Sauppium p. 24), Huius tarnen correctionis postea Sin- 
tenisium poenituisse^ ex eo intellegi potest^ quod in annota- 
tione critica editionis suae (apud Teubn. 1874) ne comme- 
moratur quidem. Sententia nihil aliud requirit quam hoc: 
iustitia divina saerilegoS; cum a Timoleontis felicitate procul 
disiuncti essent^ puniebat^ ne quod inde ad bonos damnum 
rediret. Scribendum igitur: Trjg dCxrig avtotg^ ATTOMONOY- 

M6N0IC trig Tl^l. svtvxiag^ inmd'efisvrig xe, i. e. ATTO.AO- 

H0YM6N0IC r = N. Verbum ano^ovovad'at occurrit apud 
Plutarchum, Thucydidem, Platonem. De literarum f et N 
confusione cf. 19, ubi alii codd.: avovog^ alii aycovog praebent. 

Aemilii Pauli 33: ^v d' aggava luv dvo, ^fikv d' ?!/, 
ov %dw öviiq)QOVovvra räv xaxäv tb fiayed'og dicc rr^v r^kt- 
xiav y xal ^älkov iXsaiva TtQog triv fietaßokiiv tijg 
avaiöd-rjöLag ^v. Ita codd. praeter Pal. qui dat: ty [ista- 
ßoky. Scribendum puto: nQog tijg [lataßokijg r^v avaiöd-y- 
cCav h. e. Sia ro ftij alö^dvaO^ai ti^v fiataß, ßeiskius 
correxerat: JtQog r^ ^ataßoky trjg dvaiöd: aut: jtaQcc r^v tijg 
fi^aßokifg avaia^yöCa'ü aut: %Qog r^ ^ataßoXy tijg ävcciöd: 
Coraes: tyg iCQog ti^v fiataßokiiv ävaasQ^riöCag, 

Pelopidae 10: jrap' ^Aq%Cov tov t€QO<pdvtov iCQog ^Aq^Cuv 
tbv o^civvfiovj ^avov ovta xal q)Ckov^ inLOtokrjv xofit^cov, 
Madvigius tollit ^AQ^Cav, ^Archiam, inquit, Archiae fuisse 
cognominem ridicule annotatur.' Annotatio mihi quidem ri- 
dicula non videtur, quia de personis prorsus diversis agitur, 
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maxime cum eadem annotatio iisdem fere verbis iteruin 
occurrat p. 596 e: rixsv ivd'dvde tcuq* vfiäv iTCKSrokrj srap' 
^Aq%Cov xov t6Qog>dvtov TtQog ^AQ%{av ixstvov ovxa ^Ckov 
avtä Tuxl ^svov. 

— 21: Saifiovag 6h %aLQOVtag avd'gdTCmv at^ati xal 
q>6vG) nvfStavBvv fihv C(S(og iarlv aßiktSQOV ovrov 8% totovtcov 
ccfiakfitiov <og aövvdrcDv. Madvigius xtötsveiv äaiiiovag grae- 
cum esse negans pro inepto üömg itStiv scribi iubet: (bg sl^Cv. 
^Rectissimum est^ inquit^ Sal^ovag TCLtSrsva) mg sltsiv pro ag 
öa^fLOvig siüLv*, nee non rarissimum oblitus est addere; m- 
ötsvsLV eniin cum infinitivo iungi solet. Locus quomodo slt 
corrigendus aut intelligendus^ ex altero simillimO; apparet 
p. 171 b: ovx aiisivov ovv ^v raXataig ixslvoig xal Sxv^avg ro 
naganav firjts Ivvoiav i%eiv ^säv firjte q>avta0Cav — ^rjfcs 
[örogiavy ^ d'BOvg slvai vofii^siv (= TCtötsvstv) %alQOV- 
xag avd'QciTCCDV 0q>attOfiivG}v aZiiaöL xi. Etiam noster igitur 
locus intactus relinquendus^ ut subaudiatur slvai^ quomodo 
Artaxer. 3: r^v ^A^vav av ng slxatssisv. p. 588 d: Xoyov 
av tig elxd^eiB Sal^iovog^ aut supplendum: Saifiovag d' slvai 
XalQovtag xL Cf. etiam Brut. 37: Aacfiovag ä' om slvat 
Ttid'avov oiJt' ovtag dvd-Qciytcav i%SLV alSog ^ qxavriv xL 

— 26: OQ^v 6 naXoTcCSag xov ^ETCaiistvdvdav rag iv IZb- 
XonovvjqCip nQoi^sig dtocxstv^ avzog iavtov iniScoxa xi. Co- 
rais emendationem ^ ätOLXovvta, quam etiam codex confir- 
mavit, Sintenisius (in edit. maiore) mendosam esse iudicat: 
Terperam Coraes/ Rectissime Goraes emendavit; perperam 
Sint. lectionem soloecam retinuit hiatus scilicet causa^ qui 
tarnen ante comma nullus est. Omnibus enim locis ogav 
cum participio iungitur. 

— 29: xvxXoi tcsqwAv ('ETCaiisivdvdag) tfj naQatSxevy 
xal tri I^'^XXyi^bi xaxBöxBva^B xal öwdöraklB xov xvQavvoVj 
dg iii^xs avatvai xo avd'aÖBg avxov xal d'QaöwofiBvov ftijr« 
ro mxQov xal dvfioBidig i^agsd'iöaL. Pro avstvai, quod 
laxandi, remittendi notionem habet cf, 19: ro q>v6Bi^ dufiosiöhg 
avxäv — dvtdvat xal avvyqaCvBLV ßovXoiiBvot, contrariae 
sententiae verbum requiritur; manifesto enim sensus est, Epa- 
minondam tjranni contumaciam et ferociam migere noUe, non 
immittere ivBtvat^ quod a Madvigio propositum huius loci 

Symbolae oritioae et palaeogr. in Plnt. 2 
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non esse pstendit c. 19: tv^QV aX^'^lotg ividvtag. Corrigen- 
dui^i igitur ivtatvai^ de quo ne dubitetur cf. p. 61 e: r* 
Qiv^i^v if/tsiv(av avoritov ^ SLiSQsd^ii^v q)d'6vov, p, 74 a: 
ivrstvat xal TCagoQiiijöat. 

32: &^b täv axQcov xatiSav (JIslonlSaQ) xo ötgatons- 
Sov xäv TCoXsfiiiov ovx<o fihv alg qyuyijv tarQaiifiBvov, 7]di] dl 
^OQ'6ßov Tcal taQaxijg avaxviinkdfievov ^ lörrj xal nsgii^rri- 
6 SV avxov tv^äv rbv ^jdXs^avdQOv. Pro verbo ad intelligen- 
dum difflcili: nsQtiiStritSev avtbv Sintenisius scripsit jr^^t/- 
ßXstlfSv avrov'y quam correctionem ut ex Germania arces- 
sitam (sieh umsehen) Madvigius vituperans ipse proposuit 
alteram immoDanicam: TteQisdivrjösv etvtov. Utraque emen- 
datione longe praestantior illa tandem Graeca Corais nostri 
videtur h. e. nBQLE0K6n'ri6Bv^ avrbv J^rcäv rbv *Akii,,^ 
quam locus similis Pyrrh. 11: xbv TIvqqov i^i^rovv %bql- 
öxonovvxsg, quae idem fere valent ac nsQLSöxonovv g?;- 
xovvxsg, satis confirmat. ßimiliter Amiotus: jetta sa veue 
^h, et lä tout ä Tentour. 

Marcelli 8 s. f. Söxs xal x^ Uvd^ip ;u(>v<yoi}i/ XQaxiJQa 
änb XixqSv £lg ^€k(povg aTtoOtstkai %aQi0xriQiov, Scriben- 
pum puto: anb XixqäH P' (i. e. STcaxov). Praecedens N absorb/It 
P. cf. meas annot. in p. 44 b. Similiter Amiotus: du poids 
de Cent marcs. Reiskius dubitabat^ num o an A (70 an 30) 
excidisset. Cf. Pomp. 11: avögäv ixaxbv, ubi ixaxov 
omiserunt ACi. 

13: X6y(ov S'k noXXwv y^vQfkdvQv^ iicoiiq0axo yvdfiriv ^ 
ßovffij fif^Slv eig xa druiQ^ia n(f(iy(iMXcc Sstöd'ai ^P(oiiaiovg av- 
d'QcijtcDV avdväQCDV sl 8% ßovlsxcci XQ^^^^'' M(i(fX£llog avxof^ 
£0(og II Tj de vi %äv i% dvSQsla vQii^iiQiiBvtov axsipdvov xal 
ye(f^v xv^Blv v% ag%QVXQg. Oratio nem laborantem Reiskius 
ita restituend^un monuit: axKotg ofLag^ fi'tjäsvl i^stvat xäv 
in av$QBl(f vel avxotgy oXaig f^riS^vl i^Bivai xL Pro fiij- 
devl aQonymus dat: [iijdsvo^. Madvigius scribi vult: ai äh 
ßovlaxm^ %{fii0^ak MaQxsUov avuotg S0xs (iijdsvbg — xv- 
XBtv, Fortaßse praestat: Ei Sh ßovl, ^QV^^'^'' MdQxakXog 
avxoiC, [€l]afo'ff firiöavl — xv%atv i e, ^Ixog iaxi, xbv Mdif- 
xbU'OV vxhQ lAiiiäßvbg xv%atv xäv — Cxe^dveiv xal yagäv. 
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De constmctione cf. p. 401 a: ty iga^dpfj tv%Q}v avtod'i 
dmQsägj ubi v. meas ann. Fossis etiam: avtotg^ eiTcbg firiddva 
(sc. rciv TtQ^riv alxiicclcitatv) — tvxstv, i. e. quod si yellet 
Marcellus illis uti^ consentaneum erat; ut-nemini eonim ulhun 
coronam honoremve solitum fortitudinis causa dox daret. 

15 s. f. 6 d' ^Vy (hg lotTcs^ Tcal inl xavza naXai JcaQS- 
6x£va6^dvog oQydvav xa 6v^(idrQovg XQog nav dia^xrnia tu- 
VYi^eig xal ßikri ßgaxia xal dcadoxog ov ^iyag' nokkäv 8s 
Kai 6wB%<Sv tQav^ätav ot OkoqtiCoi ßQa%vtovov [ihv iyyv- 
%'sv S^ Tclij^aL naQ£6trfics6av aogaroi totg Jtols^iocg, E va- 
riis medicinis; quae loco corrupto adhibitae sunt; duas com- 
memorare satis est. Plurimi editores Anonymi scripturam 
xal doxovg ov (isydlag et paulo post pro TQavfidtatv ex 
Amioti et Bryani coniectura xQrniaxmv receperunt. Sintenisius 
coli. Polybii 8, 7 dedit: xal 8ia xo x£t%og ov ^sydXaVy 
nokkäv d'k — xQTiiiaxfov ovxov, quae et a librorum lectione 
longe recedunt et ipsa per se incongrua sunt. Quid lateat ex 
iiS; quae Polybius et alii tradiderunt^ melius coUatis^ appa- 
rebit. Polybius 8, 7 haec refert: efog avÖQO^i^xovg vtffovg 
xaxB7Cvxv(o0£ XQi^^a6c xo XBZ%og (hg %aXai0xialoig xo iidys- 
d-og xaxa xi^v ixxog iTiupavaiav olg xo%6xag xal öxoq- 
nCSia 7iaQa6xri6ag ivxbg xov xBC%ovg xal ßakkav Sca xovxwVj 
a%Q'jq6xovg iicoCBi xovg ijiißdxag. Nee alia Livius 24, 34: *mu- 
rum ab imo ad summum crebris cubitalibus fere cayis ape- 
ruit, per quae cava pars sagiUis, pars scorpionäms modicis ex 
occulto petebant hostem'. In muro igitur multa erant fora- 
mina alia ad tela, alia ad scorpiones recipiendos et mittendos. 
Sed quamquam utroque loco utrique generi foraminum unum 
nomen: xQi^fiaxa (cava) datur,. ea tamen quae tda recipiebant 
proprio xoJ^oxLÖBg appellari diserte dicitur in proximis (Polyb. 
8, 9): öwByyi^ovxBg ys ft^v yCQog xr^v jcoktv ot iihv xatg diic xov 
xBl%ovg xo^oxLöLV, (bg indvm JiQOsiTCov (i. e. 8, 7) xaxov^svoL 
öwBxäg algy ovxo xijg %qo068ov xb, Cf. Demet. 21: xo — (idxcß- 
%ov dviaxxo — d'VQLövVy xal Sid xovxatv i^inmxB ßikri %avxo- 
Sa%d. Eiusmodi nomen etiam loco nostro desideratur, ubi cum 
scorpion^ms multa et crebra sint foramina: aokkäv äh xal öwb- 
%&v XQri^dx€JV o[ öxoQxioL — TtagBöxfiTCBöaVy telis illis brevibus 
neque xo^oxiÖBg neque uUum omnino foramen relinquitur. 
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Proxime igitur et sententiae et lectioni traditae atque Amioti 
interpretationi: ^force trous et archeres (= rolioxiSsg) pres Tune 
de Tautre en la muraille' scribendum puto: xal ßikri ßQa%ia 

aal lodoxovg (= ro^or idag) ov ^syoiXag' [aTTO] TTOAAcov 
dh ocal CwBjäv rgrifidrov oC öxoqtciol -^ naQB6x'qiCB6av 7ci. 
Nunc corruptionis causa in propatulo est; erat scriptum: 
lOAOXOYC (nam ita quoque nomen scribitur), quod librarius 

cum non intellegeret refinxit in (A)IAAOXOYC 

Aristidis 6: ag)d'dQrp (ihv yaQ alvai ocal rä xsvp xal 
rotg 6xoi%BCoig CvyLßißrptB* dvvafivv di <T€t<T|[iol ocal TcsQawol 
— lisydkriv ixovüL' Sixrig 8% xal %'iiiiSog ov8\v oxi [iri 
t^ ipQOVBtv xal koyC%B6%'aL ro d^Btov iLBxakay%dvBL, 
Ita codd. Loco valde turbato varias medicinas frustra ad- 
hibuerunt. Beiskius pro ovSiv coniecit ovdBvL Coraes an- 
notavit haec: ov naw S% bv6vvbxov xo Xsyo^avov dia x6 
ijtayoiiBVOV iisxaXayxdvBt. Ei ^Iv yag inl rijff Cx>vri%'ovg 
CriiLaoCag xov MBxakaiißdvBL xixa%B xr^v Xa^iv — , iöxac 6 
vovg — , jdixavog iöxiv 6 d'Bog Sl^ ovdiv bxsqov, rj 8ia xo 
koyixog xal g)Q6vLiiog alvac, El di 'Pco^atiSagj &0%bq Ttal 6 
Alkutvog (V. H. Xn, 43), inl xov MBtadCSmöiv ixQt^öaxo xä 
MaxaXayxdvsL, ißxai xo ksyoiiBvov^ OvöbvI iiaxadidcsöiv 6 d'sog 
dtxrig Tcal d^d^LÖog Tckrjfv xä koyixp xal q)Qovifiai ^cia)y x. i, 
xp dvd'Qdjtp xxk. Alii alia, quorum nihil verum. 

Unus codex, sed optimus, Seitenstettensis hanc lectionem 
afifert: ovdav oxv ft^ xä tpQovBtv xal koyl^söd'ai. d'Btov *'€TI 
[iBtakayxdvBL, unde tandem vera scriptura elici potest haec: 
dixt^g dl ocal d'^ii, ovdhv o xi iiij xä (pQOVBlv ocal koy. d'Biov 
'€(C)TI iiBxakayxdvBLy i. e. ovdhv oxi iir^ dia xo tpQovBlv xal 
koyC%B6^aL d'Biov i6xi nBtakayxdvBi dCxrig ocal d'd^idog, iusti- 
tiam tarnen et aequitatem nihil nisi quod sapientia et ra- 
tione divinum sit participat. Quibus et ea quae extrem, 
cap. leguntur: r^v ä' aQsxi^Vy o [lovov iöxl xäv d'Bicav aya- 
%'äv ig)* fiiitvy iv v0xiQ(p xCd'Bvxaij xaxäg g)QOvovvxBg; mg xov 
iv aQxV ß^ov ij iihv dixaioövvri tcolbI d'Biov^ ri tf' aSi- 
xia d'tiQidöri optime conveniunt et quae alibi occurrunt, ve- 
lut p. 780 e: aQx^"^ ^^ bIxg^v %'Bov — — avxog avxov 
Big o^OLOxrixa d'sä 8i agBxiig ocad'vöxdg — — xovovxov iv 
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noksCiv aQ%mv — o6t6 d'aovSiig svdtTciag avi%ifi0i — • tovti^XL 
d'sov Xoyov i%oiv diavoiav — — . V€ii£0^ yag 6 d^sog xolg 
axoiiL^oviiivotg ßgovrag Tcal xsQavvovg — ' tovg dh xriv ige- 
xiiv ^rikovvxag avxov — av^av xal [lexadidmöi xr^g nagl 
avxbv avvofiiag xal dixT^g — • Sv d'acoxaQOv ov tcvq 
iöxtv ov (päg — ov xo ictdiov xal ad'dvaxov. Similem sen- 
tentiam expressit p. 351 d sqq. cf. p. 450 f. 550 e. Alex. 
27 s. f: ro yag agxov iv iTcd^xp Tcal xQaxoiv d'atov ioxi. 
Demetr. 42 s. f. 

— 23. wg yitQ f^0%'ovxo dtic rc5 ^aydd'av (vel ^ayadiff) 
x'^g i^ovöiag di^afp^aigo^ivovg avxäv xovg agxovxag^ äfpiJTcav 

— xr^v fjya^oviav, Ita codd. Stephanus deleto dia dedit xä 
^aydd'ai. Sintenisius olim dubitanter coniecerat ^dri rcS /t£- 
ydd'ai.y postea rationi Stephan! accessit. Sed unde did ir- 

repsisse' putemus? Scribendum videtur: AI AN (= AIA) xp 
^ayaO-at — 8ia€p^aiQO\iivovg. 

Catonis maioris 21 : alg d' aiSg)aXij jigay^xa — xaxaxv- 
d^a^avog xag ag)OQ^ag ixxäxo klybvag^ vöaxa d'aQiuiy xoicovg 
avaLfidvovg^ agyaxriciav xdqavy l%oviSav avxotpvatg voiiag 
xal vXag. Quod pro iQyaxri^iav Coraes coniecerat: igya- 
xaig olxaCav^ quod Madvigius: alg i^ya^xrigia^ xdgav 1%.^ 
quod ego: i^aQyrid'at^av x^gav^ i%oviSav d' avxo(p.y ea onmia 
nihili sunt. Veram lectionem idem codex optimus Seiten- 
stettensis praebet^ quam, Friderico Blassio monente^ ambabus 
manibus amplector. Est haec: igya xi6ata (L e. xtööovQ- 
yata^ picarias)^ ^ca^^ai^ i%ov6av xa, 

Pyrrhi 17: XQaxi6xoi da riöav ovxol' xal xäv tpikmv 6 
IIvQQog xal xäv iSxgaxriy&v olg ^akiCxa XQciyLavog dtaxilav xal 
möxavcsv a%ißakav, Sintenisius annotaverat: ^6 IIvQQog v. post 
olg posita^ in A post TCLüxavcov in OD omissa transposui cum 
SgP.' i. e. ex margine irrepserunt. Scribendum igitur et 
distinguendum sie: xal xäv tpCXaov xal xäv öxgaxriyävy ocg 

— xiöxavavy aiciß. coli. Solon. 15. p. 76 b, qui loci docent 
participium j(fi(6iiavog cum m^xavcnv iungendum esse. Olanor 
esset oratio ita composita: xal yag xäv q>Ckaiv xa. 

— 26: **' iQcna xäv ajtovxtov ovShv aig o dat d'dad'ac 
xäv vnagxovxfov aäüag. Ad locum impeditum Coraes haec 
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ascripsit: ixBL tl dvöx^Q^S V ^^^ Aoyov 0wdQrri0cg, jdio tuA 
täv nQotaQfDV oC (ilv slg ro 2^Ö6ai — , of S% Big tb Snev0ag 
TCaQ^vovv tQSTCSLV t^v Xd^Lv, Kai sl iilv to Udöag inl xov 
^vXa^ag ixXdßoLg, &0%£Q xal ixXriTtreov iöti, Btri av 6 [ihv 
XQOXBLQog — vovg^ Ovdhv täv vjtaQxovtmv g)vXd^ag, 
&6xB d-iö^aL alg 6 dst^ ^ Söts bv 8ia%'i6%'ai' c 8\ 
dXfi^iözBQog^ Ovdlv täv VTtaQXOVtcov Big o äst ^ioQ'ai (^ öia 
xov alg o dal ^•aö^aC) q)vkai,ag xxX. Wyttenbachius (in Ani- 
madv. in p. 78 f ) locum sie explicavit: öci^ag ovdhv xäv 
vnaQXOvxcsv alg rovro, alg o dat xcc imaQxovxcc %'i0%ai^ qui 
rerum acquisitarum nuUam servasset ad eum usum^ ad quem 
eas reponere debemus. Pflugkius pro ^döag coniecit g)d'd' 
Hag, quod Sint. recepit. Madvigius proposuit: l6xvöag. — Loci 
constructionem illustrat alter similis in Dion. 2: ngoavi^gi- 
d'Ti^ccv yaQ aiKpoxBQOL xov xaXovg, alg o TCgovd'Bvxo xag 
^gd^BLg ix noXkäv xal (laydXfov aydvcov xaxa^i^^ai^ (lij 
dwi^d'ivtag, unde apparet priorem constructionem, quam Co- 
raes dedit, probabiliorem esse, i. e. ovdhv xiSv vTCagxovxtov 
ödtSag^ {&6xa) d'död'cci alg o öat: &6xb dyayatv alg o nigag 
ii aQX'hQ ^QOvd'Bxo, nuUam rerum acquisitarum ita servavit, 
ut eam usque ad dehitum finem, i. e. -ad finem quem sibi 
proposuerat, perduceret. 

33 init. a(ia xal xä (iridhv ov ^kjttfSa JtQ0xc9Qatv ddv- 
^äv, Ita de suo scripsit Sintenis. pro iiXfti^a, quod omnes 
codd. praebent. Imperfectum rectissime se habet. 

SnIIae 24: tpr^ßavxog dh ftocatv, ovxfog ri^jidoaxo xal na- 
QiXaßdv ig)iXri6Bv avxov. Pro TCBQtXaßciv omnium fere 
codd. rescribendum puto TiaQißaXioVy quod codex C. prae- 
bet. Scrupulus eximitur hosce locos comparanti, Fab. 13: 
naQißakäv — ri07id%axo, 24: itaQißaXmv xal a67Caöd^svog. 
Aemilii 10: ycBQcßaXov^av xal xaxag)LXov0av, Oat. min. 37: 
nagißaXovxa tag X^^Q^S — a0ütd(Sa6d'at. Brut. 10: tcbqi- 
ßaXäv — '^öTcd^axo. Alex. 67: jtBQtßaXav xaxa(p£Xi]6B, Tib. 
Gracch. 11: naQtißaXav — xal xaxriöjcd^axo. Dion. 43: orc- 
QtßaXovxag rjöJtdöavxo. Brut. 4: i^avaöxrjvat xal TtBQißaXatv 
Gig xgaixxova. Eum. 10: naQißaXovxag — riönd^avxo. An- 
ton. 10: TCaQißaXdv xaxa(plkri6a, — F. 67 e: naQißdXXaiv xal 
7iaxa07cdiB0%'ai. 139 e: döTcdiaö^ai xal qnXatv xal nBQißdXkavv 
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älXiiXovg. 151 a. 196 a. Contrarium exemplmn prostat p. 149 c: 
nsQißakG^v xatijifndiSato ubi^ Auon« T. Y. praeeuntibus^ 
corrig: n^egißnhiv. atque p. 496 b: avski6%ai xal atsaaüa-' 
o^at Ttal TCBQiXaßstv, ubi corr. nsptßaXstv. Qaod autem 
p. 177 a legitur: tov EvQinidov xov xaX6v ^Aya^'tnva yteg^- 
XaiißavovtOQ — Tcal TUCtatptXovvtog genuinum est neque 
sollicitanduni; ut pote quod ex alio quodam scriptore ad 
verbum descriptam esse rideatur. Apnd alios enim usus 
inter nsQtlaiißdvs^v et TUQtßdXXsLv fluctuat cf. Xenoph. Oyr. 
exp. VII, 4, 6. Convir. IX, 4. et Wyttenb. animadv. in 
p. 149 c. 

28 init 6 dh UvkXag hi nokXotg ötgatoTcddoig xal fu- 
yakaig öwafisiSi nBQixB%v^ivovg avxä tovg TCoXe^iovg bgäv 
navta%6%'sv r^ittsto dvvd^et xal dt* ditätrig^ ngoxa- 
XovfiBvog eig dcalvöaig xov btbqov t&v vitdtiov Hxrpclmva. 
Ita codd. nisi quod Sg dant: bIicbto. Yerba turbata yarie 
corriguntur. Fundum sententiae, eui correctiones accommodan- 
tur, praebet Amioti interpretatio: il pensa qu' il luy falloit 
user de ruze avec la force. Beiskius coniecit fjmeto TtQog 
ty öwdfiBt xal drj aadtrjg* Schaeferus: ivrintB ävvduBC xal 
dri ditdrriv, Sintenis. qnaeiit num riitlotBi tjj dwd(iBt deleto 
d' post dB^anbivov, Valde vereor ne Amioti interpretationi 
proxime scribendum sit: XBQi7iB%v\iivovg avtä r<ybg TCoXBfiiovg 
6q(5v {a)navxav ÖBtv iiyBlxo dwdfiBi xal de* äytdxrjg (rel 
xal 07] a%dxri)j XQoxaXov(iBvog etc. fortiter atque astu hosti- 
bus obyiain sibi eundum existimabat. Vitium ex hac ferme 
scriptura: (A)TTANTAAyÖ€INHTT6T0 i. e. ixavxdv ästv fjystxo 
ortum fuisse videtur. De dnavxav cf. 10: i] Tcccgä xov dif- 
liov dvüfiBVBta xal vifuövg avtä tpavBQa 8i^ i^ycov a^iijvxa. 
Dem. et Cic. comp. 3. Caes. 4. Demetr. 53. Anton. 18« Ca- 
miU. 41. 

35: UvXXag d\ bI xal xa lidXi&ta (UotpQOva xal yBvvalaVj 
aXX ovx ix dcig)QOvog xal xaXijg lyi](iBV dgxijgj oif^Bt xal Xaiivgüc 
fVBLQaxiov SCxriv 7CaQaßXvi%'Blg xi. Ineptum xagaßXijd'Big 
Coraes explicat, jtaQaßaXwv xal ^Cipag savxcVy quod intelligi 
nequit. Madvigius neque n:BQtßXrid'B(g, quo Coraed Amioti 
vocem ^espris' interpretatur, neque 7ta(faß(x)Xrid'B(g compro- 
bans sed inepta esse putans, proponit: xaXBvd'sig (coli. 28: 
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ftaXBv0ag)^ quod nuUo modo comprobari potest. Sententia 
requirit verbum^ quod idem valeat atque xaQdg)OQog^ sxg)QG)v 
ysvo^svog (vjto tijg otl^sfog xal Xa^vgiag tijg OvaXsQiag). Eius- 
modi verba sunt: xaQaxivetö^aiy TCaQaxivrirtxäg ixsvv^ Ttaga- 
xextvrjxdvai cf. Oat. min. 46: TCaQaxsxLvrixmg TCQog xov Ao- 
yov^ Gorrigendum igitur: TtaQaxtvrjd'sigf quod male lectum 
illud 7eaQaß(x)Xrid'sig peperit. Sed ne quid dubitetur, cf» 
p. 180 e: ^AvTiTCaxQCSov dh xaXriv tl^dXtQcav btiX xo detjtvov 
ayayovxogj xivriQ^slg xij otifsi Ttgbg avxriv 6 ^^äle^avÖQog 
riQ(6xri66 xL Arat. 20: 6 81 Ti%v(ov JCQog xa öTj^sta xrjg 
(iOQg)fjg xy o^otoxrjxi xivrjd'eig, Gamill. 35: nQog xi^v oif^tv 
imxXaöd'sig. Coriol. 34: 0wxa(fa%%eCg ngog xviv oif^vv, p. 682 b: 
ütad'dv XI TCQog xviv otl^iv. 

Cimonis 5: oQfi'qöavxa d' avxbv (sc. xbv Ki^cava) incl xrjv 
TCokixeiav a^fisvog 6 dijiiog ide^axo xal — av'qye (jtgog) 
xag iieyiöxag iv xy jtoXei XL^icg xal aQ%ag. ÜQog a Stephano 
additam omnes post eum in textum receperunt. Madvigius 
correxit ävfys xatg (isyiüxaLg x^iiatg xal dgxcctg. Neque ta- 
men Stephani additamentum neque Madvigii correctionem 
recte se habere ipse Plutarchus hisce locis docebit. Num. 2: 
elg d'säv xtfiäg avayovxsg, 16: elg xi^ag tuxI nC^xeig avijys. 
Lysand. 5: xovg — q)iXovg — tlg — xi^ag xal öxQaxtjyfag 
avayoDV, 24: XMxetvov Big d'B(5v xtfiag dvi^yayev. p. 229 f» 
TcccTCBtvog slg %'aäv XL^ag avi]xQi]. 316 d: avÖQag elg do^av 
avayovacv, slg dvva^tVy slg iiye^ovlav. p. 647 a etc. — Sup- 
plendum igitur: avfiyeiy slg) xag fisylöxag xi. 

10: i^dy d' svitogäv 6 Klikov i^odia xyg ^XQaxiag^ 
d xakäg ano xäv noXs(i(c3v Sdo^sv (otpsXijiSd^aL xdXkiov avy- 
Xi0xsv slg xom TioUxag. Ita codd. nisi quod G. habet: itpo- 
ältov^ Goraes pro öxQaxtdg scripsit öXQaxyylag. Bene scio 
Plutarchum in Themist. 10 scripsisse: svTtogyöai — itpodicov, 
p. 193 c: ig)6ÖL0v xrjg 6xQaxLag. p. 327 f : xijg 6%Qaxsiag 
itpoStov. 348 f: öxQaxsv^xav itpoSia. 322 a: naQaöxsvyg 
ig>6dcov; praeterea usum esse yerbo ig)oäcd^o^ atque con~ 
structione dgyvQtov — svTtoQyösv (p. 837 c), nisi corrigatur 
aQyvQLOv. — Sed in omnibus his locis verborum et sensus 
et compositio clara sunt Loco tamen, de quo agitur, quid- 
quid scripseris, ut ut iSXQaxLäg correxeris, neque verborum 
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ueque constructionis ratio intelligi potest^ praesertün cum se- 
quantur d xakäg et xdXXLOv. Similibus ut videtur difficul- 
tatibus respectis Madvigius correxit svoöia trjg ütQarfiyiagy 
verbo non Plutarchi sed Hesychii usus; ceteroquin ea cor- 
rectione ne sensus quidem ralde svodsL — Hie cum Cimo- 
nem quattuor mensium stipendia in classem accepisse modo 
dixisset, consentaneum erat sane^ ut in hunc yel similem 
modum pergeret: xkow^öag d' axo rrjg &cQat6iag a xakäg 
xxL sie ut dieit 13: n^Qad'evtcov dh täv alx^Xdrcsv kafpv- 
Q(OV, stg t€ xakka %ffri^a6iv 6 dijiiog iQQoic^ ical t^ dxQO- 
TtoXsc ro votiov xet%og icatsöxsvaösv die ixeivrig svn^OQrj- 
(Sag xf^g öXQaxBiag. In eiusmodi re dixit de Aemilio 4: elg 
^P^l/Lifj^v sjcavf^X^Bv ovS% ÖQaxii^ ^td ysyovwg swcoQwxegog dnb 
x^g öxQaxsiag. Caes. 12: d%rikXdyri xijg inaQ%Cag avxog xs 
nlovöiog ysyovAg xal xfwg (SxQaxLcixag cog^fAi^xcog dsto xäv öxqu- 
x€iSv. CorioL 27: f^v di (itxQoxaxov igyov avxä x^g üxQa- 
xeiag insCvrig fi svicoQia. cf. Demetr. 8: xovxov ^oXeiiov ov- 
dslg inokiiiri^B x(Sv ßMikifov xakkico xal öixaf^oxsQov* dg yaQ 
SfLa xovg ßuQßdgovg xaxuvovvxsg sintoQlag öwijyayov^ elg 
xovg "Ekkrivag im^Q svdo^iag xal x^ii'^g dvi^XLöxov. Itaque 
eonicio: i^dri 8' sweoQäv 6 Ki^mv 6g)6dQ^ d%o xf^g öxQa- 

TT 

xsiag, d xaXäg xL Librarius scilieet verba: COOAPA, i. e. 

öffoSg^ dab male legit: ig)6dLa, sigla praepositionis d^o neg- 

lecta. Similiter alibi e praepositione negi sola litera ä super- 

fuit velut p. 169 a. pro nsQiodoVy quod e Xylandri emenda- 

tione editur, omnes codd. dant: nodäv^ erat scilieet scriptum 

p 

TTOAüJN. — Confusione verborum üxQaxsta et ^xgaxtd nihil 

usitatius. In una yita Pompei decies permutantur. 

LucuUi 21: SiSxE xov TiyQdvqv^ xmItisq iv 8ia%v6aL xov 

jCQo€innov xal fisidcd^axL nsxXaöiidvai natQcifisvov dxovsiv xäv 

loyvrvy liil Xad'etv xabg nagovxag riXkoKOiiivov x^ jcaggri' 

6 Ca xov veavCöxov. Pro '^XXoiio^ivov Madvigius eoniecit 

'^VLfoiidvov (sie), quod quid sibi velit me non intelligere 

fateor. 'HXXoiaiiivov reetissimum est atque praeter neces- 

sitatem emendatur. Omnem dubitationem eximit Arai 23: 

(jiQaxog) eig lUöov XQoriMs xed'agaxtiSiiivog xal xm nqo^ 

6iÄx^ — riXXoimfdvog, 
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31: ixatdQGHfs t^s V'^VVS ^%t^6'ivt8q insöxdöavto twg 
[xTtsts XQ^g tijv dl(o^iv. Coraes coniecit: S7catdQ&6s tfj fpvyy 
6%^^^* Propius mihi videtur: BHatiQOitf ix tijg qyvyijg 0%. 
cf. Eumen. 12: ducöTcaQdvteg anb tijg grvy^g. p. 324 e: xcc- 
xaQavtag ano tijg gyuyijg. 

Nieiae 14: iTtsl dh ovts toi noki^v tov dijfiov dno^ 
tQsifaL 7C€Cfci(i€vogy ovd"^ avtov iiaXiöd'av tijg ötQatr/ytag 
ta%v6Bv^ akk^ Smsq &Qa(ievog tucI tpiQixiv avtov o d^iiog 
inid^KB tri SwafiBv Ctgatfiyov^ ovdslg ht xmQog ^v tijg 
TCokk^g svkaßsiag xal ^skki^öscDgy äötB Ttavdog dcxriv cato t^g 
vsAg oTCLöa ßkiitovta xal to ft^ XQatijd'ijvai totg koycöfLotg 
avaka^ßävovta xal 0tQBfpovta icokkaxig ivafißkvvai xal tovg 
öwaQxovtag avt^ xal tijv axfi^v dvatpd'Bt^v täv XQcil^Bmv. 

Verbis tb ft^ TCQatrjd'ijvatr exceptis^ quorum ratio non- 
doin est intellecta^ cetera omnia optime decurrunt. Coraes 
scripsit tb xQattjd'^vat^ fi'^ deleto^ in hunc sensutn: ava- 
kaiißdvovta xal 0tQiq)Ovta Tcokkdiug iv totg koyi0i$otg, t, l. 
tjj dtavoi^f tb x^atKi^vai tmb tov ötQatfjybv avtbv iAo- 
liivov dfj(iov xal fM} l0%v0ai. trjv ötQOtijyiav a7ulita0%'a(„ 
Madyigius scribi inbet: tb (lii xfatijd'hv av totg koy» id 
quod non pervicerat, rursus ratiocinando volyentem; quasi 
esset: tb /t^ xQatij0at, Similiter interpres latinus: ^crebro- 
que animo suo revolvens, quod non rationibus rem obtinuis- 
set'. — Plutarcho iudice, postquam populus contra Niciae 
rationes expeditionem decrevit atque eum classi praefecit, 
Nicias omni scrupulo et cunctatione remota^ summo studio 
populi decretum defendere et amplecti debuerat, neque pueri 
instar a nayi rursus respicere et dolere^ quod apud populum 
suae ratiocinationes non obtinuissent; vel^ ut aliis verbis utar, 
Nicias vituperatur^ quod saepe secum repetebat et ommo vo- 
lukibat, qui fieri mm^ pottdsset, ut popuhfs suae sanae et rectae 
sententiae non accederet Quae cum ita sint^ nihil düfQcoltatis 
relinquitur^ modo ssT subiectum verborum ft^ xQatrj&ijvat. 
esse putemus tbv öij^ov^ quod in eadem periodo bis repe- 
titum iterum repetere neglexit. Quae res^ quamvis aliquo 
modo grammatieae legibus seyerioribus repugnet^ aliis tarnen 
exemplis ex eodein Plutarcho sumptis sublevatur. Solon.21: 
Bv TCaw xal TCQOöfixovtog to 7CBLiSd'^va& Tta^ tb ßikt^^tov 
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ovd^v rjyoviisvog tov ßiaöd'ljvaL diatpiQSiv^ ubi participii 
fiyoviisvog subiectum est; 6 UoXov; contra infinitivorum: rbv 
noiovfievov tag äoösig i. e. diversum. Similiter Alex. 35: 
Siia toi ^€QLaXettlfac xal d'cystv il^ijvd'riös fpkoya roöavtriv ro 
0c9iia. cf. 6. Grachi 19 extr. et p. 817 c. Sed ad proposi- 
tum redeamus. In loco, de quo sermo est Coraes, haud recte 
yerba totg loyLö^iotg cum avaka^ßavovxa xal ütQdg), 
iungit; iungenda erant cum XQarrjd^rlvai'^ ut enim dicitur 
zQatetöd'ai^ vnv(p^ otvip etc.^ ita etiam TtgatBlfS^ai (tä) 
Xoytö[iG) vel (totg) Xoyiö^iotg^ velut Demetr. 38: xexQatii' 
6%^av tm koyi(S(iä, p. 454 c: xQcctstv icti tä Xoycö^ä, cf. 
Cic. 12: tä loyp xQatri%^ivtag. Pelop. 32: xaxi0%£ tä Ao- 
yiö^ä tip/ OQyjqv. Alcib. 25: XQatov^evog tij yvä^rj. An- 
ton. 66: Idiocg XoyL0^otg dtOLXOvii€vov. 

Comparat. Niciae et Crassi 2: i dh KQccööog vtl;fjkbg %bqv 
ys tavta Tcal ^€yak6g)Q(ov ov TtQog KXimvag ovd^ ^TjtBgßo- 
ßovg iicc jdCa rot; ayävog oi/rog, aXXic XQog r^v KaidaQog 
AafiTtQotrita xal tQstg tov üo^Ttritov d'Qvufißovg ovx imei^ag^ 
aXX* avta^ag ixat^Qp triv övrafiiv, a^idfiati dh tilg ti^riti- 
xijg ccQXVS ^«^ IZbfijnJ rov VTtsQßccXofisvog. ^st yäg ixl (is- 
yl6toig ov ro ini(p%'ovov^ akXa ro Xa(i7tQ6v iv noXitsCa 
kafißdvsLV iieydd'EL dwafiscag i^a^avQovma rov g)d'6vov. 
Ad verba extrema Goraes haec ascripsit: ovx i^Qw^^ai (loi 
öoxst to xghqCov^ akkfog ts xal jiaQaßakkovti JiQog ta akka- 
%ov (x€qI jdv0<on. § 18) slQti^iva nkovtaQ%(p tavta^ ^^O (ihv 
ovv SovxvdiSrigy cog avayxaicas iito^dvov tä dvvaöd'ai tov 
(pd'ovstöd'ac, xakäg (pri^t ßovksvsöd'aL rov ijtl fieyiötoig kaft- 
ßavovta to i%Ctp%'ovov,^ ^AkX ovr' iv totg tsksvtaCoig tovtoig 
nkovtagxov evQvitai ij iv tä XQOXSifiivp X^Q^9^ a^vri^ig^ 
ovts TCaQcc tä ®ovxvä. (JB', |d') (piQBtai^ kiyovti^ ^ — oOtig 
d' inl (isyLötOLg ro ijCLtpd'ovov ka^ßävsi oQd'äg ßovkevstai*. 
'Iv* ovv avtog iavtä xal ®ovxvd£dy o^okoyij ükovtaQxog^ 
yQayttiov, /det yccQ iTcl yLsyC^toig ov to avenCq)Q'ovov^ 
akka ro kafingov xtL^ ^ TCSQukovtag tviv ccQvtjötv xal 
tQitl^avtag tov ixo^svov 6vvd€0(iov elg inC^^rniLa^ jdat yag 
inl iisyiötOLg to ift£(p^ovov a^ia xal ro ka^JtQov xtV Gorai's 
emendationem ov to dvs^ig)d'ovov editores receperunt. Ego 
neutrum yellem factum; primum enim ex illo loco ante cita- 
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to nuUo modo efficitur, Plutarchum Thucydidis opinionem 
probare^ cum nihil aliud quam hoc dicat: 6 ^Iv ovv ©ovxv- 
Sidrig vo^i^&v to (p%^ovet0%'ai ävayxaifog snaö^aL tä Svva- 
0%^ai xaXäg Xeyei xi. Ipsum tarnen Plutarchum diversam opinio- 
nem habere, et ex illi loca proximis, quae Coraes neglexit: 
fl^stg dh roi/ g)d'6vov 8ia(pBvyeLV ov xaXsycbv ijyov- 
^evoiy tb Sh (id^tl^si. ft^ TteQiJtsöstv — aSvvarov Ttavtccnaütv 
ogävtsg o^d-äg ßovXsvöo^sd'a^ xi, satis -apparet et ex aliis 
locis quos statim laudabo. Deinde cum Noster alibi quo- 
que (ut p. 73 a) illud dictum repetens verba Thucydidis 
conservaverit^ nihil est, cur hie eum eadem verba commutanda 
sibi duxisse credamus. Praeterea idem Plutarchus eandem 
sententiam — quae a Thucydidea diversa est — non uno 
loco expressit, ut p. 804 d: xccl xov ^%6vov ixnXr^txovciv aC 
Xa^jtQCCv l%ov0aL xal xa%Btav av^riöLV aQxal xal dwafisig' 
ovta yag nvQ gyr^öcv 6 ^AqI^xcdv xanvov Ttotetv ovxs do^av 
(p%^6vov^ iqv ev%vg ixXa(irln] xal xaxiaog^ aXXa xäv xaxic (Ilxqov 
av^avo(idvc3v xal 6%okal(og aXkov akka%6^Bv imkaiißaveöd'ai. 
787 c: dcb xov q>^6vov ivioi x^ xajtvä naQaixa%ov0i' TCoXvg 
yccQ iv xotg aQxo^ivoig öccc xo (pXiy£6%^ai ngoexTilnxcav^ oxav 
ixXd^tl^caöiVy aq)avC%6xaL. Explicatius et elatius dixit p«. 538 a: 
at di xäv Bvxv%ri^dxmv imB(fo%al xal Xa^yCQOxrjxsg TCoXXaxig 
xov g)9'6vov xaxaößsvvvovöLV. Ov yccQ Blxog ^jäXB^dvdQCH xvvä 
q>^ovBlv ovÖB KvQCDj XQaxi]0a6L xal yBvofisvotg xvgioLg icTiav- 
xG)v' ak"^ SöTCBQ 6 Tjktog^ cav av vtcIq xoQvg)iig yivrixai xa- 
xaxso^Bvog xb (päg^ ^ navxanaöL xijv 6xiav avBlXBv iq fnxQav 
inoiviOBVj ovxcn ütokv xäv Bvxv%ri^axGiv v^og Xaßovxov xal 
yBVp^BVCOV xaxä XBg)aXrjg xov q)d'6vov^ 0v6XBkkBxai xal dva- 
XcoQBt xüxaka^Tto^Bvog, cf. Alcib. 34: o^cjg xov <pd^6vov XQsix- 
xcov yBvo^Bvog xb. Pomp. 23 extr., quae prolixius dicta 
omitto. Haec igitur est Plutarchi de invidia opinio; rectane 
annon ipsa per se sit, in quaestionem non vocatur. Locus 
autem, de quo quaeritur, sie est explicandus: ubi de summis 
rebus agitur, locum in republica tibi assignare debes non 
eum qui invidiam excitet: qui invidiae expositus sit (quam 
assequeris, si cum Cleonibus et Hyperbolis res tibi erit), sed 
illustrem et insignem (exemplo utens Crassi, qui sibi Cae- 
sares et Pompeios adversarios eligebat), ita ut tuae potentiae 
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magnitudine invidiam obscures exstinguasque. Vel aliis ver- 
bis: in republica locus tibi est quaerendus non invidiosns, 
sed illnstris et insignis, qui suo splendore et dignitate invi- 
diam obscuret exstinguatque. Vel brevius: non invidiosus^ 
sed invidia superior esse debes^ locum in republica insignem 
et illustrem tibi assignans. — Ex iis quae dixi satis apparet^ 
opinor^ locum nostum sollicitandum non esse. 

Emnenis 11: Eviiivrig di nolLOQXoviisvog iyiCQati^g^ rov 
%(oqCov yiyovB Otxov xal vöcoq a(p%'ovov xal alag xal aXko 
^ri8\v i%ovxog idddviiov TCQog xov 6ttov xL Locum impe- 
ditum et sensu vacuum Reiskius sie restituendum monuit: 
JcoXLOQXov^svog^ iyxQatrig x<OQiov ysyovdg, öttov xi. Sintenisius 
pro iyxQaxrig scripsit iyxQaräg et yiyovs uncinis inclusit, 
facili sane medicina. At tamen ne ita quidem locus sanatur. 
Alii alia. 

Si quis loci sententiam respexerit, cui dictio huiusmodi: 
iyTcaQXEQä vel ÖLaxaQtSQä TCoXcoQxov^svog (ut omnes loquun- 
tur) optime quadrat, ac praeterea hosce locos comparaverit, 
Poplic. 19: TcsXsvöag — ixkaCnsiv rov xtxQaxa öitov t£ nokkov 
xal x^^dtcov ysfiovta navroSanäv nagsdcnxe totg ^PG^iaCoig, 
Aemil. 9: rag S' aXkag 0(tov y£[i(yv6ag xariSvCsv. fortasse 
mecum consentiet ita locum corrigente: Ev^ivrig d\ xoIloq- 
xoviisvog ivaxaQtiQBL (vel ixa^BQeC)^ rov xohqIov yi^ov- 
tog 6itov xal vdcoQ — ^^ovrog xi, 

— 16: axavhg yccQ ^v ro neSCov^ ovre ßad"vrBQov ovt 
anoxQOTov xal ötsqbov, akXa d'tvödsg xxh Pro ßadvtsQov 
Coraes coniecit xaxvrsQOV. Madvigius, quod ^perversus est 
comparativus ßadvtsQov neque ßadv neSlov de natura soli 
dicitur/ scribendum monuit: ßadvysLOV^ quod alius, Corae 
monente^ occupavit Madvigii animadversio redarguitur p. 2 e: 
aXÜ iatt xvg a%6xQoxog Tcal rQaxvtdga xov ddovxog^ ubi 
in re eadem positivus cum comparativo iungitur. Deinde 
Fabii 6: d^tvag a^^ov ßad'siag. p. 915e: /^uc xCTCVQOfpoQog 17 nCfov 
xal ßad'sta X'^Q^y ^Qi^otpogog S\ [nakkov ij Xsytcoyscog] Neque 
igitur ßadijyetov neque xaxvxsQov neque xgaxvxsQOV corri- 
gendum^ sed intactum relinquendum ßad^sQov in hunc sen- 
sum: naxvxBQOv (xov deovxog). 

Agesilai 34: alöd'o^svog 6 ^EieafistvcivSag xov ^Ayri^lXaov 
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i^s6tQarsv(isvov [istä rijg dwafisiDg, Diversa lectio i^s- 
6tQat€vo(jbsvGiv in A. admonet loci Lycurgi in oratione con- 
tra Leocratem p. 162, § 107: i/o'fiov l^svto, otav iv totg 
ojtXocg ix6rQat£v6(i€Voc coöc^ ocakstv i%l triv tov ßaßikimg 
Oxrivriv — aTcavtag^ nbi scribendo: orav — iötQarsviidvov 
äöt, nihil ofifensionis supererit. Simil. § 116; orav — sUri- 
(poxsg oöc, 

Pompei 1 : airia dh tov ^L6ovg ixeCvip (sc. xä IkifaßünvC) 
[lia^ XQ'TiiidtCDV aTtXrfitog i%i%v^Ca' xovxfp ö% nokXal tov ccya- 
na6%^avj 0eüq>Qo6vvri xsgl diaitav^ ci6xrj0ig iv ojtXoLg, TCcd-a- 
vorrig koyov^ TCLörig rjd'ovg^ evag^oatia TCQog ivtev^iv^ äg 
(irjdsvog aXv7c6t£Qov deijd'^vai fnytf' tJölov vjtovQyij- 
öccL öso^svo:^, Ita codd. Vulgo ex Aid: alwcrjQotsQov. 
Anon. (Dg inriöevog tcqotsqov. Verba extrema corrupta es.8e 
nemo non sentit. Beiskins coniecit: (ig ^ridiva (ir^äsvog 
dlvjcotSQov xi^ ut nemo unquam minore (Mm ixiedio et 
molestia qtiicquam qriemquam rogarit, quam qui Pompejum 
rogarunty si quae rogarent. Coraes sie explicavit: Sota ^17- 
dsva ütaQcc (irjäevog aXvxorsQov, ri xaQcc üo^itritov^ alt^6av xal 
dd^aöd^ai %ccQiv^ (ir^ds ^diov (ii]dBva ^fidsvL^ i} UofiTtrjtG) vxovq- 
yrjöaL äso^ivp. El äl TtQoaiQrj r^v hegav yQa(pi^v^ TtQorsQov, 
— ovt(o6{ — : '^Slörs ^riSiva xgri^ovxi tivog 3CQdy[iarogy in 
äXXov XQoteQov ik%atv dsrjöo^evov^ ^ iatl nofiTtT^iov, (iridi 
XQy^ovtv ^ÖLov BXBQCi}^ iq no(i7ti]tc}^ vnovQyijöaL. Alii alia, quo- 
rum nihil satis facit. 

Fundus sententiae, personis remotis, manifesto hie est: 
svaQiioötiag daiyiiarcc ävo iöri^ ro dstöd'av aXvncog xal to 
vTCovQyslv iiSi(og^ id quod ex iis quae sequuntur: ngo^i^v 
yccQ avrotS tatg %aQL0v xal to avsTtaxd-lg SiSovtog xal to 
6£^vbv Xa^ßavovtog apparet. Cum autem neque per lecti- 
nes aXvTCotSQOv: aXvnriQotSQOvi itgotCQOV neque per orationis 
nexum aliud esse infinitivis dsi]d'ijvav et vnovQyrJ0aL sub- 
iectum quam tov nofiüci^l'ov liceat, necessarie efficitur ut ora- 
tionis posterior pars: ^r^Sh rjötov vTtovQy^^at öso^iivp et ipsa 
inexplicabilis relinquatur, et prioris {(iriS. dk. darid;) omnem 
quae fingi possit explicationem simul toUat et pervertat. At 
tamen in omnibus fere huius loci interpretationibus subiectum 
nescio unde tacite assumitur: (iridiva. Alio nimirum modo 
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locus explicari nequit. Quid igitur? Immo scribendam puto: 
. firidava pro (iridsvos. Locus ita emendatus ne explicatione 
'quidem indiget: äct^f inquit, firidava avB7ca%9'iöxaifov ^ tov 
üoimi^Vov öaijd'iivaij ^ridl ^diov v7(ovQyrJ0aL alkcp Saoyiavfp: 
Oväalg avaxaxd'iöraQov tov JIoiJi^Ttritov ytaho xuQita^ ovdi 
7J$L0v avrov ovdalg vjtovQyat rotg daofiavoLg, Nemo erat, qui 
yel minore cum molestia aliquid roga^et, vel übentiore animo 
aliorum rogationibus satis faceret. In codice scriptum fuerat 
MHA6N, cuius terminationem iam evanidam de nno supplens 

librarius dedit MHA6N(0C), ut in eomparativum cclweotaQov 
conveniret. Similiter Alcib. 4 ovddv: ovdaVa. Alcib. et Cor. 
comp. 2. Aemil. 26 ^Icdv: ''Jcovt, Tib. Grac. 2 KUfova: 
KUcDvog. Cf. Marceil. 13 fifidavi: ^rjöavog, Arist. 6 ovdav: 
oväava et sexcenta alia. Ceterum cf. Oth. 6: ^6av oC "Od'tovog 
(ötQatriyoi) ivxv%£tv dkvjcoraQOL xal nokaöL xal iäidravg. 

Si quis tamen levem hiatum, qui e brevium vocalium 
concursu ([i'^d^vA 'AkvTtotagov) efficitur, ferre non possit, com- 
ponat mihi hosce locos, ubi plerumque eaedem literae, duae ^, 
concurrunt. Ages. 20: Sota (iridivA ^AvtbtaXov alvai^ ubi Sin- 
teri. tentaverat: (irid'iv\ vel [irid'dvj vel iirjd'dva fii^d'^v quae 
omnia non vera sed falsa esse et ex p. 212 d, ubi eadem verba 
repetuntur, apparet et ex eo, quod ipse Sinten. in editt. 
posterioribus nihil recepit. Cat. min. 42: tov KatcavA 'Aitavta, 

Ibidem uniovtA Elg tr^v oixiav^ qui hiatus gr^ivior, quam ut 
ferri possit, est. Tib. Grac. iyxQatavA *AaaQdlkaxtog, ubi 
ßint. frustra scripsit: ij^gdtaLcc, Anagäkk. Alex. 17: iv %aidiAl 

^AfCQÖ^äovg niii^v, 21: tA ^Ajto. Demosth. 1: fiyov^AI 
!4tfo|ot;. Oleom. 10: dxoztivvvvAJ^AxQkovg. p, 118 c; ta dvd'Qd- 
mvA^AvQ'Qcajfivcog. 776 f: lalgovrA ^A7tQccyiio0vvrj, Multa alia. 
Alexandri 21; ^a^at^daviiavfj dd (sc. ij BaQ^ivrf) nai- 
d^iccv ^EMffivt^x'^v mt tov tQOJtov igti^cKtig ovca, ml zatQog 
'AgVf^ßdt^v — ilyv(609"q^ UaQiJ^ßvfQvog jtQotQatl^aiidvov tov 
^Ald^avÖQOVy ßg tprjövv 'AQiatqßovkog^ xcck^g xccl yavvaCag xal 

TO KAAAOC atlfaa^af' ywavxog. Verba xal ro xdXlog^ 
quippe qu^e in Amioti interpretationi desint, et Coraes et 
post eum ceteri editores deleveru^t Siutenis. (in editi maior.) 
{^nnotavit: ^Solano videbantur aliquot verba axcidisse. id 
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mihi qnoque non incredibile est' MadyigiiLS scribendum mo- 
nnit: ysvvaiag xata to xaXXog^ cuius genus puieJiriiudinem 
aequarety quam notionem band facile in verbis inesse patel 
Ratio antem eorom^ qoi yerba delenda monnenmt nnllo modo 
comprobari potest; nam neque mide illata sint ostendit^ neque 
eo qnod interpretes ea omisenmt satis defenditur; quo modo 
enim verba^ quae nemo intellexerat neque intellegere poterat^ 
reddi possent? Librarius, me iudice^ quod in arcbetypo invenerat 
KAITOKAAOC, i. e. %al to TcdXog, corrigendo ut consentaneum 

erat descripsit: xal ro xdlkog, cum debuisset: KAI TOKAAOQ 
fecundaey i. e. xccl^g xal ysvvalag xal roxddog ywavxog. Nunc 
tandem genuina scriptura reperta facile explicatur^ cur Alexan- 
der tantis totque regum filiis yiduam Barsinem anteposuerit. 

75: 6 tf' ovv ^j^Xd^avÖQog — taQaxddrig ysvoiuvog xal 
TCBQÜpoßog XTiv dtävoiav, ovSlv ^v iilxqov ovrag räv ai^d'cyi/ 
Tcal axoTcmv^ o fti^ tigag ijcoLeiro xal (Srnutov — . Ovtcog aga 
Selvov fihv ajtvöria XQog xa ^ala xal xataqiQOVKiövg atrcäv, 

äevvri S* avd'tg tj deLüiSai^fiovia Slxriv vdarog 'A€l 
^Qog rö rajtBLVoviiavov xal dvaTcXriQOvv aßeXtSQCag 
xal q>6ßov rov ^AXi^avdQov ysvofisvov. Loco desperato 
nihil praesidii est neque in interpretutionibus neque in con- 
iecturis. Goraes haec ascripsit: ort iihv ovx i^Qcnat ro 
%(QQiov xal tvtpXä drikov akXoi 8^ aXkfog avro diOQ^ovv ins- 
ßdXovtOy ot ^Iv detv yQa(peiv g)dcxovtEgy ^H dato. d. v. asl 
%, r. xaTi. ^dovöa xal avankriQovCa räv yevofiivov^ 
ovx oW OTCmg üwagtävtsg — . ot da, 'H Ssl6. d, v. asl 
n. r. xaTC. xal xaravtag giov^a^ äßsktsgiag xal q>. xov 
^Ak. avBTck'qQoVy xakäg {ihv rä vä^ ovx a6(pakBt 8\ — rj 
%'BQanBCa' aXkoi 8\ naQaßokcixBQov — xvqI xb kayofiBvov 
xal 6tdi^QG) d'BQaycsvsLV id'dQQrjöav , ygdtpovxBg^ Kai [lav- 
XBv6vx(ov [iBöxov riv xo ßa6ikBioVj xal avankriQovv- 
xcav dßakxBQiag xal g)6ßov xbv ^Aki%. ovx(og aga Sel- 

vov ^hv aiiLCxCa ^ dBLötdacfiovia d. vd. aal TCQog 

xb xajiBiv. TCaQayavoiiBvov (Beiskius). Täv 8d xig i(iol 
(pikiDv o^oyBväv — , Aaivri S* av. tj Sbl0, S. vS. dsl ngbg 
xä xajtBLVovv xal dvaxkriQOViSa aß. x. (p, xbv 'Akd^., xb 
tr^g — P'^xox'qg (yBVo^Bvov) diSvvdgxrixov ovd^ avxbg l%Giv 
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ox0g d'£Qansv6€vs. Fgccxtiov Hötogy ^ H 8ei6iSaiiiovCa^ r^j 
Sixt/v vd. äsl TCQog rb tax. xata^^dovrog^ dvsTtXi^Qov 
aßsXt. xaTciq)oßov tbv ^Ak, yevofisvov. Ita Coraes^ cuiuB 
emendationi obstare hiatum animadrertit Sintenis. Schaeferus 
post tajt€Lvovii€vov excidisse infinitiyum putat delendaque 
rot/ ^AkiijDLvdQoVy ut locus sententiam complectatnr generalem. 
Eadem fere ratione Sintenis. post ta%Bvv. lacunam signavit. 
Madvigius scribendum iussit: iCQog to taicstvov [sfiivi] 
(^g xal avttTCkriQOvv aß. xal tp. tov ^Aki^. ysv6\i6vov (eum^ 
qui Alexander fiiisset). Alii alia. 

Mihi yidetur particula illa simplex et nondnm suspecta 

A£l yitii origo fuisse; nibil enim aliud est quam pcrversa 
lectio verbi P€l, i. e. qbZv. Vide nunc quam bene procedat 
oratio: daivii S* avd'tg ^ 8Bi6idaiiiovCa Slxriv vSatog qbZv 
TtQog tb taTtSLVoviisvov xal avaxkrjQOvv aßsktsgiag Tcal tpoßov 
xal TOV ^Ak, yevo^svov {xal ante tov addito) i. e. ita etiam 
superstitionis ea vis et natura est^ ut aquae instar ad sub- 
sidentia defluat, delabatur^ atque stultitia et timore animum 
eins quoque, qui Alexander fuisset, compleat. Adiectivum 
dsLvog saepissime cum infinitivo iungitur apud Plutarchum^ 
ut Pericl. 7: detval yag aC tpLkoq>QOiSvvai navtog oyxov TtB^i- 
yBvi0%'ai, Cic. 32: akk^ r^ do^a deivii tov koyov &671bq ßafptv 
catoxkv6ai ti^g iwxijg. p. 169 a: akka öblvov to trjg dst6c- 
daLiioviag öxotog — 0vy%iai Tcal tvifkäöat koyifS^ov. 682 d: 
ii yicQ üw'qd'Bta daivi] XQog tb oItuTov i^dysiv ti^v dtd- 
d'BöLV. 960 a: ^ yag ewrj^Bca Saivri — noQQOi XQoayayBtv 
tbv av^Qcaxov. 

Caesaris 5: xal tovto fivayxBv avtä xaQtv tiva xal öw- 
BÖri^aymyri^B t^ tccc^bi tovg TCokkovg (og tjiisqov avÖQa xal 
xsQi^sötov rjd'ovg ayaxav, Madvigius scribendum monuit: 
xal ngaov fiBCtbv qO'ovff, quod ^ri%^og sine adiectiro in 
bonam partem cum laude humanitatis non dicitur/ Quid hie 
requiratur ostendere potest quod supra in c. 4 legitur: r^v 
iv tä qiLkav%'Q^7C€a xal [kaQp XBXQViiiiivriv SBivotrfca toi 
fi^ovg^ ubi g)Lkavd'Q(6xp idem fere valet atque ijfiBQov 
nostri loci; tkag^ tamen ceteris nsQifiBötov ^d'ovg re- 
spondere oportet; praeterea coli. p. 477 c: tbv ßlov — 
Bv^^lag öbI iiB0tbv alvac xal yijd'ovg^ fortasse mecum 

Symbolae oritioae et palaeogr. in Plnt. 3 
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consenties scribente: xol xsqChböxov (y)ii&ovs ayastivj 

20: ixl XQvg ayQunitovg xal iiaxi[umnovg xov x^de 
N$Qßiovs iaxQotivöBVj oZmsq sig övftigiystg d^^uwg juetm- 
xillUvov — — aüpvtdüog %Qo6hu6ov. Quid sibi tfvfijuystg 
iqv^i yelint^ haud intelligi potest; fimstra Coiaes^ colL Caes. 
de bell. galL II, 17 et Strab. p. 194^ yerba defendere cona- 
tos est. Neque quod Madvigius proposuit Big 6vvs%€tg 
ÖQviiozg, continuas Silvas^ probabfle yidetar. — Conicio: 
olxBQ öviiiiiystg slg tQv^Lwg xataxfnidvoL x£. Nunc com- 
ponantor proxima: yvvatxag 8b xal xxi^öBig iv xivi ßv^ 
xrig vXfig cauaxaxm ^i^Bvoi (seil, oxb iiuXlov ixt^6B6&ai\ 
avxol xp KaüfaQi — alipvidlmg jcqoöbxböoVj nbi avxoi idem 
yalet ac iiovoij sc. femiiiis et impedimentis relictis^ vel aliis 
yerbis: ov 6v^^iyBtg jiqoöbxböov. Gl SnIL 35: aJl' iti 
xov ^BoxQov öviiiuyovg avögaöt xal ywai&v ovxog. Grass. 
28: oxXov &viiiiixxov. Pomp. 64. Alex. 9. 

44: ^xi iXzito^i^ bI%bv ^m FatB Kgaööivu, xal »äg xl 
d'OQöfwg i%oiuv'j Stephanns cum Anon. dedit: mg xov ^ga- 
^ovg ixofuv; Beiskiiis: näg xataxli^^mg ij ^agöovg ixofuv^ 
Gorrigendmn puto: näg ^dgöovg ix^iuv; deleto xt. Doae 
scilicet yeteres lectiones näg ^agöovg ixoiuv et xi ^agöovg 
iX' io, unam: näg xi d'ägöovg ixofuv coalnisse yidentor. 

59: ov iifjv aXXic xal nBgl xoig ßa6xa£vov6i xal ßctqv- 
voiiivoig xriv dvvaiuv a ix vag jucqbIxb. Ita yulgo; libri ple- 
rique: xagic xotg ßa6xaivov6t xi. Anonymns: xal rovro 
xotg ßa6x. Sintenisius quaerit num ocal jcaga xotg ßa6xaivov6i 
— alxCag bIxb. Nihil opus. Diyersae lectiones jugii naga 
satis ostendunt; superstitem literam n ab aliis suppletam 
faisse 7i{bqC), ab aliis jc(aQa). Unde scribendum puto: ov fi^i/ 
aXXic xal Tl xotg ßa6xalvov6i — a ix lag iulqbZxb. Similia 
apud Nostrum trita sunt^ ut Poplic 6: tulI xi — iXxldog ivs- 
Sldov. 15: ov xoöoikov — yXaq>vQlag. GorioL 10: g>d'6vov xl 
xal ir^Xov imixBixo, Pelop. 8: hq^^JB xv x^g yvd^fjg. Alcib. 
37: V7tovor^0ag xi xal jCQoioölag. Ages. 12: ovSlv iXXBl^m 
jCQO^^lag. G. Gracch. 18: o^oi^ bIxbv [[isqov xal no^ov. 
Alibi: vixxoQog xi tucI a^ißgoölag iviöxaH^B. et passim. 

Fhoeioius 17: ^ ßovXBi, xv(fxaücg ' x'qXiTeavxTjg ov6fig 
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iyyvg PIVAI r^v tcoXlv; Ita codd. Bryani coniecturam ^ml0ai, 
omnes iam receperunt. Propius accedit: iyyvQ (€)PAYAI, 
i. e. iyyvg ivaittai,. 

Agidis 2: Xaßovöav 8\ (sc. rijv ovqccv) r^v riyefx^ovCav 
ttvtiqv TB xaxäg aicaXXarrsLV avoCa TtOQSvofiivr^v xal ri^v xs- 
q)aXrjv xata^aivsLV xi. Pro verbo inepto avoCa Keil con- 

iecit: avoSCa, Scribendum puto 'ANTIAN tcoqsvoiisvtiv, 

Dionis 16: XQOvo) dh xal OwdiaitriCei^ xad'dstSQ ifav- 
£iv av&Q&TCov ditigCov id'L0d'slg vxo^vecv xs triv bfiiXCav 

avtov xal tov Xoyov. Corrigendum videtur: xa^axsQ VAYCIN 

avd'QciTtov — vTtoiiivBLV tijv ofiMaVy pro VAY6IN scripto 

VAYCIN et deleto rs quod ut ifuvsLv cum vtco^lbvelv coniun- 
geret illatum esse apparet. Ordo yerborum est: i^iöQ'aig 
vTto^BVBLV tfiv oiitXiav avtov ocad'djteQ d'i^Qiov i^avöcv dvd'Qd- 
nov (sc. i%'l%stai imoii^ivBiv), 

— 17: ßovXo(iBvov tov üXatmvog b^Mcc %aQvv i%ov6y 
— XBQawvfiBvov aq)rjdvvBCd'aL tov dCcavog to fi%'og, ^Etp tf - 
SvvBC&aL scribendum esse Plutarchi usus docet. cf. annot. 
in p. 693 a. 

Bruti 4: iv Öi ty ötgatsia t^g riii^Qag o6a fiii noiueT^tp 
avv^ jcbqI Xoyovg xal ßcßXia SiitQißBv^ ov (aovov tov aXXov 
XQOvov, dXXd xal jcqo f^g iiBydXrjg (idxijg. Ita editur e 
coniectura Bryani. Codd., praeter [MV^?], aXXi^g iiBydXr^g^ 
in P. fiBydXfjg ex corr. insertum. Madvigius coniedt: Ttgo 
tilg iv @B06aXCa (iBydkijg ^xrjg> Possis etiam: ago tijC 
[iv 0aQC\dXG} pLBydXrig pLd%rig. Verum tamen Bryani con- 
iectura eo confirmatur, quod pugna ad Pharsalum ita appel- 
latur etiam p. 737 b: olov Ilofx^TCritqi Mdyvo) (paalv dato r^g 
fi By aXf^g inavt^xomi ötQatBiag. 

Arati 17: ij äh ^Avtiyovov onovdri %bqI avtov ov8%v 
ditiXBiTCB nd%'Bi täv i^^avBOtdtGiv i^dtcov, Cobeti spe- 
ciosam correctionem: täv ififiavBötata iQcivt&v refellit 
ipse Plutarchus p. 745 f : ^ 8^ ät* Bvqyutav alpd'dvBtai xal 
fivriiiovBVBi xal täv iiifiavBötdtcDv igätmv ovdhv dicoÖBl 
to ndd'og avt^g, ubi täv ifiiiavdötata igävtcuv ineptum esset. 

— 18 b S\ "Agatog iti, [ihv xal ^AXB^dvigov ^ävtog 
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i%e%elQri0e tjj TCatgiSi. Ita codd. x: ngd^ei, quod editores rece- 
penmt. Amiotus reddidit: ^Aratus fat bien en volonte de 
rentreprendre/ Sintenisius conieeit: ty ijcid'dösL. Sententia 
tarnen requirit: rä ^AxQOXOQCv%'fp , yel pro eo iam repetito 
aliud quid synonymum. Yalde igitur yereor ne scribendum 
sit: rfl xixQay quod sie scriptum: TTAITPAl (i. e. nitga, AI «=£) 
librarius scilicet correxit: TTATPIAI. 

Galbae 5: xal ra ^ihv FaXatäv, orav vtcoxsiqioi yivmv- 
raiy Xaq)VQay(oyii6€6d'av xal klav. Coraes conieeit aut Xa- 
gyuQa jcoii^6s6d'aL xal Xsiavy aut Xag>vQaycyyrJ6s6d'aiy deletis 
xal kCav. Praestat opinor: Xaqn>Qayüyyr^0B6%'ai xaXXiov. 

19 : cSg äh tov ^AXif^avögov "OfiijQog — a«o trjs ywaixbg 
ovoiia^t TCoXXdxig^ ovtms ysyoväg xL Suspicor: ovxGi \xal 
ovto\g. cf. annot. meas in p. 53 d. 

— 23 extr. %Xet6toi d\ — ig>d'siQOVTO nQog avtov xal 
6vvfjyavdxtovv Tcal nagm^wov. Rescribendum puto: iq>i- 
Qovxo, 9d'€iQ€tv et g>iQ€iv saepissime inter sese confunduntur. 

Othonis 15: jttatsvöars jcoXXdxtg^ Zxi dvva[iai xdXXiov 
ascod'avsiv ^ aQ%Biv, Yerba nictevaats noXXdxig nihil signi- 
ficare posse omnes consentiunt^ sed quid lateat reperiri ne- 
quit. — Transpone aoXXdiug post xdXXcov, ut oratio optime 
decurrat: ort dvvafiai TtdXXtov noXXdxig dxod'avBtv. JloXXd- 
xig iaco%vr6xsiv tritum est apud oratores^ Platonem^ alios. 



CAPUT n. 

MOBALIA. 

De pneromm edncatione cap. 7 (p. 4d): ixstvo dh iöxd- 

rcag axonov. to stotov; iviote yag sldoreg, al6^0(i^voig 
liaXXov avTotg rovto Xsyovtmv rriv ivCmv täv staLÖevtäv 
catBigCav — Ofiog tovroig iiaxQiicovöi tovg jccctdag. Ita omnes 
codd. Wyttenbaclnus et Duebnerus pro aiöd'oiiivoig dederunt: 
aC0d'O[iiv(X}v. Hercherus facilem sane medicinam adhibens 
delevit verba alöd'oiidvoig — Xsyovrmv, Proxime codd. 
lectioni locus restitui potest in hunc moduin: ivCots yag 
sldotegj alöd^oiievot dh iiäXXov avrotg toiko Xsyotrcmv xL 
i. e. fiaXXov dl alcd'oiisvot (aXXmv) XsyovtGuv avrotg toiko. 
Fortasse erat in codice: AIC60M6N0I. CMAAAON; quae libra- 
rius lacunula neglecta continuo legerat. De construct. cf. 
p. 468 e. 

Ibidem p. 5 b: ot dd xiveg haigag xal %a^aitvjcag fit- 
a^ovvrsg öoßagag xal jcoXvteXstg, Tivsg ineptum mihi vide- 
tur; malim ot dd tivag szaigag xtX. 

Cap. 9 (p. 7 b): ovts yäg d'gaavv ovt atoX(iov xal oca- 
toTcXiiya aQ06i]X€v slvat. CoUatis superioribus: dXevd'SQiaißiv 
rotg Xoyotg stgoC'qxov (sc. dcriv), ubi perperam Duebnerus 
7CQ06fjx€v et Hercherus iCQoO'jqxei, correxerunt^ yalde yereor 
ne etiam loco, de quo sermo est^ scribendum sit: stQociixov sc. 
iötiv, et capp. 16. 17 (bis). 20. cf. 798 e, ubi pro codd. tcqoö- 
ijx€v olim substitutum est tcqoö^xov et passim. Nam cum 
in utraque scriptura nihil fere discriminis sit^ utrum XQoöijxsv 
an TCQOöijxov praestet, contextus tantum orationis indicat. — 
Quod autem omnes libri et scripti et editi cap. 15 XQo0ii' 
XBv praebent; id in jtQoCrptsi, mutandum esse ex praegresso 
noxBQa ist apparet; imperfectum enim itQoCrpiBv post prae- 
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sens Sst prorsus ineptum |ASset. Similiter c. 11 scribendum 

C. 10 (p. 7 d) scribendum puto : äcnsQ yag TtSQiTcXevaat 
[ihv noXXäg TtoXsig xaXcv^ ivovx'^Cat dh tij xQoxCcxri XQ''^^^' 
fiov * *. Stellulas apposui, quoniam neque Wyttenbachii cor- 
rectio nsQ(.7tX€v0a(. ^}v yig satis facit^ neque Hercheri: og 
uga jtBQinXevöai. Ut sententia absolvatur^ nonnuUa desi- 
derantuT; quae fortasse in hunc sensum erant concepta: otnrio xal 
täv aXXfov iiad'fi(iat(X}v ajffacd'ai (ihv avvötfiovj agcötov d' 
inl tij q>iXo0oq)Ca (istvat' vel tij dh q)tXo6oq)iif Jtavxana6iv 
iavtbv ixdovvaL %Qri0iii(6xatov, 

G. 11 (p. 8 d): löxvbg dh arQaucirijg Ttoke^iTtäv aydvcDv 
i%ag aO'Xvixäv xal TtokefiicDV (ita codd.) q)dlayyccg dicod'at. 
Scribendom conicio xal a%'Xrixäv jcoXeftimv xiy i. e. vel athle- 
tarum hostium phalanges disicit. Hercherus festinanter re- 
cepit suum: id'ccg xal ad'Xrjxrig jcoXeiiiavj quae et inter sese 
inepte coniunguntur et sententiarum oppositioni atque concin- 
nitati maxime repugnant. Athletae enim neque bellicis cer- 
taminibus assueti erant^ neque graciles quidam milites^ sed 
plerumque i0xiaxQaqyifiiiivoL\ huc enim spectat ante dictum 
Jtoksiiog d' 'i0xi,axQaq)rjiidv7iv CmiidxcDV e^iv ov di%Etai. 
Ceterum noster hanc sententiam alibi quoque exposuit 
cf. p. 274 d. 743 f. 

C. 17 (p. 12 e) reyocanda videtur pauciorum librorum 
scriptura: Set xov ßCov iXevd'SQov hcixridsvsvv xal iitjSbvI 
060(1^ 7tQO0a^xsiv avxov prae Duebneri oxi Set xov ßiov [sv] 
imxrjSBvsLv et Hercheri oxt dsl xov ßiov hcikvBiv xal (iri 
d€0(ip correctionibus. Oppositum iiijäevl d^^ft^ requirit 

iXsvd'BQOV. 

Paulo post leguntur haec: xva^uvxal yag ^0av i^Qo0d'sv 
al 'ilfrjq)oq)0(fiaiej öl* Sv Tcigag ia€Tid60av xatg dgxatg. 
Wyttenb. dubitanter proposuit yigag^ ^nec tamen sensus ex- 
pletur', quod Duebnerua iusto celerius recepit. Ut enim alia 
omittam^ Plutarchus nusquam yigag imxi^dvac dixit; contra 
adgag hcixt^avai, saepissime cf. Num. 14 extr: itigag hcixi- 
d'dvxag, p. 1012 e: xfj ojceigia stdgag ivxv&svxog, ubi legen- 
dum: ijtixid'ivxog. p. 1056 c. 1088 c. Fragm. XV, 2 et passim. 
Hercherus autem d^' Sv nag iicstl&e0av xdg ccQxdg scribendo 



/ 
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nihil quod intellegi posset reliquit. — Locus sanus male est 
intellectus. Noster enim dicere non voluit per sufiEragia fabis 
lata magistratus creari^ sed proprio per sufiragia f. 1. magistra- 
tibus (veteribus) exitum imponL Tatg ccQxatg igitur idem 
valet ac: ratg vnaQ%ov0aig aQ%atg^ i. e. %atg &Q%atg tatg 
naXaiatg. 

De andiendig poetis c. 1 (p. 14 e): räv iv g)Uo0o^üc Xs- 

yo^ivmv ol O^poSga vioi xolg (lii doxovöi q)LXo66g>c}g ~ 
aysCd'ai %aCQOv0i, [laXXov. Ita optimi et plurimi codd., ce- 
teri Idyeöd'ai^ quam lectionem genuinam esse mihi non 
persuadeo; contra Noster yariandae orationis ut qui maxime 
Studiosus verbum aysö&ac usurpasse videtur^ ut tautologiam 
evitaret quae esset in verbis: täv iv q)iko0oq)Ca Xsyoiiiviov 
totg iiij — Xiysö&ai. Cur librarium^ cum keyaö^ai, quod 
ad intellegendum facillimum est, legisset, in ayaoQ'ai^ quod 
obscurius, refinxisse credamus nihil est. 

In yicinia scribendum %o xQTj0t(iov an avx&v^ i. e. xäv 
axQoaasav xal avayv<a6S(ov y pro an^ avrov, quod non nisi 
ad tdfTCovti referri potest. Nulla enim dubitatiO; quin iuve- 
nes moneantur^ ut utilia et salubria non ex delectatione, sed 
ex lectionibus et auditionibus captent. 

C, 4 (p. 20 e): o0a d' Bt^fvitai fuv axoncag^ evdi^g d' 
ov Xakvxaiy xavxa dat xotg akXa%6%'i itQog xovvavxiov algri- 
(idvoig Vit' avxäv avxavaiQatv^ [li] ax^ofiivovg x^ TCocrixy 
ftijd^ XaXaTtaivovxag^ aXXa xotg iv r^^ai xal (laxa navSiag Xa- 
yofiavotg. avd'vg xxX. Eeiskio monente post XayofLavocg ali- 
quid e. c. ayo[iivovg aut xa^ofiivovg aut itpanoyiavovg exci- 
disse, Duebnerus recte lacunam signavit. Hercherus autem 
medicina violentissima usus scripsit aXX^ iv ri^ai xal iiaxa- 
natSi^a 7tQO0q)aQoiiivovgy quae h. 1. prorsus inepta sunt. Sup- 
plendum mihi videtur: aXXä xotg — Xayoiiivoig [CYyxc^QovV' 

xag vel CYyyiyvci0xovxag'}. £Ydvg Tca., quae verbis iiij ax^o- 
(idvovg — iirjäh ^aAfijra^i/oi/raff recte opponuntur. Similiter 
etiam alii dixerunt^ ut Euripides 0vyxcDQatv xot0LV av Xax^at0L 
Xoyoig et i,vyyvm%'L rifxXv xotg XaXayiiivoig, Antiphon 0vyx(D' 
Qatv xä xovxciv Xoytpy alii. 

Cap. 13 (p, 34 f): — xal Si,Sa0xovxa xovg vaovg ovatSog 
'^yatöQ'M xal XoiSoQiav x6 ^X9VI'^^^'^ aQi0xa xal 8aütvi)i,g 
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&QL0ts' Tcal ^jccccölv ^ vTCo^vyiotg aQiCts^ xal vij ^la t^ Xi- 
yeiv i^peiiqg agiCta. Ita omnes codd. nisi quod Mosqu. 2: 
ro Xiysiv. Wytt. postquam in Animadvers. multa disputavit; 
eo reducituT; ut h. L Xiystv iq>6lr^gJ ordine ac deii^cqßs dicerej 
stare nou posse^ sed potius aliquid excidisse putet; quo effice- 
retur hujusmodi sententia; atqiie ideo aliis in verbis, ne omnia 
deinceps recenseamus^ praestantissime. Madvigius correxit: xal 
vri dCa^ & %'iXeiq iq)£i,'qq^ agiCxe. — Ego miror quomodo 
locus facillimus tantas turbas dederit. Bevocata enim lectione 
ro Xiyeiv explicaudum: utal vri ^ta^ et xlq Xiyot, iq> eifrig 
(j^yovv (ist aXXo rt, SoTtBQ xQ'^(ia0(.Vj dsinvoig Tctt,) ^oqi- 
0xh^ omnino si quis post aliud quid dicat agcare^ L e. omne 
dictum, ubi vox aQi0te subiungitur, sequitur. Dictionibus 
quae antecedunt xQi^iiaaiv agiCre xe., ut plenioribus, verbum 
ro X dys IV superflunum esset; quamquam si Noster interpre- 
tum scrupulos praevidisset, addere poterat in hunc modum: 
ovscdog '^yetad'Ui, — ro Xiystv ^%q^ii,a0iv &Qi0Te' xi. Eodem 
fere modo p. 637 c dixit: xa^d'oAot; dh o(iO(,6v i0tt r^ Xdystv 
(possis etiam ro XiysLv\ tcqo tijg yvvaixbg ^ (1. el) (np:Qa yd- 
yovsvy tota haec quaestio talis est, ac svinterroges an fuerit 
matrix ante mulierem, ubi eosdem scrupulos Wytt profert 
suspicans 6(ioi(og iötl Xiyaiv ort. cf. p. 642 e. Hercberus 
ro Xiystv recepit, sed quo sensu nescio. 

De andiendo c. 13 (p. 44 b): ixstvog fihv yag (Ilvd'a- 
yoQag) ix q)iXo0oq)Cag sq>ifi0€v avt^ nsQiysyovivai xo (irjdh/ 
d'aviid^stv ovxoi 8% xo iiijdiva ijtaivstv (irjdl XLficcv iv x^ 
xaxaq)Qov€tv xid'Sfievot xal ro 0e(iv6v v7CSQ0il>la didxovxag. 
Wytt. scripsit 8i(oxov0iv cum annotatione: *hoc {Sv(6xov6i) 
Steph. ex Pol. sumpsit. Omnes nostri 8i€axovxBg, Modo (iijdhv 
dxaivelv dat D.' Mezer. correxerat ovrot 8% iv xp iiij8eva 
inaivstv iiri8h xi[iav xo q)QOV£tv xiQ'i^Bvoij xo 0s(ivbv vxsQoililif 
SLcixov0t. Hercherus ad solitum subsidium, lacunae scilicet 
Signa, confugit, quae post 8i,(6xov0i dedit atque paulo ante 
scripsit xid'Bvxat. Madvigius audacius et festinantius scribi 
jubet ro (iri Xlav iv x^ xaxaq>QOV£tv xid'diisvot etc. — Quid 
multa? Locus facillime sanatur particula xai post xo öeii- 
viv transposita. Scr. igitur: ovro^ 81 xo iiij8dva iTtaivstv 
(iri8l xvfiav (subaud. q)a0l 7C€Qcysyovdvat)j iv xp xaxag>Qovetv 
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tvd'siievot rö 0€(ivov huI vTCSQO^i^ Svdxovtsg (sc. avto). Ita 
nihil ad sententiam eiusque nexum desideraiur. Locutioue 
rid'sad'ai tv Iv tivi nihil frequentius. e. c. cf. Dion. 4: iv 
iqdovatg — ttS'efidvris to TcaXov. 

Paulo post recte Madvigius i^ ansigCag — i^aiQBt emen- 
dayit pro ^| ano^Cag — i^avQBi. cf. Pericl. 6. 

Sequuntur: ro d' svxoXov Tcal [isya xal q>iXav%'Qmnov 
ovx aji6XXv0i (6 q)iX60o(pQg Aoyog), ubi vitium in verbo ^liya 
ali omnes consentiunt. Wytt. proposuit svfievhg xal tpUavd', 
quod Herwerdenus repetit. Hercherus scripsit p,Blli%ov xal 
(piL Neutrum sententia requirit, sed quod verbis ro <y«ft- 
f/Lov et vjteQotl^i^ oppositum sit. Yitii tarnen originem^ cum 
latius pateat; ex alto repetere placet. Primus Patzig (Quaest. 
Plutarch. p. 61) pro eo quod p. 551 c legitur iLsyaXona^eiav 
rectissime substituendum duxit ii&CQiona%'6Lav. Quam emen- 
dationem Cobetus tribus locis coUatis optime confirmavit. 
Quae autem in fine adjecit ^sed unde nam mendum hoc na- 
tum esse putemus? Nempe ex lacuna M6***OnA0€IAN ex- 
pleta ut isti solent' mihi quidem non probantur. Error enim 
librarii^ ex eo, quod literae f et T, N et P saepissime permutan- 
tur, ortus esse videtur. Ostendent scripturae METHIOTTAGGIA: 
MerMOTTAeeiA : MerAAOTTAeeiA. Quae si mihi concedan- 
tur, quid in {liya lateat facile reperiri potest. Librarius 
enim aut lector quidam doctus eadem ratione^ qua saepis- 
sime huius aetatis critici utuntur^ quod invenerat M€rA(AON 
L e. [isydXov, ut quod ex consuetudine vitiosa revocatum 
fuisset, in [leya refinxit^ cum debuisset )idtQvov, quod et sen- 
tentia requirit (agitur enim xsqI r^g iv totg ijtaivovg svXa- 
ßeiag Tcal (istgiorritog v. init. cap.) et verbis ösfivov et 
vxßQofCcf recte tandem opponitur. Cf. Romul. 16: ixt- 
SLxij xal fiBTQLa. p. 250 f : Tcgbg ovSiv imscxhg ovSh (ihgcov. 
279 c: ijcel d' ovx ifx^sxQCaioVy alX* ^0av V7CSQijq)avoi. 
407 d. 816 d: iTtutxrig av tpavelri xal iiitQLog. Et post pau- 
ca: ijcuLxkg ro ro^oinro xal g>iXdvd'Q(07t6v icti. 

Literas P et N in Nostri codd. sexcenties confundi et 
exempla nonnulla passim allata indicabunt et haece. tn Y, 
Pelop. 18 pro %aQ^ iQoifisvov alii codd: TtaveQmfisvov. Mar. 
14 Magiov: Maviovy 17 Mvvdiog: MvQÖLog. Cat. min. 10 
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KoQSvXiava: KovdvXCmva. Alex. 8 ^ävdaiugi ^apdaiiig. 
Lucul. 6 davSaQVGivi /lagdagCcav, Alibi yvaq>svg: yQag>£vg. 
et multa alia. Interdum tarnen etiam A (vel A) et P inter 
se confundonlur. cf. Pomp. 9 UxavQov: UjuxvXov, p. 212 c 
Kficav: KXiciv. p. 170 d jciimQcivai: TtviinXavai. p. 726 a ex 
scriptura vitiosa: xal yaq Bitxov Tcaga KaüsaQi yeXcnoTCoiov 
Madvigius acute elicuit: Tcal Fakßa tov na. K, yeXan. cf. quae 
ad cap. 75 Alexand. annotayi. Hie literae A (yel A) for- 
main faisse: A/ puto. Hie illic tarnen etiam literam M (yel 
AA) idem yalere ac Nl yel PI praeter exemplom 1. e pag. 
551 c altemm e Xenophonte sumptom declarabit. In libro 
qui 'IsQov inscribitur cap. YTH, § 10 yerba ov yicQ tvQav- 
voig löotifiovg olcus insanabile alere Cobetus dicit. Contra 
est; scriba quod erat in codice COTIM.C supplendo et cor- 
rigendo pessumdedit; scribere debuerat: COJTHPI(A)C, 0=OJ. 
H = I. Yidenunc quam bene et oratio procedat et sententia: 
ov yccQ tvQavvoig Cfonfiglag^ aXXa nXeovs^Cag evexa vofii^ovöi 
Tiwtavg (sc. rovg iiL6d'oq)6QOvg) tQdg>66d'ai. 

lam literarum T et f permutationem quibusdam exem- 
plis illustrare satis est. In Galbae 25 olim nullo sensu 
sed ex Codd. auctoritate legebatur dwfxad'äg Hat ayswägy 
donec Wyttenbachius atsväg pro ayavmg restituit. c£ p. 44 a: 
6 nQog Tcav atsyxtog xal atsvi^g. P. 552 a pro xokvyik&v 
Cobetus scripsit nokvtBkmv. Pag. 565 f pro codd. ijeitsivov- 
0av Mez. dedit hü yijv ov6av, Caesar 22 Tavvöiog: Faiw- 
6vog. Similiter multi alii loci emendati sunt aut emendandi. 
Eandem fere medicinam locus Xenophonteus desiderat in 
Eep. Atheniens. c. I, § 2: Tial yoQ ol xvßeQvijtai xal ot xe- 
ksv0tal xal ol TcevtijxovtaQxot xal ol jCQpQätat xal ol vav- 
Ttrjyoiy ovtoi b10iv ol trjv dvvaficv jcsQtri^dvtsg ty xoksv 
aokv (lakkov ij ol bnkttav Tcal ol yavvaloi xal ol x^0zoi. 
Quid sibi yerbum OTcktrac yelit intelligi nequit Cobetus 
proposuit ol nkovCiot, ^ut singuli singulis respondeant ol 
nkov6ioi xotg TcivriOi^v, ol ysvvatov totg dfifioraig, ol jifiriötol 
totg %sIqo6iv\ Equidem aliud quid latere censeo. Fuerat 
scriptum: Ol OAIT. I, quod librarius explendo refinxit in ol 
oTckltaiy cum scribendum esset^ ol oklyoiy quod requiritur. 
cf. 2, § 10: xal sckscca tovtcav anokavei 6 oxkog ij ol okCyov 
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xci evda^iiovsg. — Nunc facillime sanatur locus Diog. Laert. 
Yin, 13: äöte evjtOQicrovg avtotg elvm täs tQoq)cig ajcvQa 
aQo0^SQOiisvoig xal Xi^tov vSmg nCvovüiv^ ubi Cobetus in- 
feliciter coniecit anvga ngoo^p. xal Xira (id est avxekr[) xal 
vSfOQ Tilvovöiv, Tu non dubitabiS| opinor^ mecum legitimam 
lectionem restituere: auvga ycgoöq). xal {p)XCyov vög^q nl- 
VOV01V. — Sed e diverticulo in viam. 

In eodem cap. (p. 44 c) band recte Madvigius scripsit: 
totg yaQ aXri%'iväg — ayaO'otg xipLfi ts xaXXCcxri ro tcfirjcai 
Tvva räv a^Ccav xal xoc^kog ivTtQSTciötarog tb ixl xoCfiijCei 
(pro i7ttxo6ii^0at) nsQiovoCff do^vig xal atp^ovltf ytyvoiiBvov. 
Nihil soUicitandum esse cum ipsius loci sententia ostendit, 
— quod enim dicitur ro i7CLxo0ii^6ai (tivä räv a^Coav) yC- 
yvsxai nsQvovCla 86%rig xal aq>^ovCa idem est atque i^aCvav 
TCBQiovcCav doiprig xal aq>^ovCav — ; tum alius locus de re eadem 
docet p. 484 e: 6ol äi — , cS fiaxagis^ fii^ähv ilatrovvzL räv 
TtQoöovt&v ayad'ävj vjcaQ%BL OvvB^oyLoiovv xal 0w&CLXO6iistv 
xov aSaXtpov äönsQ avyiig anoXavovta tijg ^cqI 6i äo^ijg 
ij äfet^g 7] svtv%Cag, 

Ibidem (p. 44 f) leguntur haec: rinov loyog vä' avÖgog 
akkcng y,i Jt&g doxovvtog — q)(.Xoö6q)Ov 7CS(faLv6(isvog ovx av 
okmg xaiQOv axQoatatg evfisvdöv Ttagdöxot TCQog iTcaivov] 
Madvigius annotavit: ^Requiritur verbum intercludendi signi- 
ficaüonem habens, id est naQaxksCoi. Tum autem necessario 
scribendum esse a^döy^jcmg — vel, quod sequitur, Platonicum 
aiiT^ydai] admonere debuerat.' ^Afim0yi%(og pro akkmg yi xmg 
rectissime se habet; naQaxkslot autem non item. Quis enim 
non intellegit dictionem hanc: Aoyog q>Llo66q)ov navx(og av 
naQd6%0L €V(isvi6tv uTCQoaratg aq)OQfiriv ngog Inaivov'i Con- 
trarium ridiculum est. Madvigius tamen aberravit^ quoniam 
orationem sine interrogatione legerat. 

De adnlatore et amieo c 7 (p. 52 a) rectius est 
interpungendum: 6 Sl x6ka% — — ovd' aavtä ßCov iäv 
alQsxov aXX' itig^j xal TtQog bxbqov nkarxaav — iavtov xs, 
^Akk^ it6Qp enim ad ^äv referendum. Yulgo: al^etov^ dkk* 
hiQm xal Jtgog ata^ov. 

C. 9 (p. 53 d): — akk^ &07taQ ot q>avkof, i(oyQdq)Oi täv 
xakäv iq>vxvat0%ai ftq äwd(Uvot — iv ^vtC0i — tag ofLoco- 
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rritag avaq>iQov6i,v^ ovtmg axQaöiag yivstat fii.(ifitfjg xxX. 
Ita codd. nnus D: ovtmq ixstvog^ quae correctio est. Scriben- 
dum puto: ovtm [tcoI ovr6]g. Of. p. 110 e: aXlic xal o^ 
rog ovtcag. 

Ibidem: xal doxst JCOQQcndtGi tov i^systv ro al^xfiov 
elvai fuiiovfievog, ac praeterea quam longissime a rqarehen- 
dendo videtor abesse^ qui tnrpia imitetor. Male positom slvai 
trausponendum post ifiyeiv. 

C. 13 (p. 57 a): yiXanv jCQog tbv Kvxqiov ivri^ov^s- 
vog. Optime correxit Cobetus: yskä ro jcgog tov Kvjcqiov 
ivvoov(i€vog, coli. Terentiano (Eunucho IH. 2. 44): ^Thr. 
quid rides? Gn. istud quod dixti modo: | et illud de Rhodio 
dictum cum in meutem yenit'. Quam certam emeudationem 
cur noyissimus editor aspematus sit non apparet 

C. 17 (p. 60 a): (Ofiorritt dh xQtofidvov (sc. tov IltoXs' 
[laiov) xal vßgsi xal aTtotvfiTtavi^ovrog xal reXovvtog ovdelg 
iveötfi täv TO0ovtav. Non intellego Wytt. de verbo xekovv- 
tog scrupulos^ praesertim cum Flut, de persona eadem in 
Oleom. 33 dixerit: 6 fi.\v yaQ ßaCvXsvg avtog o^o didq>d'a(fto 
r^v ijfvxriv v%o ywaixäv xal Tcotav^ SötSy onote vr^fpoL (lä- 
Xi0ta xal 6novdai6tarog avtov yivoixo^ teXstag xaXelv xal 
tvfiTCavov l%(ov iv tolg ßaöiXsioig aysCgsw xrX, Pro dictione 
pleniore teXetag teXetv hie usus est yerbo simplici teXatv, 
i. e. Sacra facere^ quod item sani hominis certo non erat. 
Male igitur Duebnerus latine verbo: profimdentem = dasta- 
vävtog reddidit; et peius Hercherus Gatakeri ötQsßXovvtog 
praeter necessitatem recepit 

C. 30 (p. 70 c): €v Sh xal ^toyivug og kcBl jcagsXd'mv 
Big to roi; ^iXCnnov ötgatOTCsdov — avjqx^ri yCQog avtov 

Iqyri xtX, Ineptum hie est avt^xd'fij pro quo scriben- 

dum: aTCi^x^V' Eadem repetit p. 606 c, unde idem vitium 
eximendum est. 

C. 33 (p. 72 b): iscel d' oOts q)äg XaiiTtQOv ofifiart q)X€' 
yfiaivovti 7CQO0OL6xiov^ otJr' i(i7tad^g ^XV ^ciQQtioCav ava- 
dixBxai xal vovQ'sclav axQarov^ iv totg xQ'^^^P'^'^^^f'Q i^'^i 
XtX. In his avaSixstav mendosum est neque notionem ad- 
miUendi, quae in ngocCec^ai^ ivSix^c^ai inest^ habere potesi 
Scribendum igitur aut avixBtai coli. c. 72 e: TtaQ^rjaütv 



— 45 - 

firi g>£QOVtog'j aut ivSi%Brai quod praestat. Similiter Em- 
perius quod p. 69 b codd. naQQvicCav ixdixstat praebent cor- 
rexit: nagg., iv8i%Btau 

C. 32 (p. 71 b): xal ^AgiCtOfiivrig 6 ütoksfiaCov xad'ij' 
yririig ort vvöra^ovra ngaCßaCag nagovCvig ixiötriöav i%S' 
ysiQcaVy Xaßriv rvva jtaQi0%s rotg xoXa^cv xrA. Alii codd. 
daut: ijcatfiösv; unus D: iTtdta^sv. ^Exarijöe corruptom 
esse e proximis 7tQO0q>iQBiv tag xstgag patet. 'ETcdta^sv 
unius codicis, quod Hercherus recepit, ineptum; item Herwer- 
deni IjcavCevj cui tamen ^tam liquido constat Plutarchum 
dedisse i%ai0av yel htata^av, ut vix credat se primum hac de 
re monere'. Monuit^ ut vidimus^ etiam Hercherus. — Genuina 
scriptura mihi videtur esse ixictrioevy nam ifpi6tavai non 
solum dicitur de eo qui smAfn cmimum intendit, animadvertitf 
sed etiam de eo qui cdium facit attentumy id quod huius loci 
sententia requirit. Similiter 17 f. 27 a. 32 b. 157 d. 660 d. 
Tib. Grac. 17. 

C. 36 (p. 74 a): otav yag ij [liXlovrag a^aQrdveiv ix- 
7CQov6ai dsijöy rj TCQog OQfiijv tvva ßiavov tötaiidvovg i^ 
ivavtCag tpsQO^ivriv ^ ngog ra xaka (laXaxäg xal ango^v- 
(Mog l%ovtag ivtslvai, xal jtaQ0Q^fi6ai ^skr^Cfo^Bv^ slg alrlag 
äst nBQiq>iQ6vv dtojcovg xal fi^ TCQsnovOag rö yiyvo^evov. 
Wytt. annotayit: ^nfinitivus certe requiritur et forte aliud 
Vitium latet. In libns nulla yarietas: nisi Yulc: Cötaiiivovg 
g)SQoiidvf^v ii ivavtücg: nee conjectura subjicit; in qua mihi 
ipse satis faciam. ^H jtQog OQiiijv tiva ßCaiov Ita^g g>6Q0' 
nivovg ivavtioved'ai: an — ßCaiov tötttöd-ai i^ ivavtCag q>B' 
QOfiivoig'. Pro törafiivovg Madvigius scribi jubet i^töta- 
[idvovg] Hercherus fied'tctafidvovg et post q)SQO(iivriv lacunae 
signa^ ut in tali re' solet^ dedit. Quae commenta omnia 
falsa esse statim apparebii Neque enim lacuna neque in- 
finitivo opus est. Una litera geminata locum turbavit. Post 
dei^öjj delendum ^^ quod etiam propter hiatum suspectum 
esse debuerat^ atque pro Cetaiidvovg scrib. ivi^ötaiisvovg] 
quod et Plut. usus et loci sententia requirunt. Ceterum £N 
propter syllabam antecedentemON intercidit. Faxücivtataiid' 
i/ot;g cum infinitivi subjecto "^(lag jangendum esse admonere 
satis est. Accusativi cum infinitivo constructio orationem 
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subobscuram reddidit; clarior esset Ita composita: otav yaQ 
7} fidXXovrag — ixxQ0v6av avayxa0d'äfiev Jtgbg oQfi^v — 
ivv6ta(i€V0L — tpBQopLivriv x£., ut pro dsi]6ri alio verbo 
quamquam diyersae sententiae utar. Quae omnia quam neces- 
saria sint loci ostendent hice^ 818 a: i^d tä totg [isiio0iv 
ivC(Sta6%'ai xal xaXvsvv i^aiia^dvovtag fere idem yalent 
atque inl tä totg (isi^. ivLördfisvov xalvBiv i^a(i. p. 371 a: (ag 
totg XQayiiaötv — ngog o XQV ^^QOfiivoLg ivLtSraiidvf^g trjg rov 
Tvipävog dvvci[isa)g. p. 633 e: ngog oqs^lv ivörijvat. 1120b: 
TCQög xrjy öwi^d'SLav iviördfisvog. 934 a: JtQog tovvo[Aa — ij 
TCQog to ngayfia ivL6Ta^dvov. p. 459 c: fii^svog ivtötafAsvov 
(iriäh xmlvovTog, 1120 b: JCQog triv Cxrvr^Q'Bittv ivicfta^svog, 
Arist 3: ngog jcaöav — noXitsiav ivL(fra(isvov. Poplic. 2: 
ivdötrj xal dcexcilvöa. Simil. Anton. 3. Pyrrh. 13: iviötd- 
(isvoi JtQog xriv yvdfiriv. 

De profeetibns in ylrtnte sentiendlg cap. 1 (p. 75 b) 

scribendum puto: sl äs ys r^v td%og roöoikov — &€%e vöv 
nga xdTuötoVj iöTtdgag ysyovsvat xQdri6toVj ^, av ovtcd 
Zivi 0vvtv%ri roc r^g [AstaßoXijgy xa%u8aQ%'6vta (pavXov avs- 
yQBöd'ccL 6oq)(>v xtX. deleto Sb post &v (hoc cum Herch.) et 
commate post ^ posito. Hercheri correctio ei d' y stri ne- 
cessaria mihi non videtur. 

C. 5 (p. 78 a) ^crib : otav ovv ol toioikoi xata07ta0(iol 
ylvG^vrav (pro yivovtai) /x^ noXXdxig^ a% te jcgog ccvtovg 
(i. e. rotrg xara0ji;a0(iovg) ii,ULQi0avg xal avaxQov06ig tot 
q)QOvij(iatog — taxetai, 7caQä0i xxX. Hercherus: iJ^e^siösig, 
Duebnerus: i^dQOBLg. Non opus. Wytt. recte et reddidit et 
explicavit^ ^Bedde^ inquit: quando igitur ejusmodi depressio* 
nes non saepe ficmt, et animi adversus eas vincHeias ac re* 

pulsiones etc. ^E^aiQ7i0vg (1. i^aiQ£0Lg), vindiciae in 

libertatem; ab i^aigdofiai tiva, quem in libertatem vindico: 
hihc i^aLQi0s(og SCxti apud Harpocrationem'. 

C. 7 (p. 78 f) praeferenda lectio: an avtmv ti^iyi^Bvoi^ 
ex iis utilitatem capientes, alteri ijc avtmv tid'dfi. Hercheri 
avtmv tid'diisvoi non intellego. 

C. 9 (80 b) recte Wytt. corrigendum tovg Xoyovg ä0xsif 
[(idvtag ^ 0fpaiQag jcbqiSoviibvol ngog dkkrikovg pro im^oV' 
fLBvoi monuit; sed nemo sentit^ quamquam correctionem ne- 
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cessariam esse non solum Piatonis locus p. 643 c: avtl 
l^LavTCüv 6tpaCQag &v nsQudoviisd'a^ a Wytt. laudatus ostendit 
sed etiam ipse Plut. p. 825 e: ^i6q>alQoiQ ytegidiovöi ricg 
XstQag. Hercherus^ cum alibi alias pessimas emendationes 
recepisset; hanc certissimam aspernatus est. 

C. 11 (p. 82 d): axQi' i* ov tig imdBvxvvyisvog ^wtov 
fj xriXtda xixmvog ^ dLSQQoybg VTCodTjfia xakkaml^stUL Jtgbg 
rovg ixtbg axvfpla xsvij 8ia6xci7Ct(ov avrog iavtov mg fit- 
XQOV 7j mg xvQtbv oHszat vBavuv66%'ai^ tä ä* ivtbg aHöx^i 
rijg irux'^g xal tä JtSQl tbv ßlov iyxQ^t^t"'^^^ ^ g>d'6vovg Tcal 
Ttaxori^slag xal iptXi^Soviag Söxbq Skxri jUQiötiXXmv — o^ 
diva %'LyBtv — ia — , oXCyov avtm TCQOxojtijg ^tB6tL Ut 
bene procedat oratio^ post xBvfj addendum xa^cum Herchero 
yel potiuB ij cum Madvigio, atque xai^ quod Hercherus post 
q)iX7i8oviag adiecit, deleudum Yel ita tarnen locus non sa- 
natur^ quippe qui aliud yitium alat^ quod vehementer offen- 
dit^ nempe yocabulum suspectum iyxQ^i'^l''^^^ ^ quod neque 
unquam occurrit neque quidquam significare potest. Stepba- 
nus interpretatur: excreationem quae in quem conjicitur. Sed 
loci sententia aliud requirit. Itidem Wytt et Reiskii cor- 
rectio iyxQ^V^V^'^^ rvini est; ut recte Madvigius animadyertit, 
cuius tamen conjectura ixörgdfiiMcta^ distorHones, nihilo mi- 
nus ^ ut ita dicam, est; neque enim ejusmodi vocabulum ex- 
stat; neque quidquam sententiae consulitur. — Requiritur 
yocabulum, quod omnino praegressis ^imov t} xriXlSa xi con- 
yeniat atque non solum cum nBQl tbv ßCov sed etiam cum 
proximis aüöxri xal ipd'ovovg xal xaxori^. iungi et conciliari 
posse e Plutarchi usu notum sit. Hoc yocabulum loci inse- 
quentes praebent, p. 520 b: ßlmv äötoxijfiata Tcal jcXijfi' 
fiBXi^liaxa xal öoXoiaaöiiovg avaXsyo^Bvoi^ xal 6wayovtBg. et 
paulo post: ovtmg ot tä tcbqI tov ßiov aötoxvf^ata xal 
yBvmv atöxV '^ dia6tQog>dg ttvag — 9cal ytXrniiiBXsiag oro- 
XvjCQay^LovovvtBg. Etiam loco igitur nostro scrib: tä S* iv- 
tbg atöxfl tr^g ijfvxrig xal tä %bqI tbv ßlov 'ACTOXHMATA 
xal q)d'6vovg xL Huiusmodi ferme scriptura (A)CrXI.MATA 
male suppleta peperit erXlP€M]MATA. 

Be inlmlcomiii ntilitate c. 6 initio: tovtl ^ihv ovv 

ivBfSti tm XoiSoQBtv tbv i%9^bv ag>iXL(iov' ovx IXattov d' 
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srigov ro XotdoQetöd'ai xal xaTcäg axovsiv avtov vno räv 
ix^qAv. Wyttenb: tovtl [ihv ovv ev iori, rov XoiSoqbZv — , 
ovx IXazrov äh ivsQov rov Xotdogstöd'cct xi. Duebnerus: ovx 
IXattov 8\ ir^Qcav, ro XoiäoQ, Madvigius: ovx iXavcov S* 
ixEQOv^ ro Xoid, — Nihil soUicitanHum mihi videtur. Quid 
enim utilitatis in maledicendo sit ante dixit c. 5 p. 88 e: 
o S\ XotSoQi^0ag tbv itigov ßiovj av €vd"vg imöxoTtjj rov 
eavtov xal (ied'aQ(i6try JtQog rovvavxCov ccTtsvdiJVCDV xal ano- 
0tQi(p(ov^ 6^Bv ri xQ'q^i^ov ix rov XoiSoQelv^ aXX<Dg a%Qri' 
0XOV Tcal xsvov doxovvTog elvai xal ovtog. lam quid utilitatis 
sit in maledictis audiendis^ statim exponet Yerbis ovx iXavcov 
' Btigov xi nihil aliud significatur quam hoc: ro dh XocdoQst- 
0d'ai xal xaxäg axovsvv i0xlv ovx iXaxtov ixiQov XQii0t' 
(10 Vy i. e. eüasQ xi xal aXXo %Qiq0i^ov. Totius igitur loci 
sensus est: ro fi^i/ XoiSoQetv xavxfiv (lovov x^v mtpiXsiav 
l%eiy riv eÜTCoiiev ro dh XoLäoQ€t0d'at sUjcsq xv xal aXXo x^- 
0L(i6v i0XL. Similiter dixit p. 686 b: ^ya yag — evij(UQiag 

ig>6dcov svxQa0Ca aAA' Sxbqov ovx IXaxxov wtriQXB — 

^ xäv XaX'qO'ivxmv avad'£ciQi]0tg. 

De amicomm mnltitndine c. 2 (p. 93 c): ivavxCov 
(corr. Wytt. pro atxiov) 8% (isxa TCoXXäv aXXmv ovx ijXL0xa 
eig q>LXCag xxrj0iv ^ xijg 7toXv(piXCag OQS^ig^ &0nBQ axoXa0xmv 
ywatTcäv xä itoXXaxig xal noXXotg 0v(i7cXd7ca0d'aL xäv Tt^d- 
xcav xgaxstv (iri Svvafidvoig a^uXoviidviov xal aTCOQQSOVxmv, 
Locus yalde turbatus nuUa ratione defendi potest. Wytt. 
proposuit &0nsQ axoXaöxov ywatxag ävvafiivri: vel mg ht 
axoXa0x<Dv ywaixäv — ävvafiivijg. Alia tentavit ReiskiuS; 
sed nihil verum. Optime de loco meruit Madvigius, qui sie 

correxit: &0icbq Sgcog axoXa0XGiv ywaixäv xgaxstv 

ft^ dvvd[isvog. — Emendationem certissimam altero loco pror- 
sus parallelo eademque fere emendatione egente confirmabo. 
p. 997 b: leguntur haec: — elxa &0icbq iv yvvai&v riSovijg 
xoQOv ovx ixov0rig a7t07Csi,Qci[ievog xdvxa Tcal nXavd^vog 
axoXa0xalva}v ii,ins0ev dg xä aQQTjxa' ovxmg at xbqI xi^v 
idadfiv axQa0laL xi. Wytt. annotavit: ^aixoXa0xalvmv'] sup- 
plendum 6 igtog vel simüe.' Quod 6 igtog supplendum est, 
recte quidem; non tamen post axoXa0x., sed post &0naQ. 
Scrib. igitur: elxa <3<yjr6P ["GPog] iv yvvavifv riSovr^g xoqov 
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ovx ixovöatg (pro ixo vorig) xxX. Quod in altero loco voce 
axokaöxfov expressit, h. 1. fidovijg xo(>oi/ ovx ixovöacg, i. e. 
axoXdetoigy propter insequens axoXaöraivcav dixit. 

C. 3 (p. 94 a) interpungendum hunc in modiim : evii- 
jCLovtsg ajca^ ^ 0viS(paiQl0avxBg ^ övyxvßsvöavtsg ij övyxa- 
taXvöavtsg^ ix jtavSoxeiov xal naXaCötgag xal ayoQccg q>vXCav 
0vXXiyov0Lv. Verba enim ix navdoxelov cum övXXiyovöv 
jungenda sunt^ ut ad 0vy7caraXv6avtsg referantur. Eodem 
modo naXaiiftQag xal ayoQäg ad övfimovtsg — övyxvßsv- 
0avtsg spectant. 

Cap. 6 (p. 95 e): &0nEQ ovv 6 BgLccQScog ixaxov %bq01v 
slg nevtiqxovxa (poQciv yaCxigag ovdlv '^(läv nXiov slxs zäv 
ajto övotv xsQotv iiiav xoiXCav dioixovvtiovy ovtcog iv xotg 
(pCXovg ^(»ifc^tfioi/ xal to XsLtovQystv jtoXXotg ivsexi xal ro 
0wayGivittv — xal ro övyxdfivsiv. übi Wytt animadvertit: 
^corrupte: nee in libris varietas. Porte rc3 rijg noXvq)iXlag 
X<^ri0l\jiGi vel iv rä xoXXotg x9'h^^^^^^'^ Madyigius cum 
Haimio: ^iv tä noXXolg q>CXoig XQV^^^'' ^^^ ^o XsLtovQystv 
xLj quam emendationem sine mora Hercherus recepit. — 
Origo mali fuit iv xotg (piXoig^ quod cum librarius non 
intellexisset cum i6xL (in lvs6xc commutato) iunxit. Verba 
tamen iv xotg q)CXoLg eandem yim habere atque inl xäv q)C- 
XcDVj inl xrig q)vXiag: cum de amiciS; vel de amicitia agitur, 
possunt; ut totius loci sensus hie sit: äfSneg 6 Bq. ovähv 
fj^v %Xiov bIxbv axo xäv ixaxov x^^'Q^v, ovx cd %(>iJtf4fcoi/ 
iifxiv inl xr^g (pvXlag xal ro Xsvxovqystv xL^ i. e. ovSlv %pij- 
6ip^v iöxiv iycl xijg q)iX. xal xb Xetx. xxX. Possis etiam i%l 
xotg q)CXoig (cf. p. 129 d: ijcl xotg aXXoxgCoig aiiaifxi^fiaöiv et 
p. 1113 a) vel inl xijg fpMag\ ego tamen illud iv xotg q)CXoig 
idem yalere posse atque inl xäv q>lX(ov arbitror. cf. p. 56 c: 
iv ä% xatg xoXaxeiaig. p. 57 c. 950 f : iv xotg aSwaxoig = 
inl xäv dö. 103 b: iv q)vxotg — iv tpoLg, 497 c. 

De fortuna c. 4 (p. 99 b): xav60v Sl xal exad'iiatg 
xal (lixQOLg xal agcd'iiotg %avxaxov ^^cSi/rat xi. Ita codd. 
Wyttenb. mavult öxad'^ötg^ ut ita expleantur modi definien- 
dae quantitatis generatim: pondus^ mensura, numerus. Secuti 
sunt Duebnerus et Hercherus. Ego non video, cur creden- 
dum sit^ Plut. h. 1. omnes mödos definiendae quantitatis enu- 

Symbolae oriticae et palaeogr. in Plut. 4 
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merare sibi proposuisse. Num xavoöi, aut aQid'iiots post 
luixQoiq, quem modum exprimunt? Nonne satis erat solum 
liBtQOv? Potius credO; Nostrum nihil aliud quam ocavoöi S% 
xal ürdd'iJLaLg (pro 0rad'(iatg) xi. scripsisse, quae et ipse alibi 
conjunxit; yelut p. 807 d: ycoviacg XQmfisvov xal xavoüi xal 
0tad'[iai,g. et alü^ ut Xenophon Ages. 10^ § 2. Plai Phil, 
p. 56 b. — MitQois xal aQid'ijLots coniuncta sunt p. 720 b. 
Pericl. c. 16: ißddi^e dt' aQid'fiov Tcal [ibtqov. 

De Yirtute et yltio c. 2 (p. 100 f): xal yccQ o xad^sv- 
dov0Vy xov 6ci(jtatog wcvog i6xl xal avanavöig^ rijg d^ i^o^^g 
motai xal ovsiqov xal ragaxal xi. üt locus habet^ nuUa 
ratio apparet. Conicio: xal yccQ o[t£] xa^evöovüt xi, ut et 
sententiae et ^orationis vis in oppositis rov edfiatog — tijg 
Sh ifvxrig insit 

Gonsolatio ad ApoUonium c. 15 (p. 109 f): aXX' otai 
0v diaq)OQav slvai (jlti yBvi0%'ai ynfiSl ysvofievov anoyBvi<s%'aL ; 
bI iiri xal xr^g olxCag xal tijg iödijtog v^iäv [jLBta xriv Sia- 
q)d'OQdv imola[ißäv6vg xvvä dvaq)OQav alvai TCQog xbv 6v 
ovSin(Q xaxB07CBvd0d7i xqovov. Ita codd. Duebnerus fp^o- 
Qav dedit; vitiosam scilicet interpretationem: ^nobis yita de- 
functis' (= yLBxa rr;v xbXbvxtiv rnjiäv) secutus. Non aliter 
Hercherus, Sed quid sibi vult illud: ^nobis vita defunetis'? 
Nimirum interpres latinus non intellexerat xijg iöd'ijxog ri^imv 
liBxa xr^v Siaq)d'OQdv idem valere ac xijg iö^^xog rnjiäv äia- 
(pd'aQBLöijg non xijg iöd; 7i(iäv Siafp^aQivxonv. Quod enim 
ante dixit: aXX' otBv 0v diatpoQccv — ccjtoyBviöd'aiy id uno 
exemplOy per deductionem ad absurdum^ declarare yoluit. 
Subicit igitur: bI (lii 0v (oübl) xal xr^v ied'^xa fni^äv dtaq)d'aQBt- 
0avj iycav Sia(pd'a(fij , Svaq)OQOV yiyvsöd'aty ov xi^v avxiiv xy 
ovSiTCm xaxa0XBva0d'Bi0y. Vel, ut plutarchea dictione utar^ 
ri fiBxä xrjv diaq>%'OQav xaxa0xa0ig xr^g i0^x6g iöxvv ^ avxri 
xij %Qo xf^g 7caxa0xBv^g. Gorrigenda igitur latina interpre- 
tatio, non textus graecus. Praeterea observetur, xi^v (iBxä xriv 
ötag)d'OQav olxlav xal i0dijxa notae confusionis causa non 
r^ JCQO x^g xaxa0XBvvjg olxCcf, xal iöd^xt, sed tempori; quo 
nondum erant ista parata, comparari; pro: TCQog xamr^v fj 
ov xaxB0x6va0xOj quod clarius esset quam xaxB0x6vd0d'7i. 

C. 32 s. f. (p. 118 c): xakbv S^ xal iisfivij0d'at xäv Ao- 
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yov, olg — ixQffiafi^A ftott , ncocl fbvi totg fthv aXloeg 

ixccQxst^ nQog aXvTcimt dvva^d'aiy iavtotg dh fir^div Sfpelog 
ilvai t^v rovtov vnoiivijötv, fLtjdi tb &Xyovv r^g ifvxtig 
inod'Sifaxsvetv iccu<Bvioig Xoyov fpaQptdnovg, mg navtc^v pbocX- 
Xov ^ äktmtag ävaßoXiiv dst %ovBt6^ai, Herchenis nexn 
orationis male intellecto pro ^^Sl scripsit 8t mv, id est: 
dc^' mv Set anod'BQaxsvsLV dta naimv Cav ipa(ffbdx(ov 
(s=r Ttaimv, g)aQ[idxoig)j quae proraus ioepta sont. Infinitivi 
dvvaifd^^a^, slvaty axod'SQaxavecv non a Tcsid'ovtsg suspensi 
aimt; sed a xncXov äi'f, eodem sensu dicere poteraf;. atonov 
yuQ totg [aIv aXXoig — SvvaU&aty — elvat^ — anod'iQajtsvsiv, 
— Vitium est ia Sst^ pro quo scrib: d/ov. 

Paulo post; initio cap. 33 scxibendum: &n:oßXinstv di 
[Set] xal ytQog tovg svysväg xtX. Yerbum enim äst e su- 
peribus non facile intellegitur. 

0. 37 (p. 121 f): xaXäg ovv TCoiiiöscg — — inl tijv öv- 
viidTI 00V xal xaxa qyuöiv Siaycnyriv iXd'stv. Wytt: *Ita omnes 
libriy attamen aut iXd'dv corrigendum aut delendum'. Cui 
Hercherus obtemperans delevit. Neutra ratio mihi probatur; 
iXd'stv enim rectissime usum esse Nostrum puto^ atque du- 
bito an xaXäg 7eoi'iq0Sig iXd'dv graecum non sit. Dicitur 
enim xaXäg ixoCriCag iXd'dv y ut Herod: sv i7coii}0ag a(pi- 
xofisvog s= bene factum te advenisse (Tereni); item otaXäg 
jtotstg x^ovoäv, übi iXddv et TiQO'voäv idem fere va- 
lent atque ort ^Xd'sg, ort nQovostg. Non idem tamen etiam 
de otaX£g XMi^ösig iXd'dv dici potest; hie enim iXd'dv neque 
Ott TiXd'sg^ quod ridiculum esset y. significore potest^ neque 
eandem yim atque r(v IXdys habere dicere eonsentaneum est. 
Quod latine dicitur: bene feeeris $i veneris nuUo alio modo 
graece reddideris qaam hoc: xuXmg Jtotij0svg iXdstv. Quod 
autem exempla e scriptoribus classicis in neutram partem 
prostant^ fortunae debetur. Ratia vero evincit^ hie infiniti- 
vum tantum legitimum esse. Baec omnia nostra consuetado 
optime djstinguit; nam de praesente: xaXa xap,vBig xlQx^^^h 
de praeterito: xaXk iTcafisg x^Xdsg] sed de tempore ftituro 
solum: xaXa 9a xa^v)^g va iif%s0tUy va iXdgg dicimus. 

De sanitafe praecepta. c. 10 (p. 127 c): xaddxs^ ol 
ayccdol vavxXnQov» SenAentia postmlaate Emperius eonieeit 
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xaxoiy Madvigins ad'soi, Herwerdenns avorftoi*^ poterat qnis 
addere rikC^vog. Yocabnlum tarnen ayad'oi omnibus bis me- 
dicinis et similibns resistit et yalde vereor^ ne eodem sensn 
dicatar quo nostra consuetado conservavit: dyad'og avd-Qemog, 
et Galli dicunt ban komme h. e. avorixoQj Bxrq^q, 

C. 20 (p. 134 e): ag yag xa od'ovia QviifuzüL xal %aXa6xQaC' 
otg yclwofuva iiäJiXov ix^lvvexac xav vdaxoxXv6xmv ^ ov- 
xag xxL Yerbum iimXvvsxai manifesto mendosum est^ item 
Isnxvvsxate HerwerdenL Cum yerbum deterendi requiratoTy 
conicio iicxQißsxai, quod sie scriptum *€ICTPI.€TAI libra- 
rius supplendo in iiacXvvetat refinxit. cf. p. 2 d: öiSriQog dh 
xal xakxog xatg ina^atg xäv %BiQmv ixxQlßovxai. 

C. 5 (p. 124 c) immo scrib: elg axQaxov vg)* ov (pro 
ciq)^ ov) 8uq>d'dQi]. 

C. 7 extr. (p. 126 b): ^ xiiv ysvötv ottiiatg xal xa^vxsiag 
igs^i^siv &0n8Q xa tl;aQUDVxa xvriöimv aal SBl6%ai xal yaQ- 
yaltö^v. Ita codd. Inserunt xai ante Söxsq] malim: 
["(OCTE vel 36^'] "0)016^. 

C. 9 (p. 126 f) immo scrib: fuyakriv svdaiiioviav oacs- 
/3aXoM€N pro aTceßakoyLriv ^ quod ineptum est. Paulo post 
recte: TtaXag d\ nQal^Big hcixsi^alg xa dcayayag axala6afA&i. 

C. 17 (p. 132 b) versus atr^g /iot, (nixQiov da xag atr^g^ 
[11^8^ änoXaütoigy quam multis coniecturis occasionem dederit 
ex Wytt animadv. apparet. *Ut di x&g, inquit, auctoritate 
librorum revocavimus, ita iiaxgia reponere non quidem aude- 
mus — j at verius tamen judicamus. Valckenarius — con- 
jecit atr^g (lov puatQCa %aog alaC^ Mi^d* anoXaCnoig, Musgrayius, 
— edidit atrig fiOL [uxifia [KvXQtg], ^^VS^ M^^ a%oXal%oig 
etc/ «Quis yersus Euripidis respiciatur^ v. addenda; versus 
tamen Plutarcheus habet quod .offendat. Stephanus Yeneto 
consentiente dedit Sanag. Ceteri codd: Si nmg, quod editores 
recentiores receperunt. ^anag manifesto falsa lectio est. Num 
altera bona? Editores verborum atrig — iacoXaCnoig subjectum 
silentio praetereunt. Estne olvog'i Sed si hoc est^ cur. non 
dixit iidxQiog? An intelligendum est: iidxQiov dancog (xQrjiia)? 
Sed hoc etiam maxime £rigeb Duebneri [urglmg Sa xcsg nihil 
est. Quid igitur? Una litera mutata scribendum: aCi^g fioi, 
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lidtfLOv 81 nmyi etris^ fiijd' axoXsüeois- Nunc et quae sub- 
iciuntur: xal yccQ noxäv <ü(pBXt[icitatov xi melius cohaerent. 

Apud Euripidem quoque yox jcäiia hie illic redinte- 
granda videtur. Codd. JSelenam v. 296 sqq. dicentem faciunt 
haec: aXA' otav 7t60ig JCixQog \ l^tn/y ywacxi^ xal tb 6äii 
iiSxlv mxQOv, Viri docti autem haec fingunt: xal tb Säi^ 
ioxlv TCixQOv: xccl tb cd^eifd'at mxQov: xal tb öäv iötlv n,, 
xal tb ßQ(S(i iötlv üc, Helenam dixisse puto: aXX* otav 
n60ig mxQbs \ ^vvy ywatxC^ xal tb 7cä(i i0tlv mxQov. 
Similiter Cyclops v. 527 mihi videtur ludendo haec dicere: 
ov tovg d'Eovg XQfiv jtäfi (i. e. S0nsQ TcäfiUy üCQbg noiSiv) 
iXBvv iv SsQ(ia0tv. ^OSvöösvg^ Ti S\ sH 08 tiffTCBv y\ ^ ro 
diQiia 0oi mxQov; codd: öä^i, pro quo Nauckius quaerit 
num <?' cSd' substituendum sit. 

Septem sapientium conyiYium c. 2 (p. 147 d) : yßcjQyoi 

yccQ axQidag xal oQVcd'ag avtl JCvQfSv xal xQid'äv övyxofii- 
tjBvv id'ilovtog ovd^v diag)dQ£L tvQavvog avöganodtov iiäkXov 
&(fX£LV ^ avÖQäv ßovk6(i6vog. Hercherus ex aliorum con- 
iectura atgag pro axgCSag et ex sua atyCkmnag pro OQvtS'ag 
dedit. 8i atQag speciei quid prae se fert, alyCk(D7Cag nihil est. 
Praestat tamen pro eiusmodi commentis quae Theod. Doehne- 
ruS; optime de Flui merituS; ad locum annotavit apponere. 
*ßem, inquit (Quaest. Plut part. II, p .44), quae agitur con- 
sideranti non potest obscurum esse, Wyttenbachium quum 
de malis quibusdam herbis laeto segetum proyentu nocituris 
scriptorem cogitare animadverteret, aliquid yeri yidisse; ni- 
mirum locustarum et avium commemorationem inter caesa 
et porrecta a librariis esse factam, unus quisque vel non 
monitus intelliget. Sed in eo quod ad removendum errorem 
proposuit atgag (pro axQidag Harl. 1. 2. ayqag) xal oqo- 
ßdyxag ex parte tantum recte emendavit; multo probabilius 
ex antiquae scripturae vestigiis restituendum erat atQag xal 
ovmvidag. Cf. Theophr. h. pl. VI, 5, 4 ovcnvig tpvetah ind- 
At^ra iv t^ 07toQi(ip xal ysmQyovijLdvji ^ di o xal üCoXiiiLOv 
totg ysfDQyotg^ Plin. XXI, 98.' — Wyttenb. meo quidem ju- 
dicio in utroque emendando aberravit; contra Doehnerus recte 
pro oQvid'ag, bvmviSag, quod etiam a literarum ductu com- 
mendatur, substituii In axQCSag quid lateat, difficile non 
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est ad repenendum. Libziaria9 ex eo quod Bmptam erat; 
KPIAAQ supplendo (A)KP1AAC effecit. Scribenduxu erat: KNI- 
AAC =^ xvCöag, quae adhuc apud nos conservata t6ov) xvida 
appellatur. De confusione lit. N et P jam ante monoimus. 
Plutarchus igitur scripserat: ye&fyov yag xvidag xal ovo^ 
vidag avti jtvQmv xal xQi^äv xtL 

Q 13 (p. 165 f): xal 6 üataxog Vv di y^ sItuv 'ov- 
t&g i^ßQL0ag $lg xhv voiiov^ &6ra 7tiQv0i yicQ xal vvvl 
Iie9v0d'£lg aO'i.ov altstv xal 6xiq>avov. Ita optimi codd. ce^ 
teri: T^a^a kCßm (aut kCßovx*) aSsktp^. Wytt. in edit. eon- 
jecit: Tcag^ ^A^rivaiqi ^dvp yel 6g tcbqvöIj xal vrrvl fted*., et 
i^ animadvexs: naQa ACßqi rä jdakfp^. Madvigius: Tcaga /Itr 
ßovtddy Askq)^. Hercherus lectionem sensu Yacuam jca^ 
XCßm adaktpä recepit. Wyttenb. et Madvigii emendatioiües 
nihil prae se habent. Primmw enim hie ACfiog vel /ftfiov- 
ta^ijg personae sunt obscurae prorsusque incognitae, ne* 
que usquam occurrunt. Quod in tali conyiyio concedere ve- 
risimile non est. Deinde utraque alteram deterioram codd, 
auctoritatem sequitur, cum altera neque respiciatur neque ex- 
plicetur; cuius tarnen et originem et rationem illustrare xna- 
xime referebat. Accedit quod et Aelianus et Atbenaeus diserte 
dicunt^ convivium h. 1. commemoratum item apud Periandum 
habitum fuisse. AeL V. H. II, 41; xal *Ava%aif6i^ ä% xa^ir 
^okv, (paöiv^ in;u jfaQa Ueguivöf^. Athen. X, p. 437 f ; 
^AvaxjDCQUig dh 6 Sxvd'Tig Tcaga IIsQf^SivdQqi xa^ivxog a^kov 
tcbqI tov nCvatfV ytfjßs to viXfirijQiov XQätog ^udiMfd'^lg täv 
aviixaQotftcov. Huius convivü Plutarchus etiam locum de- 
finit, Solon, 4: y£vd0d'at äl iist akk^kav iv xb ^dekfpotg o[iov 
kiyovxai xal aäkvv iv Koqlv^^j UbqukvSqov 0vXkoy6v xi^va 
xo^vbv avxäv xal 0viuc60iov xaxa0xBvd0avxog, lis omnibus 
cum emendationes propositae manifesto repugnent, ut pote 
falsae re|ciendae sunt. Corto enim conTivium, de quo quae^ 
ritur, celebrari non poterat apud Libum aut Dibutadem Del- 
phos, homines prorsus obscuros. Bes per se ipsa clara est 
Geterum ex eo quod haec personae e Delphis originem duce- 
baut, non efficitur saue conviyium Delphis habitum fuisse. 

Emendatio igitur, quae satis faciat, primum cum tam 
disertis testimoniis congruat necesse est; deinde utraque lec- 
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tione nitatur. Sin minus ^ nt falsa reicienda est. Quae cum 
ita sint; mihi quidem videtor in utraque lectione idem no- 
men Periandri filiae ingeniosissimae compendiose scriptum, 
ita ut ex utraque lect. una alterave syllaba abscissa fuerit, 
latere. Prima lectio orta est ex hisce: FAPKAINYNI «=» itaqa 

Kkikrivri{ß\ i. e. Kl€o{ßov)Xi^vi^g. Altera in hunc modum: 
TcaQcc (K)AIBOYX(INHC), i. e. KXsoßovl£vris» Vides quod in 
una deest ex altera suppleri et contra. ^Adekipp nihil aliud 
est quam j^£lq>otgy quod tarnen cum in optimis codd. desit 
suspectum est. ^skq)6g et aS6Xq>6g saepe inter sese confund. 
cf. p. 635 a. Quoquo modo res se habet, conicio sie esse 
scribendum: Sörs tcbqv^i ycaQcc KksoßovXivrjg {^elfpotg) iis- 
dvöd'elg altatv 0rdq>fcvov xrA. ünde apparet, puellam saga- 
cissimam Cleobulinem electam fuisse, ut coronam et prae- 
mium victori darei Librarii quam compendiose nomina 
propria, maxime quae repetebantur, scriberent notum est 
Nozmullis tamen exemplis e Nostri codd. sumptis rem decla- 
rare a proposito alienum non videtur. P. 168 f omnes codd. 
MaCfSTiviovg producunt, cum sententia jiazsdai(ioviovg flagitet. 
Num librarium cum posterius invenisset, prius correxisse 
putemus? Non sane. In codice vox Aaxsdaiii, erat com- 
pendiose scripta in hunc modum: AA.CC.NIOYC, quod libra- 
rius facile in Ms00i]viovg refinxit; legendum erat AA(I)C€(A)- 
NIOYC et scribendum Aaxedacijioviovg. Omnis dubitatio ex- 
imitur legenti Cimon. 14, übi alii codd.: AaxedaLijLOviovgy alii 
jiaxsdoviovg habent. Alibi e Lacedaemoniis Macedones fiunt. 

P. 597 b. pro ©Bojco^nog in codd. scribitur 06OTTOC cf. 

p. 594 d. et Pelop. 8. P. 622 f: THN i. e. fHN = Fvyriv. 
P. 633 b pro Av0i(ji>axov in codd. quibusdam fertur Av0lov^ 

h, e. AYCIOY. P. 651 e nominis iam repetiti ^A^Qvtlatog 

Yocativus in omnibus libris est: Aovtxs i. e. A0YIT6 = 

'Ad'QvtXatB, Similiter p. 677 c IlQOxXfig = IlatQOoclsid'i^g, 
P. 781 e quod scribitur ^Agiötodrifiog pro *AQC6xi7i7Cog ortum 

est e scriptura: APICTOC. P. 1136 a codd. ^Avtcxk^g = 'Av- 
xixXelärig, — Lycurg. 18: ^OqQ'lag {'AQtd(iLdog). Omnes codd: 
'OQviAsiag. 28: <Jn;dvtog{i) = ZitivSovrog. Num. 3: IIoii- 
nCXiov ^legitur et nofinvop* Steph. üoiiJtmviov ^scriptum est 
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IIoyLitlov' Steph. Themist. 12 libri TsvBÖia. Trivla correxit 
Palmerius ex Herod. VIII, 82. 14: nsduvg. ßecte Sintenisius 
^immo n6iQaisvg\ Poplic. 16: Aovxgi^tLog ^immo Aa^tog 
cum Liyio aut AaQxiog cum Dionysio' Sint, Marcell. 24 Qd- 

/Jfcov (codd.) = <^ovlßioVy i. e. 0ABION. Lysand, 15 '^ya- 
ljii(ivovog: ^Ay&invovog. SulL 5 XaXxiSsvg. Veram lect. Xak- 
Satog Coraes reperit. Ages. 37 Nexrdvaßtv initio tantum 
praebet cod. A, deinde constanter: Nixraßiv, Oleomen. 19 
TQLtviialkov = TQiTtvkov (Arat 41). 22 ^AyvatvSog. Codd. 
"Ayi^dog. Cicer. 48 TLoTcCkkiog, Codd: n6k{X)iog. Dion. 19 

^AffCetiTtnogi aQi7C%og h. e. APHTTTOC cf. p.* 781 e. .et sex- 
centa alia. 

lis si anorthographiam adiunxeris, facile intellegi potest 
quomodo adhuc monstra nonuuUa in libris alantur. Ex. c. 
p. 277 b pro Elksid'vca in omnibus codd. scribitur ElXiovia, 
I = 61. Sim. p. 380 b: 'ISidvag. p. 873 d JeCnviCtog (codd.) 
= *AQifivfi0rog (v. quae ad p. 34 f. annotavi). Cf. p. 169 b, 
ubi omnes codd.: rkavxsoQcißdocg ^ unde Canterus: riavxsj 
Opa, ßad'vg. Alibi pro iavrov scribitur: at avtov. Multa alia. 

C. 9 (p. 153 b): täv #' aXkcDv ^ f*iv tcsqI d'cäv xalj^ai- 
fiovov oac6xQi0vg d^gdöog ixsv xal xlvSwov^ akoyiav öl xal 
noXkiiv 71 tcbqI rijg tvxrjg. Wytt: ^malim akoyiav de ys 
Ttokkriv ut Exempl. Turneb. Vulgato etiam pejus T. ü. B. 
akoylav ys xal TCoXXrjv^. ßeiskius aokXi^v in nXdvfjv muta- 
vit, quod Hercherus est amplexus. — Vulgatam optime se 
habere duco; plenius dixerit quis: dXoyiav Sh xal tavti^v 
jcoXXijVf vel Tcal noXX'jqv ys (sc. &XoyCav\ vel xal ravta jcoX- 
Xiqv i. e. et quidem (vel et eam quidem: et eam: eamque) 
magnam. Hanc tamen particulae xai rationem mirum in 
modum interpretes hie illic non intellexerunt^ quamquam 
occurrit apud Thucydidem, occurrit apud Platonem, ceteros. 
Omnibus locis yitii aliquid iis subolet. Operae igitur pre- 
tium est pauca exempla afferre. In Plat. Apol. p. 18 b le- 
guntur haec: i(iov yccQ TtoXXol xari^yoQOt ysyövaöi TCQog v(idg 
— xal ovShv dXri&lg Xiyovxsg i. e. xal Sil ^ctti^yoQOL ovdlv 
aX. Xiyovxsg, cf. p. 22: JtoXXal ani%^siai ysyovaöi xal olav 
i. e. xal roiaikai dnsx%'siai olav, p. 28 a: a Sri ^oXXovg xal 
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aXkovs xal ayad'ovg avSQag yQtixsv i. e. xal ravta ayad'ovg 
avd. Gorg. 455 c: ag iyd rvvag 6%6Sov xal Uvxvovg alöd'd- 
vonLai. Thncyd. V; 97: &0xb Sio xal töv nksovmv ag^ai xal 
ro a0q>ak\g r^itv Sicc ro xata0xQaq>f^vav av 7CaQa6%oi/t£j aXXog 
t£ xal vri^iAtai vavTiqaxoQmv xal a6^svi6%€Q0i ixi^mv ovtsg 
si [iri TCBQiyivotO^a i. e. xal iiaXtUta (intell. (leyierriv av a6q>d'' 
Xeiav naQa0%oixe fifitv)^ el {vfjistg) vTi^iäxav xal {d^ vrißm- 
xaC) a0%svi0XBQOL sxiQCDv ovxsg (li^ %£Qi/yivoi6%'s rniäv vav- 
xQaxoQoyif. Cur xal aU^svdöxeQoi recte se habeat neque in 
}cal ovx a6d'svi0x€Qoc, quod velint^ mutandum sit^ ostendit quae 
subauditur oppositio: si yag v^ietg vTiOi&xai xal vri^iäxai 
aöd'BveöxsifOL higcov ovxeg JCSQtyivovöd's ruimv vavxQaxoQix^v 
ovxmVj Ttavxmg inutg ys %bqI xrjg agxVS xi^vSvvBVöoiiSV. VII, 
68; 1: ix^Qol xal b%^i6xoi i. e. xal Si] ixd'Qol ix^ioxoi, cf. 
YII; 48; 3 et aliorum in hos locos annotationes. Similia 
exempla ubique obvia sunt. 

C. 7 s. f. (p. 152 d): *<yv yap' iqyq b Atöamog ^o&ro 
yiyifaq>ag oxi, OfiOLOv olxixag fii^ [nadiJBiVy <og iyQaif^ag ^uid'ij- 
vri0vv olxBxag yii] iQccv (iridi i7i(faXoL(pBtv/ Ad oxt oiioiov 
Wyttenb. annotavit: ^aut delenduni; aut aliquid in eo latet; 
quod proxime ^A%^vrfivv opponatur — — . Mez. corrigit ort 
voiiifiovy quod item friget/ Duebnerus scripsit ovtcg) ysyQa- 
q>ag SSb voiiov^ olxixag xb. Quod non minus finget. Her- 
cherus delevit. Patzig: — olg SyQaif^ag ^A%^v, xxL quod per- 
plexum. Fortasse scribendum: ovjeco yiyQaq>ag olxixag n^ri 
[iBd^Biv 7] XL o^iOLOv, G)g iyQatffag ^A^. 

Sequuntur: yBkaöavxog ovv xov ZoXovog, KlBodcDQog 6 
laxQog ^aAA' ofiotoi/' c<gpi^ *to ^fi(faXoi(pBtv xä XaXstv iv otv^ 
ßQBXoyL^ifov ridi^xov yccQ icxi.' Tcal 6 XlXmv wcoXaßmv Iqni 
^dia xoiko xov [laXXov atpBxxiov avxov/ ndXiv d' 6 Alöm- 
nog ^xal fkiiv^ i<pi] ^GaX'^g ido^Bv ahtBlv^ oxi xdxi'<fta yr^gd- 
0bl/ Cleodorus indicare vult; causam ; de qua Solon servis 
amoribus et sicca unctione interdixisset; voluptatem esse^ 
cuius in rebus illis fruendis participes servos esse noluisset. 
cf. Solon. 1. Dicit igitur dXX^ ofioiov — xm ^riQaXocipstv x6 
XaXstv iv otvqi ßQsxoiisvov. Ita enim cum Patzigio scriben- 
dum. Ghilo autem suam sententiam (v. paulo ant« b) animo 
Yolvens ad eam haec exigit: Slcc xoiko xol (i. e. fjSiaxov slvai 
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ro (isdvstv)y inquit; iiäXXov äipextdov avtov (sc. tä aQxovu). 
A principe enim yoluptates, quibus mortales afficiuntuT; con- 
temni oportere opinabatur. Aesopus tarnen slQcovsia: qua 
solet cum in Chilonem tum in Solonem utens subiungit: ocal 
(ifjv @al^g ido^sv slitstv (sc. triv aXrjd'ij aitiav^ di iiv aq)S' 
xtiov tä aQxovti xov otvov): ort xa%L0ta (i. e. ov Tuxxa (pv- 

C. 14 (p. 157 b): ^ yag ovx OQ&g xal rovg [icxQovg 
vvv (ilv sig (iiTCQcc xofiid^ 0v0tBkXovtag iavtovg xL Mez. 
jcovf^QOvg, Wytt. ficDQOvg. Hercherus etiam recepit suum: 
q>avkovgy quod a lectione tradita proxime non est. Possis 
etiam (7Cs)vixQovg conicere. Noster vero h. 1. iiiTCQOvg usus 
est eodem fere sensu^ quo supra dixit <pavXovgf propter pro- 
ximum slg (iixQci. Similiter p. 337 b sqq. saepius; et passim. 

C. 16 (p. 159 b): — ftij xal räv AlyimxlfQv axQixmxsQou 
<pavä(i€Vy o't xov vexgbv avaxsijiovxeg idsviav xä rfU^ aW 
avxtt (ilv slg xov Jtoxaiiov xaxißaXov^ xov S^ aXlov 0(6 (uc- 
xog — im(iiXovxac. Wyttenb: ^excidit aliquid. Xylander xcc 
0yckciyxva adfuisse putat. Mez, inserit xä ivxega post iSev^av. 
Forte xoMav additum erat, ut p. 996 e.' Fortasse tamen 

sine lacunae signis scrib: 6rrA[TA] ivxbg [ilv x«, quod qui- 
dem propius est. Namque ita intestina saepissime vocantur. 
Paulo post ad verba xäv jcsqI xi^v XQvq>7iv aSixi^iiaxcav 
Wyti annptat: *forte XQoqy^v, ut G. Mez. Beisk.' et Herche- 
rus. Equidem non accedo cf. meas in p. 961 e annotationes. 

C. 17 extr. (p. 160 e): ^ovxovv^ lq>ij ^Xsxxiov eig ajcatf- 
xag^ CO roQyüc, iiakkov di axxiov* i%\ xovg viovg xovxovg 
dvduQaiißovg imBQ(p%'Byy6iisvov ov r^xBvg Xoyov f^fitv xofj^i^mv/ 
Locus multis coniecturis tentatus. Duebnerus : aöxiov, Hauptius: 
d' aöXBOv xovg viovg, Madvigius xquxxbov, Hercherus: i^aQ- 
xxiov xovg viovg, E quibus nihil, credo, Gorgias fecit, sed 
rem perspicue et evidenter enarravit atque colore quodam 
poetico affecit. Prae aotxiov omnia interpretum tentamina 
maxima frigent. Sententiae fundamentum, meo judicio, hoc 
est: Xaxxiov slg anavxag xovg viovg xovxovg öidvQciiißovgy 
[laXXov ä^ catavxag inl xovxovg axxiov, yel, ut Thucydidea 
locutione utar, (laXkov d' anavxag ^aaxag jtoiijöov avxwvy 
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qiiiibuB adiuneinim wcsQq>9syy6p£POv xi. yerbi axtiov ratioaem 
modumque exprimit. 

DifficultuB non est in aTctiov, qnod loco relinquere opti- 
xaom est, sed in verbi vnaQtp^ayYo^Bvov signi£catione defi- 
nienda. Interpretantar: elata voce enunciare; quasi auditores 
surdi essent; sed haec significatio aUbi non occnrrit. - Ver- 
bum vasftpd'dyyiad^aLj quod ex veteribns testimoniis sciam, 
cum accusatiyo personae aut rei coniungitur. Plutarcheom 
p. 396 d: vjUQfp&iyyBC^'aC xiva svexaCa translate dicitor pro 
q>9'syy6ii€vov ims^ßaUetv tiva svanaCa^ neque huc fadt. Lu- 
cianeum (Tox. 35): ta iffya vxsiffpd'iyyetai tovg Xoyovg = 
tic i^ya q>9'dyyszai vtcIq tovg Xöyovg, qxoviiv ag)ifiöi (leltm tmv 
koycDv et Sext. Emp. Pyrr. hyp. 3, 244 huc pertinent. Eodem 
igitur modo hie etiam explicandum: immo potius traduce nos 
ad noYQS istos dithyrambos, quae nobis adfers evidentius 
nobis proponens, quam si ea ipsi vidissemus, vel: rem ita 
enarraudo, ut eam melius percipiamuS; quam si praesentes 
fuissemus. 

C, 19 (p. 163 a): — fcXrpf otav iv dixtvoig ysvofuvot (sc. 
oC SBkq>tvBg) xaxov(fyä0i jcsqI xij^ ayQav, Jtlrjyatg Ttokatfivzai 
wx^dniQ ^catdsg afnaQtävovreg, Hercherus de suo male 
scripsit afiaQtovtsg pro codd. lectione aij^aQtdvovreg, 
quae rectissima est: Tcad'djtsQ naldag otav a(Aagtdvm6L, ut 
supra dixit otav Tcaxovgyäöi. Similiter dixit Fragm. XXVI, 
3: &07i^Bff yccQ tovg (plkovg vyiaivovtag (idvy äv xXrjfiiiskä' 
6iVy dieXdyx^i'V xal vov^ststv xQotiötov ifStiv. 

Subiunguntur haec: (idiivTHUci Sh xal naqa AsößicDv dvd(fäv 
axov0ag öcmijgiav ttvä xogijg mco 8sXq>Xvog ix %'akättrig ya- 
vs0d'ai KayoyLBvov äxQißmg. *Akk^ 6 iltrraxog ^tyivdöxat' 
öixcuov d' i0tl 7ta(fl tovtav öiak^aXv, Ita codd. Wytt. con- 
i^Gii yaviö^ai kayofiavip/' akX 6 üittaxog inal ycvdöxai dxQL- 
fimg/öixatog i0ti xtk. Madvigius: kayofjLavi^v ovx dxgißäg, 
Sed omnia haec inepta sunt. Sententia enim tale quid re- 
quirit; Memini de Lesbiis aliquid simile audire; ego tamen 
bene non scio; Pittacus autem etc. Vitium videtur e codice 
ortum, ubi scriptura: (AA)AerOMeNO . . AICPIBGÜC . . AA a 
librario male suppleta est^ pro: (^Ak)k* iym (ikv o{vx) otcqi- 
ßäg (pl)Sa. 6 äh üittaxog inal yiv(i0xauj dücaiog i0tL xxk. 
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Quod sequitur öi post SUaiov transpositum est^ postquam 
librarius pro olda legit akla. 

C. 20 (p. 163 d): xviiatog yccQ rilLfidrov jcsqI triv vijiSov 
alQOfiivov xal täv avd'QciTtCDv SsSiorav ascavtijeatf fiovov 
^akdrtfj msöd'av TCoXvjcodag avx^ nQog tb Uqov rotf IIo^bi- 
dävog. Lacuna ante d'akärry est, quam Duebnerus signi- 
ficavit, Wytt. forte ita explendam ducit: (lovov ixßijvat tijg 
^aXattrig xal sitsc^ai noXvnoSag avtp, quae yerisimilia non 
sunt. Hercherus autem h. 1. ubi valde necessarium erat^ neg- 
lexit. Supplendum puto: (lovov [Q^QQiiöavtog xov ^Evdkov 
TtQOösXd'stv ty] QfiJLdttrjy hcsc^ai xL Librarii oculi scilicet 
a verbi ®Aqqt^0. prima sjUaba 0A in alteram vocis QMMttjj 
transiluerunt. 

C. 21 (p. 163 f): ipoig dh XQvixai, (sc. ^Bog) yCQog ovdhv 
anXäg ovddnm räv int' avtov yiyvofiivayv, Beiskio monente 
omnes editores delent ovSincOy quod in ovSijcote mutare forte 
praestat. OvSijcm et ovdinoxs passim inter sese confunduntur. 

De superstitione c. 4 (p. 166 e): elxa ovtoi %o Sov- 
ksvsLV dtvxriiia iiyovvtai, xal Xiyovöt ^davvri xig ävd(fl xal 
yvvaixl 0vfiq>oQa \ dovXovg yaviö^ai dsöitotag xb SvüXBQBtg | 
i,aßstv/ %6o^ 8\ ÖBivoxBQOv oCs6d'B ycdöxBiv avxovg ävBX- 
q>Bvxxovg dvanoÖQd^xovg dvv7Co0xdxovg; Locum conclamatum 
Wytt. correxit: Tcoöp ÖBt öecvoxsqov otB0^av Tcd^XBi^v avxovg 
(kaßovxag dvöxvxBtg 8B6n6xag). Reiskius: n60G> S% SaivoxiQovg 
oÜBöd's xmd^x^^'^ xovg dvsxfpavxxovg sc. äB^noxag, yel %6öm 
S'k SaivoxBQa oÜBöd'B 9ra(^%£^i/ rot^^ Xaßovxag daünoxag dvBxtp, 
Hütten nd6xBiv uncis inclusit. — Avxovg ad ovxoi, refertur, 
verba tamen dvsxfpavxxovg^ sententia flagitante^ ad ÖBöJtoxag 
referenda sunt, i. e. Xaßovxag ÖBöTCoxag dvsxq). xL Quod qui- 
dem durissimum est. Accedit quod avxovg in nonnullis opti- 
mis codd. deest. Ceterum öblvov, Sbivoxbqov ndiSx^tv pro 
usitato ÖBivd^ daivoxsQa 3ra<X%£(i/, yel Sbivov xl TcdexBtv^ ra- 
rissimum est. Fortasse igitur corrig: 7c66c3 dh öblvoxbq* av 
oÜBöd'B ndöx^^'^i ^^ ^o^g dvBXfpBvxxovg xL sc. Sacnoxag kd- 
ßcn6i. Yel av dvBxtpsvxxovg xa. Graece dici potest: Sbivov 
iexai rjv SvöxvxBtg SaiSnoxag Xdßa (vel dv0x. dacn. Xa- 
ßBtv\ Sbvvoxbqov 8\ iqv avBxtpBvxxovg sc. SaOitoxag Idßm. 

Eodem cap. extr. legyntur haec: ovx&g ^ xaxodaifKov. 
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dstUidatfiovia xal d'sä ro ft^ na^etv ix7iiq>BvyB aq)vkdxra 
nQoüdoTcav avtij Ttsnoirixs. Wyttenb. annotat: *haec est lectio 
Aid. Bas. Kyl. Steph. quacum fere omnes nostri codd. con- 
sentiunt; excepto D. Venet. cod. Xylandri, Pol. lannot. pro- 
fectam illam a librario qui Yulgatam corruptam nee intelli- 
geret nee facile corrigere posset — — est autem ista rfj 
TCSQitry TCQog anav ro deivov Soxovv svXaßsCa Xavd'ävei Jav- 
trjv weoßdk^,ov0a navtoloiq deivolq. At sola retinenda vul- 
gata ita quidem emendata: xaVo rä fi^ Jtad'stv ixMifpEvys^ 
atpvXaxrov tä nQoöSoxav avrfj Jtsnoirixsv ut et monuit et 
reddidit idem Xylander.' Mosqu. 1. 2: rdl ftiy na^stv, Reis- 
kius conieeit: xiuv d'sov^ ro (lij Ttad'stv ixTcifpevyev aq)vkaxrov 
xä TCQOödoxav airtri iavrrj TCSTColypisv. Matthaeus: xal disi 
xov fii] Ttad'stVy a ni^pevyev^ aipvXaxxa TtQocSoxav ävxfj ns- 
7Coii]xe. C. Hermann (Spec. comment. crit. p. 37): si xal d-a- 
vaxG) xo /iij Tcad-stv ixni^pevyev ^ aqrukaxxov x6 nQO0Soxav 
avxy nsnoCrixs. Duebnerus: xal o xä (iri ücad'stv ixTcitp. 
aq)vxxov xä nQo0doxäv avxy jcsjt. Hercherus illam diaöxsv- 
a0iv Tel potius ii,r^yri0iv librarii perperam reeepit. Xylandri 
eorrectio melior est^ quippe quae sensui magis congruat; 
sed ea quoque a codd. lectione non minus discedit. — Locus 
non est^ difficilis ad comgendum, modo ut memineris literas 
C, 6, G, in manuscriptis saepissime permutari. Caput rei 

est in KAICd) i. e. xaxäv, quod librarius pro KAI6(0 i. e. 
Tcal d'sä accepit. Simil. p. 170 e omnes codd., G. excepto, 
praebent d"votnBg pro 0siovxsg quod olim substitutum est. 
Scribendum igitur: ovxcDg tj xaxoSaiiicDV äBi6i8ai^ovCk^ \^K\ 
xaxäv xm (i^ nad'stv ixjtifpBvyev^ aqyvkaxxa^ xp nQOöäoxäv 
avxy ycsjcoirixBv^ i. e. a xaTcäv diä xo [li TCad'Btv, inBtSri ovx 
Sjcad'Bv, ix7CB(p. xL quae mala non patiendo effugit, exspe- 
ctando sibi effecit^ reddidit ea, quae cavere non posset. 

Laconica apophthegmata 76 (p. 214 e): iÖBi^B yovv 
avxotg ^Bxa^v (og xo fiByalBtov xal a^ioXoyov olriöBt xal 
aväQBla xxaöd'at nQoöi^xBi. Wytt. pro oIi^öbl scribi vult q)Qo- 
vqOBi^ quod sententia requirit. Propius tarnen est 0vvi0Bi. 

P. 224 e: xC ovv^ cal avorixB^ bItibv^ ov xf^v xa%i' 
öxi]v catod'vi^iSxBig Iva avanavöri xaxodaiiioviav xb xal tcb- 
vCav xkaicDv^ Wytt. corrigit naviSy. Sed unde äva- irrepsit? 
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Scrib: a(m tcumsti^ qnod ad sententiam explendam neeessa- 
rium est. Similiter p. 567 b codd: afM oui^moyiivfivg pro 
avaxcc(MttO[iivovg. 

De mulieram rirtatibus 8 (p. 247 c) perperam editur 
xal y^ tv%6vxug akXuxo^B xal tcoXscss, Scrib. aXkccxoQl 

— 19 (p. 257 a): niiij 8s ttg oiieog ijv r^g 'j^QstatpiXag — 
ovx &its%%wvoiiLivrig^ ovSi Tcoleiiov&rjg avri'KQvg^ &XX* adr^Xtag 
Sicctarrovifrig ta JCQiiyiiata. Pro SiatcmovöTig^ sententia 
postulante, scribendum puto: diccrecgattovörig , quod proxima 
eonfirmant: itQärcov piv yccQ — vnsxCvijtfs xoXspov — — , 
instva didßaka xtX. 

Sub finem cap: xal tov TCokvJtQaypovstv oriovv JtaQaßaX- 
Xopivri. Recte Wjtt. XQoßallo(iivi^ , repudians. Editores 
tamei^ codd. lectionem retinent. 

— 23, (p. 259 a) nomen proprium ToQi^äoQa^ varie 
scribitur. E: Ilvgridova^. Bas. Xyl. lun. UoQridoQL^. P: JTo- 
Qi^doga^, Legitima lectio est üoffijdoQi^ = Poredorix; ut c. 
20 UwoQL^ = Sinorix. 

Paulo post: ijv dl To^icdtcSv retQccQxrig. Wytt. correxit: 
ToliUxoßdyGDV, Probabilius est Tsxtoödycav, quos etiam in 
Sull. 4 commemorat; Tolistobogos autem et Trocmos nusquam. 

Quaestiones Bomanae c. 2: xotsgov, ag Bccqqcdv iXsysvy 

OTL täv 6tQatriyäv tqlöI XQCupivGiv^ övv xotg ayoQavopoig 
TcXelovag^ Tcagcc Sl täv ayoQavoiimv anxovffi xh tcvq ot ya- 
povvxeg'y ^ Sloxi xxX. Amiotus, teste Wytt., vertit: ^quuiii 
praetores tribus utantur facibus, aediles duobus: non erat 
ratioui consentaueum ut pluribus uterentur facibus sponsi, 
praesertim quum suas apud aediles accendere deberent'. 
Fortasse Amiotus tale quid legerat: oxv xäv exQaxijyäv xfiöi, 
[xAv d' ecyoQccvoiicov dvöv] XQ^P^'^^Vy \pvx Btxo]g ^v [ecvjxovg 
TcaQavopstv nXeCovag [TJPiPhXapßavovxag vel naQixovxag^ xal 

fjuiXiöxa iüCBLÖfi] TTAPA xäv ayoQavopmv cinxovOi xo nvg 
xxL Scriptor aliis yerbis uti poterai, velut: ov X6yo\g fjy 
[ttv]xotg xxX. Loci desperati meliorein emendationem libenter 
amplectar. 

0. 24 (p. 269 e): ^ (laXXov oxt xatg xv^g CsX'qvrig Siaipa- 
Qcctg oqliovxag xbv xfiovovy icigcov iv XQi6l yevoiUvqju äta- 
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q)OQats t^v GBkrivriv xaric (itiva rats fuyiötaig' TCQcitfi [idvy 

OTB TCQvitcstac — ' Sswiga 8% orav yivrirai' rgirri Sdy 

Tg tcsqI Tfiv nkr^QdOiSiv avtf^g xavUsli^vov ysvofidvijg. Oratio 

soloeca est. Scribendum: ycQciry (aIv — , dsvziQtf 61 , 

xgCxy S% ty nsgl xriv nX. Quam correctionem yeram esse 
praeter alia indicat ty post xqlxri 8i positum^ quod Madyi- 
gius perperam sustulit. 

C. 42 (p.275b) scribendum: 8lo [xoii\xov atxiov xal qrv^ 
Xaxa noiovvxai r^$ svdaiiioviag, 

C. 46 (p. 276 a): si (livxoi xrjy mgav 6Qd:äg 6 Aaßsäv 
axo rot; xaQOQficcv mvofidöd'aL SddetxB, quod unus E. dat; 
ceteri omnes dddsixxat, unde scribendum apparet: diSs- 
»xai. Similiter p* 1006 d: dsxxdov ogyava — xa ödiiaxa 
xäv t/pmv kiyB0%'av, cf. 415 d. 1023 b. Male igitur Duebne 
rus meram correctionem Sidsi,%8 recepit. 

0. 49 (p. 276 c) scrib: naQayyikkovxag ccQXV'^ V^^ «p;c£tv. 
Magistratum petere graece dicitur xaQayydXkeiv ((i^exidvai) 
^9X^9 ^^^ &QXBIV. Similiter p. 467 d recte Madyigius cor- 
rexit aQ%riv JCaffayydXXcov (pro xvva xekäv = TTMArGAGüN. 
N = M. T = r) diriiLaQXBg^ Quod Oobetus proposuit aQxihv 
fi&tLciv a codd. lectione recedit 

Paulo post scrih.-jtaQayyeXiag pro ijiayyakCag. ütrum- 
que Mez. occupavit (v. Wytt. animady.). Sed omnes editt. 
falsas lectiones retinent. 

0. 51 (p. 277 a): ol tcsqI X^vcmnov otovxai g)Lk60og)OL 
fpavXa datiiovia 7tBQivo0xstv ^ olg ot ^eol ärifiiovg •xQävxai 
Kokaoxatg inl xovg avoöCovg xal adlxovg dvd'QciTtovg. Cor- 

rigendum puto : di^fiiovg %p(3vrAI [xAI] xokaöxatg. Cf. p. 828 f : 
KoXaiSxäg xal Sfifioxoivovg (= dri(iCovg). 498 d: Srniiovg 
XQdg>ov0i Tcal ßa0avi0xdg. 

C. 56 (p. 278 b): Xiyexav yccQ xtg Xoyog^ ag ix(oXvdi]0av 
, awid'Bvxo aXXi^XaLg. Ad orationis integritatem ali- 
quid desideratur. Wytt: oxv mg ixcaXvd-riöav , vel mg x&Xv- 
d'Btöat, Forte praestat mg [iTtsl] ixG)Xvd"i^0av, 

C. 57 (p. 278 c): ^ XvTcaivcc rijv -ö-i^A^v ücagdöx^v. 
Rectius scribitur in. p. 268 f: ^ Xvxaiva Oijkrjv djCBlxBv et 
p. 320 d: ^riXiiv indöx^'^y sed post pauca x^qg ^Xi^g r^v — 
%(X4fd0XBv varietatis causa, p. 3 c: xovg (uc0^ovg vJtdxBvVy 
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quod Herwerdenus praeter necessitatem in ini%aiv mutavit; 
utrumque enim non sine ratione dicitur. Similiter p. 9 a. 
Romul. 21: ^ ktncaiva %"riXriv vici6%B. Eur. Ion. 1372: fta- 
tfrov v7ci%Biv. Diod. IV, 9, 6: 6wd7C£L6€ tijv "Hgav vito6%sZv 

C. 69 (p. 280 e) corr: fj [ort] naöäv ^Iv ißovlovto — 
— — 5 ovK i<pstro xQfjöd'aL. Duebnerus: ^ Ttaöäv ^Iv ißov- 
kovxo — «— ayo^ivriv Xv ovv — ft^ aTtoXeixmöLV ^ ovx 

i(pstX0 XQTJöd'aL. 

C. 74 (p. 281 e) scrib: rä ysvsöd'aL tl ^ticgov rj [it} 
ysvi0%'ai (pro ysvsöd'cct rc) xolldxig. Tl peperit proxima 
litera TT. 

C. 75 (p. 281 f) scrib: avtbv a(p^ iavtovj nitro, pro 
v(p* iavrov» 

C. 80 (p. 283 e) perperam Madvigins pro xal öiaötov 
ivtLiiotccrov coniecit: Tcal öirtö^ov rov ivxtyLoxaxov. Locum 

optime, ut haud raro solet, Cöbetus emendavit: KAICIAC xov 
ivriiioratov — roTtov. 

C. 100 (p. 287 f) editur: rj diä tbv ZJsQOvtov xov ßa- 
öilia — i^ alxiLakdxov yavi6%'ai ^BQaTCuivCdoQ^ aSaiav igyov 
i%ov0iv oC d'SQaotovrsg; üna litera deleta locus sanatur. Scrib: 
^ diä ro ZJsQOvl'ov xov ßaö. od. 

C. 105 (p. 289 a): %6xbqov — ort Ivtcov^svccl ^Iv at 
naQ^ivoi yaiiovvxaL, %alQov6ai 8\ at ywatTcsg* ioQxii dh 
fLtjSlv XwtovfLBvovg TCoiBlv ^ridh XQog avayxrjv; Ita codd. 
Wytt. legendum putat io^'^g dd vel ioQxfj dh dsty quod 
Duebnerus recepit. Lenins et verius est: ioQxy ddov (= 6e), 
cf. p. 290 f. 

C. 113 (p. 291 b): tcoxcqov, ag — uvxIqqotcov ^v xb xfjg 
[€Qco6vvrig a^iofia XQbg xo x^g ßccöilsiag^ ftiy xvxovxag Ugetg 
ajcsSsixvvöav; ij [lallov xs. Wytt. supplet: xijg ßaeiXalag, 
\rig xovg'\ [ii^ xvxovxag. Mihi probabilius videtur: x^g ßa^i- 
laCagj \xovg 8s ßaeiXsiag vel xal xovg ßaöiksiag] fi^ 
xvxoTTtag. 

Quaestiones graecae c. 13 (p. 293 f): tcqAxov [ihv yaQ 
olxovvxsg — i^dotseov tmb Aaiti^'äv slg At%'ixag* ixstd'sv xrjg 
MoXo00Cag xiiv — %a)()ai/ xaxeöxov, Asyndeton durissimum 
est neque uUa ratione excusari potest. Eandem rem p. 297 b 
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sie exponit: AlvBi&vsq — iiava0xdvxBg xo xgäxov pxijöav 
n€Ql xi^v Al^axCav^ slxa TtBQl xi^v Moloööiäa wd Kaööio- 

naCav, Supplendum igitur: — alg Atd'txag' [^ETTGIr ] '6K6l'9'«i/ 
x'^g MoXo06iag. 

In eodem cap. pro ineptis xal ngoöaixrjg &v desidero dig 
TtQoöavxi^öcav. Kai cum dg saepe confunditur. 

C. 17 (p. 295b) xäv dh KoQLvd'lcov xokeiiov avxotg iisg- 
ya0afL£V(Dv Ttgog aXki^kovg. Ita codd. et editt. Wytt. eonieeit: 
iisystgafisvcovy quod loeo uon quadrat, ubi sermo est de 
bello ciyili, quod Corinthii in illis exeitaverant. Scrib: iveg- 
yaöa^vcDv. 

C. 30 (p. 298 a) xig fj xsgl ©gÜTcriv ^AquCvov «xrij; 
Codd. E. H. Ven. P: ^Agdvov. Wyttenbachius animadvertit: 
^ArcLmi actam, non alibi memoratam reperisse sibi videbatur 
Palmerius ad Scylacis Periplum p. 63. pro ^Alanxa ita cor- 
rigendum censens.' Cur haec Acta ita nominata sit^ ipse 
Plut. sub finem huius cap. explicat: ixsl dl oC [ihv 'Egvd'QatoL 
xal oC Za^LLOL xi^v ^9)01/ ^Avögiocg ip/eyxav, ol Sh Udgioi 
XaXxiÖBvöiVj dgccg Id'svxo nsgl xov xonov xovxov ol "Avöqioi 

xal Sia rovro xgoöriyoQBvöav dxxiiv ^Agalvov^ e qui- 

bus apparet nomen ^Agalvov falsum esse et rescribendum: 
^AgaCov axtijy nam 6 xoscog, Jtsgl ov agäg xid'Bvxcci recte 
^Agatog dici potest. 

In eodem cap. de participio iiinagdvxiov non recte Patzig 
iudicavit: ^ ifLnagirj^iL , inquit, quod vulgo laxandi notionem 
habet; loco non convenit.' Satis est admonere praesens non 
ifLxagiriiiiy sed i^msCgm (ivsTcdgriv^ iyMagelg) esse. 

C. 38 (p. 299 f) corrigendum puto: ABvxCnnriv ka%ov- 
0av naga6%£tv pro Asvxljcnrig Xa%ov(irig^ quae h. 1. ferri non 
possunt. 

C. 48 (p. 302 c) in nomine obscuro et inaudito ^Eg- 
yiatog nomen notum et Nostro usitatum ^Egytvog (v. Arat. 18. 33) 
latere puto. Permutationis causa perspicua est: AI = N. 
Eodem modo pro Oavvog perperam alibi ^avXtog legitur. 

C. 52 (p. 303 b): xig alxla^ 81 r^v ^HXatoi xag ivoSag 
txTtovg ixxog ogcov dndyovxsg ßißdtovöLv; Wesseling eonieeit: 
xdg ivd'ogovg, salaces^ prurientes. Wytt: xäg ovddeig, asini- 
naS; asinis submittendas. Sententia haud dubie notionem 

SjmbolM criticae et palaeogr. in Plut. 5 
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pruriendi requirit; nihil aliud. Prurire autem, prurittiSf graece 
dicuntor oöd^ei^Vy ada^'^öav, odayiiog vel adayiiog, oSaiffiiMg^ 
äal^ccöfios- cf. odicl^^ da|. Quae omnia comparanti atque Flu- 
tarchum nou raro verba obsoleta et inusitata et Sncc^ €l(fi(iiidva 
in usum revocasse cogitanti optimum mihi videtur lectionem 
traditam, in qua veri quid latet, non soUicitare. 

Paulo post scrib: xara täv Xxnovg (pro Inntov) oxav- 
ovtmv (= ßißaiovtcav). 

C. 56 (p. 303 e) conicio: täv öh g){£vyovöäv) anoQ'a- 
vstv tivag kdyovötv. Stephanus e coniectura dedit: täv 
äh q)ov£vd'dvt(ov. — Paulo post' legendum ax ixsCv&v 
pro hi ixBiv&v. 

Collecta Parallela c. 7 (p. 307 c) male Herwerdenus 
pvcaiidvoi^g correxit pro olvco^idvoig. Haec forma alibi quo- 
que non sine ratione occurrit cf. p. 712 b: olvmfidvovg, p. 
357 f. Hoc enim yerbum^ ut plurima alia olötQäy olTiovQä, 
olxoq)^o(fäy olcavi^oiiccLy ot%iXixa etc. 'forte propter 7uaioq>i»)vCav 
quandam augmento carere posse docebunt Matthiaeus, Euehnerus^ 
PassowiuS; alii. 

De Fortuna Bomanorum c. 5 (p. 318 e): f^öri tots Ao- 

ycjv xal 0oq)L0täv Tcal ötfOfivXiag xaQSiöQvsiöijg slg ttfv 
noXiv, Fortasse corrigendum: Ttal 6oq>i[0(ia]t(ov, coli. p. 322 d: 
ijäri tote koyov xal 0oq)L6^at(ov xal ötioiivXiag ^EkXtivixijg 
Big tiiv TCoXiv TcaQSiöQvaCörig, 

C. 13 (p. 326 b) : ^Aka^avSgov ßaXkovtog ridifi tag täv oxXmv 
avyag alg ttfv ^ItaXiav, ä g X(f6q)a6ig [ihv rfv avtp tr^g ötQateiag 
6 Mokottog ^j4ld^avd(fog xrL Cobetus coniecit: äv n(f6q>a0ig 
lihv riv avt^ 6 M, ^Akd^, ezpuncto tiig ötQateiag, Praeferenda 
yidetur Wytt. ratio legere monentis: co nQ6q>a6ig iihv ffv t^g 
dtgatsCagy ezpuncto avt^^ quod, postquam pro p substitutum 
est äg ut saepe^ irrepsisse probabilius est. Ceterum &v 
(oTtXcDv) XQ6q>aöLg ^v avtä quodam modo impeditum est. 

De Alex. Fortuna I. c. 2 (p. 327 a) scribendum: t6 
[ihv 0(pvQov (pro tov iihv 0q>v(f6v) ito^evd'ijv, Recte p. 341 c: 
^IvSvxä ßdXBi to öqyuQov. 

Paulo post corrigendum: iv dh MaXkotg (pro MxAAo^t) 
ßdlBi (ihv axb roSot;^ Big (deest) t6 ötdQvov ivBQSiöd'dvti xi. 
De re eadem apud eosdem etiam p. 341 c. Alex. c. 55 
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sermo est. In utroque loco recte legitur Makkotg, quod etiam 
hie restituendum yidetor. Cf. annot. meas in p. 341 c. 

C. 4 (p. 328 b) legendum: oväi noksiq ^EXXriviSag iyxxl- 
iovxag pro inuxxCiowBg^ quod adhuc editur^ quamquam 
paulo post prostat: 7c6ksi,g ßaQßaQOig ^vs6iv iyxtiöccg. 

Ibidem p. 328 e: xal xtnaönsiQag xriv ^Aölav 'EXlffVMOtg 
T€A€CI. Tdlsöi manifesto falsum est; quare Reiskius ^eöi 
coniecit Wytt: ydveöi,. Patzig: xijäsöif alii alia. Sed nihil 
loco quadrat neque omnino satisfieu^it. Plutarchus sententiam 
autecedentem breviter repetendo complectitar; id quod in huius- 
modi orationibus saepius agit; Scribendum igitur: ^EXkrivi- 

xatg nOAeCI. TT = T. = 6. 

C. 8 (p. 330 b): i^B^Clstai yuQ vno räv xQfOfuitcav tä 
iäa tovtmv tucI dva^rKfiovtai. Sine dubio corrigendum: 
ix^Qiwtaiy nota praepos. dia et ix confusione. Yerbum 
obscurum diadijQi^ove^ai nullo alio loco in Graecorum scriptis 
Omnibus reperitur. 

De Alex. Fortana IL c. 2 (p. 334 d): targ dh akXaig 
xi%vatg ro riiiav avav tov ^rikovv axsSldov tuxI ro ivSo^ov 
avtäv xal %dQtBVy rä tdQXSiv ^' ovx ^v svdkaytog slg tb 
lii,[iet0d'cci. Optimi et plurimi codd: to ri^aiv. Reiskius 
correxit: r^ xignovri. Duebnerus, ex suane coniectura an ex 
codd.*incertum, dedit: xata ro ivdo^ov avtäv xal jj&qibv tä 
tiQitsiv. Madvigius: iv tä ti(f7t6iv siSäg. Duebnerianum 
xatic ro h/do^ov recte habet; quod si idem ro tiQitsiv scri- 
psisset^ nihil desideraretur. Locutio enim xatic tb ivd. avtäv 
Tcal xaQLBVj tb tdQXSiv d* ovx r^v idem valet ac xata tb ivd, 
Tcal xd(f,y xata Sh tb tdgnaiv^ i. e. 8ia ro ivöo^ov xtk, Ean- 
dem sententiam abundantius in Pericl. c. 1. 2 exposuit: ov 
ya(f avayTcatov, si td^fsest tb igyov cig %d(fisv^ a^iov öxovSijg 
slvat tbv slQya0(idvov xtk. 

C. 3 (p. 336 b): bI ftiv yaQy Sg qn^öLV^^Enixagiiog, Novg 
ogy xal vovg axovsi^ takka 8\ tvq>ka xal 7Uoq>a tvy%avBi 
koyov dsoiuva, Orationem sine apodosi Wytt. sie restituen- 
dam coniecit: sv fihv yag nmg q>ri6lv ^Eatl%,y quae et aliis et 
simili vitio laborant. Duebneri correctioni: ov [ihv yä(f, mg 
g)fl0iv ^Eac. adyersantur insequentia: or^ S^ vovg wpakBt Tcal 
vovg xo0iut — — takka äh twpkä xal x(Dq>a xL quae mMii- 

6* 
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festo Epicharmi sente^tiam confirmant. Mihi corrigendum 
videtur: ij(iäv yap, Sg (priöLv *E3tix.j vovg ogy xtL ut f^iiäv 
(uostri) totum significet, cuius partes vovg et taXka sint. 

C. 6 (p. 338 e): dxod'avovöav Sh ovrco ßMvXtxäg iKo- 
öfLr^ös — , (3<yr' a7ti6xov ccvtov ro 0äq)QOV — yeviöd'aL xal 
Xaß€tv dÖLxiag SyxXrnia rijv xQf^örotijta. jdaQatog yäg ovtcog 
ixLVi^d'ri TtQog triv i^ovdlav avtov tucI t^v rilixtav. Pro 
ovt(og Madvigius coniecit: anLötcog, Herwerdenus: o^^ [iBrQifDg. 
Neutrum probo. Ovrmg enim ad praegressa refertur: äöt 
ajttörov — rrjv xQijötotijtcc. Hie igitur idem valet atque: 
ovvmgf SöxsQ st^taLj i^yow dxiötcag xal wtontag diszid'ri 
aitoßkinmv ngog r^v — iiXixCav avtov» 

G. 7 (p. 339 e): xal ^riv xal OiXdrag b TLaQ^svCcüvog 
xQonov xivd räv xaxäv i6%a t^v dxQaöiav. Ita plurimi et 
optimi eodd. Ceteri: tQOTCGi tivL Reiskius supplet: alxCav 
xQonov xiva. Duebnerus ex sua coniectura dedit: xifonov xivd 
xäv X, i. xr^v dxQa6lav [alxiav], Cobetus: xQonca xvvl alxiav. 
Quorum uibil verum est; XQonov xivd enim supervacaneum 
esset. Vitium in verbo xqotcov latere facile ex additamento 
xivd intellegitur; idemque satis indieat^ verbüm quod quaeri- 
tur translate dictum oportere; si ex. c. pro xqojcov erat 
alxiav, xtvd absurdum esset. Quid plura? üna literula mu- 
tata scribe: xQotpov XLva xäv xaxäv i0%B xijv dxQaöCav. Ut 
dicitur x^ifpsiv 7cax6v, xQsq>siv voöi^^ia, x(fo<p€vg xdörig xaxiag 
(Plato p. 580 a);^ ita etiam xQog>6g xaxäv dici poterat. 

C. 8 (p. 340 e): ixaketxo d* aQa *Akvvo(iog. Primus 
Ruhnkenius ad Polluc. VI, 105 verae scripturae inveniendae 
occasisoem dedit; ipse corrigens ^Agdalowi/Log, Wytt. ad 
Diodorum delegavit ubi vera scriptura ^AßöaXäw^og legitur. 

C. 9 (p. 341 c): iv MaXkotg xo^sv^iaxi dmr^xei Sia xov 
d'ä(faxog slg xb öxrid-og tmskdöag ikaßa xaxa xov av%ivog. 
Ita Wytt. edidit sine lacunae signis^ quaerens an vxsQp Se 
Tckriyy pro vnaXdöag llaße substituendum esset. Duebnerus 
asteriscos post öxijd'og posuit, cum post intsXdöag oportuisset. 
Quae sententia requiratur, ostendit p. 327 b (v. supra): iv 61 
MaXXotg ßiXsi ^hv dxb ro|ot; slg xb öxdQvov ivBQBi6^ivxt 
xal xaxaSv0avxt xbv öiSrjQov, VTciQOv 8\ xXijyrj naga xbv 
xQaxTjXov. Incertum vero, quibus verbis supplendum sit. 
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Fortasse: v7c£Ak[6avtt, vel imoävöavtL, tov öiSijQov* nXijy^ 

d* imi^ov r^v] 6AA/J« nata xov avxdvog; vel sine ikaßs in 

hunc modum: YTT6Aaöa[i/r^ tov öidtjQovy YTTGPoi; d]h xXijyy 
xatcc TOV av%ivog, 

C. 9 (p. 340 f): el y&Q r^v As ^Qog avd'Qonov ayayhtv 
naqqfvfilav imdg ^jiks^ävdQOv tcqos tr^v tv%riVy ovx av hlnsy 
Uov 0v xal x6r€ tatg *Ak£iavdQ0v XQa^söiv odoi/ Sd&xag; 
Locus sanus sed male intellectus. Wytt. annotavit: ^Yoss. 
GronoY. ovtcog uv elTtlx iidem in margine quisque suo ovx 
av BtTtio; postremum prae altero placet.' Interpretantur: 
quod si libero ore adversus Fortunam tanquam contra homi- 
nem loqui liceret, equidem eam sie compellarem (= ovx av 
BÜncDy vel potins ovx av elxov). Duebnerus: ^nonne eam sie 
compellaret' (quis?). Patzig conieeit: ovx av elTtsg. — Nihil 
verum. UaQQriela hie personificatur, velut etiam Tv%ri. Ver- 
bis igitur ovx av eins subiectum est q naQQTjöia h. e. quod si 
Parrhesiam ad Fortunam tamquam ad bominem^ ut Alexan- 
drum defenderet; ducere liceret, nonne illa banc sie com- 
pellaret? 

De gloria Athenienslam c. 3 (p. 347 b): 6 yicg naQa 
xriy ^a%iav avxyig r^g IlvXov jcagardttcav rovg 'Ad'fjvaiovg 
^ijlioö&svi^g^ xal 6 tov xvße^iftrjv i3ii07tiQ%(ov BgadlSag 

i^oxiXXsiv . xal ot xsiofiaxovvteg (ihv ix &aXdttf]g Äa- 

xsdat^liovvoiy vavfiaxovvteg 8^ axo yijg 'Ad'tjvatoi^' xal nakiv 
6 iv totg Uixakixotg ix t^g yijg Tca^og anq>otd(fmVj Iöoqqoxov 
tijg vavfiaxiag Tcad'Sötijxviag^ akaötov ayäva xal övvta^i^v t^g 
yvdiiijg i%(ov 8ia tag 6wta^Big^ mg ^in/£%^$ tijg aiiiXXtig xal 
totg ödfmöiv avtotg töa ty do|g TUQidsäg öv^utvirnv t^ Sia- 
d'B0£i xal t^ StatvjcoiöSL täv yivo^Uviov yQaq)M^g ivaQyeiag, 
Locus corruptissimus Wyttenbacbio ita videtur oonstituendus: 
xal nakiv 6 iv totg 2J. — — alaötov aymva xal övvtaöiv 
(vel ut Thuc. ^vötaöf^v) — ixiov Si,a to öwexhg t^g aiiilkijg 

töa txi 86^X1 ^^Qf'Ssäg 0v^%viovtBg (vel öwaxovsvovtsg) 

ivuQysiag iq)istai, Madvigius: ^8ia to axgCtaag ^xyvBj^g tijg 
a^Cklrig — 7tSQt8€cSg evvojcovevmv — — ygaq). ivsQyBiag 
iötiv. Locus Thucyd.; quo respicitur, est VII, 71. Praeter- 
quam quod Beiskius recte övvta^LV in övvtaöiv mutavit. 
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ceterae coniecturae et correctiones mihi quidem non proban- 
tur. Conicio: alaötov aymva xccl 0vvta6vv rijg yvdiifis i%mv 
öiM tag avti^td^ecg, vel ^VQ^d^stg (quibus verbis Thucydidea: 
q>ikov€i,7c£v — TCQog avtütalov n rijg vaviiaxlag oaadovrsg bre- 

yiter comprebendit), (jJQtB diä to axQitüJC] öwaxlg rijg 
aiUklfig xal totg 6m(i. — 6vvaxovsvsiv, ty ts diad". xal 
dicct. täv yi.vo(iivmv yQatp. ivagysiag [ovdlv anoXsC7COv6i 
vel &7toSiovOiy cf. p. 1096 e et passim]. De &vtvta%Big cf. p. 360 c: 
Tlv^fovog avtttal^Big nQog ^AitoXkfovaj p. 952 d: avtita^Big xal 
avTVJta^Biai. Qaae ego ut in loco desperato propono; me- 
liorem correctionem libenter amplectar. 

De Iside et Osiride c. 1 (p. 351 b): &g ov8\v av^ifmn^ 
XaßBtv fiBttoVf ov xagiöacd-ai d^Bä 6B(iv6tB(fov. Magis placet: 
ovSi xaQiöaöd'aL 

C. 2 (p. 351 f): 8i,a0jtäv (sc. 6 Tuq>€iv) xal aq>avC^(ov tov 
tsQov koyovy ov fi d'sbg — xagadiÖcDöt totg tBXoviiivoig 
%Bim^B(og. Ita codd. Wytt: ^Bi&g o6l(og xb. Reiskius: 8ia 
^si^ös&g, Conicio: totg reAovfi^i/ots ^Bt* (vel d'Bta) oöiovg. 
Cf. p. 352 b, ubi de Iside dicit: Tcal ÖBtxvvovöav ta d'Bta totg — 
[sQatpoQOtg xal tBQoötoXoLg, quos altero loco oölovg 
appellat. 353 b: 8tSa6xovtag xa d'Bta, De o6i,og cf. c. 35. 

C. 3 (p. 352 b) conicio: ävo xal xäv — Movöäv xfjv «(faxd- 
Qav l6vv a(ia xal /lixaiodvvriv xakov6i^ 6oq>iiv ovöav (pro 
6oq>iav)y SöitBQ Btqriftai. Nam ante dixit c. 2: tji/ 6v d'BQa- 
XBVSig il^aiQh&g öotpiiv xal q>LX66oq>ov ovöav. Wytt: ov0av 
0oq>lav. Bentley: öoqyjqv, 

Paulo post legendum puto: ovxot di slöiv ot xov ibqov 
koyov — iv xy iroxjj q>iQovxBg xal SöitBQ iv xiexf] na^iöxik- 
XovxBg (ihv xa (liXava xal axiciäri xxX. pro: q>dQovxBg Söxbq 
iv xiöxjj xal itBQiöxiXXovxBgy xa (ihv ^liXava xL 

C. 10 (p. 354 a): iiaXiöxa d' ovxog (sc. 6 Ilvd-ayogag) Ag 
ioiXB d^av^iaed^Blg xal ^av(idöag xovg avdqag catB(ii.(n^iSaxo x6 
övfißoktxov avxäv xal (ivöxrjQiädBg. Yerba d'avfiaö^Blg xai 
uncis inclusit Herwerdenus annotavitque: ^sacerdotes Aegyptii 
peregrinos non solebant admirari, qnare participium d-ayfia- 
öd'Big nihil aliud esse puto quam variam lectionem pro d'ccv' 
fidöag.' Neutrum placet; d'av(ia0^Big varia lectio esse non 
poterat propter xovg avdgag. Alten rationi praeter alia 
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lamblichi; qui abundantias de re eadem narravit^ adversatur 
disertum testimonium; quod est c. lY: ixstd'Bv ä* sig navta 
ig>oitfi0sv tsQa iista Tcksiötfjg 6novd^s ^ ufcQißovg ii^dös&g, 
^€cviiai6(i6v6g TS xal öteQyoiisvog vab täv 6vyyvvo(idv(ov 
Uifdfov xal nQoqyijtäv xrL Cf. etiam cap. III, ubi fabulosa quae- 
dam de Pythagora proferantur. Hie enim non de fide histo- 
rica quaeritor, sed de eo tantuni; quid Plutarcbus scripserit: 
et Flut, quae uarrat, semper vera non sunt. 

In godem cap. extr: r/xrov^^ Sl tbv yovov mg 6g>aL(fO' 
jtoieOvövVf ov tQo^g [läkkov vkriv ^ yBvdös&g %(6Qav nuQMxBv- 
a^owsg, Herwerdeni annotatio haec est: Vera esse nequitMad- 
vigii coniectura: rtxrot;<lt dh xov yovov alg ovd'ov, ov Cfpai- 
QO7COIOV0LV. Fundus est emendationis cap. 74 , ubi legitur: 
To 8\ xavd'ccQcav yevog ovx ixBtv d'rilsvaVy aqqavag d% nav- 
tag atptdvat tbv yovov elg tijv öfpaiQOTtoioviiivriv vkr^v^ 
t/v xvkivdov0LV avtißäSriv md^ovvtsg. ünde possis: Tixtovöi 
dh tbv yovov (aq>ivt£g slg ivd^ov, ov) 0q)aiQO7Coiov6iv xt£. 
Nam 6 yovog est tb öxig^ia.' Locus tarnen appositus solam 
Wyttenbachianam defendit correctionem: tixt. dh tbv yovov 
slg vXrjv iqv 6q>aiQO7toiov0iv (= slg tijv öfpaiQOTCOLOV- 
fistniv vXijv c. 74) ov tQO(piig fiaXXov ^ ysv^öscog %mqav na- 
Qa0x. ^^TXriv abest in Aid. Bas. Xyl. et forte non suo loco 
et hie et in codd. positum' (Wytt.). 

C. 14 (p. 356 d): tiiv d* ^l6iv alö^o^ivijv XBigeöd^ai ^v 
ivtavd'a täv nXoxaiimv eva^ xal itdvd'i.iiov 0tokf^v avakaßstv, 
oxov ty noXsi (lixQt vvv ovofia Kontci. Wytt. supplet: ava- 
kaßstvy x6mB6^ai, Sl iv ty nolsi,, y V^^tfi^ ^^ cfi/. K. Her- 
werdenus: xeigaöd'ai ivtav^a — avaXaßalv (xal xo^ae^ai), 
oTtov noXtg xtX. Froxime sie scribatur: xsigaöd'at ^ihv iv- 
tayd-tt (i. e. iv Xiii(i€t) täv tcX. sva xal — ^toXijv avaXaßstVj 

O7cov[dl] ty noXsi (lixQt vvv ovona KOmci [KOtffaöd'ai]. 

C. 17 extr: Ttal tb deixvviuvov avtotg stSmXov — ovx 
lötiv tmofitniiia roiJ tcbqI ^O^iQidog xdd'ovg —, aXX* olvm- 
(livovg TCaQaxaXBtv avtovg XQV^^^'' ^^^i? xaQovöi xal cato- 
XavBiVy (hg advtag avtixa [uiXa tOLOvtovg iöo[iivovg' ov xd(ftv 
iycl xäfiov iTteicdyovöi. Ante Marklandum edebatur otofii- 
vovg» DuebneruS; i^o^idvovg, axaQiv iTcix&^ov. Madvigius: 
dXX* olofuvoL 8bIv olvov^iivovg^ quibus carere possis. Ex 
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Markl. et Duebn. coniecturis et mea verbi avtovg in avtovs 
mutatione scrib: aXX* olvmiidvovs Ttafaxakstv ccvtovg — , 
aXccQtv htU, iiCBie. i. e. aAA' ijtetöayovötv a%aQLV hciTunfioVy 
Iva yeaQaxaXy, avrovg olv&fiivovg X9V^^^^ ^^^? naQ0V6i tccX. 

C. 27 (p. 361 e) scribendum puto: ix daifiovcov aya%&v 
8C agetriv (pro aQSt^g) slg %'BOvg lutaßakovtBg. 

C. 30 (p. 362 e) initio: 6 [ihv yag "O^vgig xal ^ ^löig dat- 
[lov&v ayad'äv Big d'BOvg [iBti^lkcc^ccv. Immo scribendum esse: 

xal fi ICIC [€IC] 8ai^6v(öv i. e. xal rj l0i,g ix d.«docet et 
ipsa sententia et locus similis c. 27 modo laudatus. 

C. 34 extr: ovt(o yccQ 6vo(uiicov diarskst tov d'sbv (TOtft- 
QLv) sixotcog ajtb rijg q>v0B(og xal BVQdöBmg. Ita codd. 
excepto 6. qui dat: itpifSBmg xal rijg BVQi^0Bmg. Conicio: axb 

et 

rijg vöBCjg xal ^vöBcog (vel ixQvöBmg), quae in nominis Yöc — 
Qi,g etymologiam melius conveniunt cf. c. 36. 

C. 35 initio: or^ fbhv ovv 6 avvog Böte ^lovvöp, tlva 
[lalkov ^ öl yLvdöXBLV, ä KXia^ Si] TtQOöijxov iött. Par- 
ticulae dii nuUus locus hie est; fortasse dst scribendum et 
itQoörptov iöri ut emblema eliminandum, quod^ postquam illud 
in 8iq abiit; irrepsit. 

C. 42 extr: 6 yaQ "Oöigig aya^onoiog* xal tovvofia ytokkä 
fp^dtsi^j ov% Tjxtöta ifl xgcitog ivBgyovv äyad'onotbv o Isyavöi. 
Wytt: Pforte BVBQyBtovv — &g kiyovöi. Prius Marklando 
placuerat/ Madvigius: q>ga%Biv — ayad'OTCOLOv Xiyovöi. Scri- 
bendum puto: q>Qai,Bi^ ov% ijxiöra 81 xq. ivBQyovv xal aya- 
d'OTtoibv O iByovöLj i. e. praecipue vim efficacem et b^neficam 
voce designant; dicunt. Cf. alteram nominis etymolo- 
giam in c. 10: rov ^hv OU rc xoXv — q)Qdiovtog. Pro ivBQ- 
yovv fortasse scrib. BVBQyov, benignam. 

C. 47 s. f: &B67CO(i7tog Si g>ri6L xaxa tovg (idyovg dva 
liigog t(fi6%lkia Stri rov ^ihv xqoxbIv^ roi/ d% XQatBtöd'ai räv 
d'Bävy aXka Sh XQiö%lXia (idxBöd'av xal 7CoXBp,Btv xal avakvBiv 
xa xov BXBQov xov BXBQOv* xiXog tf' a7CoXBinB0%'ai xbv Zäidi^v, 
xal xovg (ihv avd'QtoTtovg Bvöaiiiovag iöBö^ai xxL Facile in- 
tellegitur, alter um deorum inter se pugnantium^ bonum sci- 
licet, victorem remanere (non Plutonem deficere, de quo hie 
non agitur)^ altero debellato, itaque homines beatos fieri. 
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Scribendum igitur: telog d* catoXaCnsöd^ai roi/ ß2()0fi]a^di]v 
vel tov 'iS^Oftagi^i/; utroque enim modo uomen scribitur cf. 
p. 1026 b: ^SlQoiMLeSriv. p. 780 d: fLeöoQOfiäifSijs »» iisyag 
^SlQoiAci0öi^g (Y. Artax. 29). Anton. 39: ^AqxaovaöSrigi 
^Aiftaßairig (App.). p. 503 f; ubi alii codd: mg dq, alii 99^1}. 
De verbo anokBCita^d'ai cf. p. 77 d. p. 98 d. 964 a. 954 f. 
1067 a. De scriptura nominis cf. p. 480 e, ubi pro codicum: 
Sif^rig^ olim restitutum est ^Aqta^iQl^rig. P. 661 f. codd: 

Tcvkrig pro Y^tJ^rvAi^g et meas in p. 155 f annot. — Quod 
Marklandus coniecit aitoXstöd'ai et a Wytt. commendatum 
Duebnerus recepit speciosum est; sed tarnen band veram; et 
sane neque ille correxisset neque hie recepisset, si nomen 
Oromazis salyum staret; ceterum verisimile non est, ut libra- 
rius verbum UTCoketö^ai ad intellegendum facillimum in aito- 
ksiTCsöd'ai de suo mutaverit. 

C. 48 (p. 370 e): Söts xavtag aQ%ag ysvd^scog vxohsl- 
(iBvag. Wytt. coniecit: cog ivavxCag. Propius est et verius 
opinor: mg totavtag. 

C. 52 (p. 372 c) : Ttal Kakstrai tp^tri^ig 'Oöigidog ^ itepi- 
ÖQO(ii^ (bovis circum templum circumlatio), rov ijA^v to 
vScDQ x€tiiävoTg xrig %'eov xod'ovörig. Ita Madvigius recte in- 
terpunxit, sed perperam correxit toi; fjXiov to gxSg. *Lux enini; 
observat Herwerdenus, hieme non desideratur, sed calor.' 
Herwerd. xvq correxit, ignem seil, latinae interpretationis red- 
dens. Quid requiratur facile ad intellegendum est, sed tamen 
quomodo bic vSmQ pro xvq irrepserit, non facile dicas. 

Scriptum erat A(OP, quod librarius, postquam Signa super- 
posita evanuerunt, facile refinxit in ("Y)AGl)P, cum oportuis- 
set dä(fov cf. p. 379 a. 735 e. 

C. 58 (p. 375 a): aAA' ä^xeg avSga vofLiiiov xal dixaiov 
i(fäv iv Öixaio0vv\i xal ywatxa xQriöt^ l%ov0av avSga xal 
0wov0av ofLCog Jto%Blv kiyoiisv, ovrcog asl yXixo^ivriv iTCsi- 
voVf xal je€Ql ixstvov xaQovöav xal avamfiTtkaiiivriv totg 
xvQionatoig (liQSöiv xal TUc&aQmtatoig. Locum impeditum 
prinius Madvigius expedivit et bene correxit, nisi quod iv 
Sv7caio0vvji non bene in öixaMövvijg mutavit, pro quibus 
Wytt. coniecit ywaixbg y ^vtlUy Herwerd: ywaixhg y av 
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6w^, bene ad sententiaiii, sed leci traditae Testigiis non 
proxime. Fortasse rescribendam est: ipav Sv dixaia tfvug 
(ywaml) xat yvvatxcc %Qin6xri;v (jjl^^hv) l%ov<tav avdga. 
Cetera com Madyigio: ovr&g asl yXixoiiivrfv (intelL t^ 
d'Bov 9iavo6l6^ai XP^) i^vov, xahtBQ ixsivp TaxQOvöav xtX. 
ANAIKAIAICYNHI fädle cum eNAIKAlOCYNHi comfondi po- 
terat. Similiter p.367f codd: IjtTCwcotaiiip^ qaod Dnebnems in 
titnp jtota(iCp, ut paulo ante legitor^ recte mutavit. De sen- 
tentia cf. p. 448 e: hi xotwv xal ywatxa yijiucg xatic v6- 
(lovg ttVfiQ ixLSiaciig diuvoslxai nsgiiitBiv xal öwstvai dixaüog 
xal 6aq>Q6vwg, XQOvp di tijg öwfid'siag ivx6xov0rig xa&og 
ata&ävBTat reo koyidii^ to q>iXBlv xal xo ayaxav iiaxBivo- 
liBvov. — Post pauca bene Madvigius kiyofuv correxit pro 
kByoiißivT^. 

C. 68 (p. 378 b) pro i^afia^&fiBv requiro i^aiiafx(av)(oitBv. 

C. 81 initio: xb d} xvq>t fity^iM iihv BxxatdBxa (tväv 
öwxt^Biidvcav ioxL Pro ^väv Xyl. Baxt. Squire: ysväv» Wjtt: 
dwäiiBon^. Neatrum est verum. Scribe (iBQävj quo et sen- 
sus et lectio ducunt N = P. cf. meas in p. 44 b annot. 

In eodem cap. (p. 384 a): xa yccQ 60q>Qavxä noXkhug 
(ihv xriv aC0di]ötv anokBCTCovöav avaxakstxaij nokXaxig S% 
jtdlLV a^ßXvvBt xal xaxrKfBfii^SLy StaxBOiidv&v iv x^ fsd^iaxt 
xäv avaX&fidx&v vito iBioxrixog. Interpretantur: ^exhala- 
tionibus'; quam notionem vox av'aXofidtcDv non habet. Mez. 
correxit: aQCOfidxcDv. Squire: avadv(iLdiSBov. Wytt. di^axBO- 
fiivcav — kBLÖXTjxog post oxav transponenda putat. Nihil 
opus. Librarius non intellexerat quid esset ANAAOMATGJN; 
seripsit igitur avaXmfidx&v, cum debuisset avado^ax&v =^ 
exhalationibus. Quis punctum temporis dubitayit, cum no- 
verit yerbum eahiUmdi avaSiSovai dici? To avaStSofiBvov 
(ix xäv 60q>(favxäv\ quod sententia requirit nuUo alio modo 
exprimere poterat quam nomine avadofia. Eodem modo 
pro eo^ quod paulo post dieit: avadvfiiaaig x^g XQOipijg, cibi 
exhalatio^ alibi (ut p. 654 a. 912 d etc.) utitur vocabulo: 
dvääoöig (xijg xQotp^g), et Fragm. XIII, 1 seripsit: xag ava- 
dv^tdCBigy ag ^ yij dvaäiSmiSL p. 918 b: xag oCfiag ivadC- 
do0d'ai. ^AvadvfiiafLa igitur dixerat avaSo^. Cf. äofia, iv- 
äoiia^ ijtiäoiia^ SiaSoiut^ atque T^QOCSofut, ävxayc66o(ia. Cete- 
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ram Plutarchus libentissime et saepissime utitur nominibus 
in — fux exeuntibus, quorum nonnulla ana^ slfti^va sunt^ velut 

XW^j ^vi^'V^i'yy'Cc- Sed de re per se ipsa clara plura verba facere 
superfiuum est Nomen avaioiia in lexicis inserendum. 

De EI apud Delphos c. 4 (p. 386 d) : bI yccQ Sq>sXov, 
gyfjölv sicaötog täv Bvxoiievav, xal *AQ%lko%oSj 

El yäg mg iiiol yivovto xbIqu NsoßovXrjg ^lyatv. 

xal tov etd's t^v dsmifav 0vkkaßriv aagskxBö&ai fpäöiVy 
olov xo SdtpQOvog^ ty^a tdxvmv d'tjv dsvo^idva' xal tb 

*Slg d'ijv xal 60V iym IviSca fidvog. 

Cum demonstrare sibi proponat^ alteram syllabam in eüd^s 
otiosam esse^ exemplum particulae d-ijv^ de qua nihil dixit^ 
affert. Unde locum vitiosnm esse facile apparet. Medicinae 
abbibitae non satis faciont neque buc spectant. Reisk. con- 
iecit: sl yaq l^ dfiol ydvoixo, Wytt: bI yccQ &g dfLol ydvoixo^ 
utinam mihi sie obtingant; quod Duebnerus recepit. Pro 
ofta Bas. A. B. D. dant: a/ita. Cum lis sub iudice sit^ mihi 
quoque meam coniecturam quamquam paulo audaciorem pro- 
ponere licet. Fortasse alius meliorem inveniet Scribo: bI 
yag, BÜd'B fiot ydvoixp^ quo insequens animadversio xal xov 
BÜd'B xr^v ÖBvx. 0vXl. xafdlxBöd'ai q>aöLv spectat. Deinde: orov 

x6 2kiq>(fovog 6HN, Tdxvmv d'tjv dsvofidva. Quid enim illud 
oiia, pro quo Yalcken. ofi^ scripsit sibi velit^ intellegi non 
potest Ceterum 0^A («= ofia) facile ex ÖNM = 0HN 
nasci poterat. Itaque nulla dif&cultas superest. Sed meliorem 
correctionem ambabus manibus amplectar. 

C. 16 initio: r^g yicQ Bxxijg xov vdov iiijvog oxav xaxayjj 
xL Corrig: irfl yccQ Scr^y. * Cetera non expedio. 

C. 18 extr: bI i* 6 avxog ovx iöxiv^ ovS* i^xiVy a^ia 
xovto avxo (iBxaßdlkBij ytyvoiiBvog SxBQog ^| BxdQov, Euse- 
bius: ovd^ SöxtVy aXX* dx xov avxov (iBxaßdXXBvv. Wytt. 
conieeit: ovo* döxiv, akk^ dx xovtov avxov (uxaßakkBt, quae 
quamquam non uno nomine falsa Duebnerus recepit. Mu- 
tatione nihil opus nisi quod pro aiia scribendum est akka^ 
quod, si scripturam respexeris, idem atque illud est. Igitur: 



— 76 -- 

ovd' iötvvy akkä toiko avto iiBtaßäklsL, ne est quidem^ 
sed hoc ipsum: mwtoMir, Si homO; inquit^ idem non est^ non 
recte eum esse dixeris, sed mutari] praedicamentum eins non 
illttd verbum, sed hoc est. Ergo: ovi' SfStiVj äXlic (leraßdl- 
kst, Avto toiko significat hoc ipsum ^ nihil aliud quam. cf. 
p. 875 a. 1060 b. 1128 a etc. Et profecto hoc^'ipsum osten- 
dere instituit; hominem non esse, sed mtitari, Cf. initium: 
rjlitv (ihv ya(f ovtmg tov bIvcu (idtsöti^v ovddv, alXa %u0a 
d'Vfitri qyuöts — q>döfLa 7CaQi%Bt xal doxrjöLV a(ivd(fav Tcal 
aßißaiov avt^g xL 

C. 19 (p. 392 f): Sds (uikiöta tijv voijölv vxsqlSov- 
tsg tov XQovov, ro iv60tijx€ xccl ro TtigsCti xal tb vvv 
ipd'cyyoiiBd'cc , toiko av Jtaktv ayav ixdv6(iBvog 6 Xoyog 
a^tolkvöL. Locus male et habitus et intellectus et correctus. 
AJd. Bas. p dd .pro S6s. Wytt. coniecit: bI di et paulo post 
tä xQovp, Eusebius: ijtBQBidovtBg et moz: ayav ixäv6(iBvog. 
Duebnerus corr: avaSvofiBvog, Wytt: Sfia xccl XByoiuvov. 
Reiskius: p Sh fialtöta trjv voijölv vtcbqbCöo^bv vel insQsi- 
dofiBv — fp%'Byy6^Bvoi — n&Xiv a^cc ixSv6(iBvog; aut ayav 
ante äUötafisvov coUocandum. — Ego scribendum puto: ^ 
8h ^Xvöta triv v, incBQBidovtBg, vel ijCBQBcdovtBg, tov X9^~ 
vov — — , rovro av Tcdhv naQBiöSvo^Bvog 6 Xoyog anok- 
Xvatj ut ordo verborum hie sit: toiko 8% (ro ^dgog) roiJ 
XQOVoVy ^ (idUöta tijv voijötv ixBQsidovtsg tb ivBötijxB — 
q>d'Byy6iiBd'aj toiko av naUv xtL i. e. eam partem temporis, 
cui retinendae^ vel cui intellegendac; maxime animum inten- 
denteS; maxime innitentes^ instans — dicimuS; eam ipsam 
rursum ratio intervenienS; insinuans, perdit Trjv vori^tv 
vhbqbISblv vel ivCB^, idem est ac quod in superioribus 
(c. 18) dixit: av 8b tijv 8iavoLav ijCBQBiayg Xaßdöd'ai 
ßovXo fiBvog xiy quae alio quoque nomine conferenda sunt. 
Yerbo inBQBt8BLV maxime proximum ixd'lißBtai quadrat. 
Ceterum facile intellegitur quomodo TTAPGICAYOMGNOC in 
(A)IAP€ICAYOM€NOC corruptum fuerit. cf. Vit. Agid. 3 init. 
p. 216 b. 240 a. 

De Pythiae oraculls c. 1 (p. 394 f ) : ov ^^v taika fLa- 
kiöta d'avfidiBLV a^iov^ alla Ttgaotijg tB nokXriv x^Q^v ixovöa^ 
xal tb iidxt'lt'OV xal 8Lano(fritixbv vieb öwBöBag^ ovtB 8vö' 
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xolov — TCQos rag axoTcgiösig. Wyttenb. quaerit utmm fnixi'-' 
liov an ayxivovv* Verba t6 (idxtfX'Ov habent quod offendat^ 
quamquam cum SiaTCOQtjr, coniungi possoni Scrupulus ex- 
imitur scribendo: xai xi iiia%ni,ov xal Sianogrix. 

C. 2 (p. 395 b) : id-aviia^e dh xov xuXxov xo av^'tiQOVy 
mg ov xivo) sCQOösoixhg — , ß^9>V ^^ xvavov öxClßovxog^ 
ßöxs xal Ttiiiifai xi ^(>og rot^^ vavaQX^'^S (codd. vedg- 
Xovg) — , olov axexväg %'akaxxlovg xy X9^9 ^ ßvd'iovg iöxä- 
xag. Wytt. annotavit: Mepravatus locus, cui nil nee in Kbris 
nee in conjectoribus remedii. Pro xifiifai xi Mez: iaxo^öd'at 
Mihi in mentem venit icadx^iv xi, vel srp^^at, ut color valde 
deceret Navarchos'. Reiskius: ßkiif^ag. Duebnerus festinanter 
ex sua coniectura dedit: xoiiifEvöaöd'ai. F. Hermann öTcätt^at,, 
Patzig: 7tE(p(fixivaL vel 7C6Qiq>Qtl^aL. — Ego conicio: Söxe xal 
Xdnil;at xi^ i. e. (pvxixi) öxikßovxog^ &0xb xal Xdfi^iv xivd^ 
dvdxkaöiv xiva^ ysviö^ai XQog rovs vavdQxovg. Vel si ma- 
lis: avaXdiit[fai, xi, Cf. p. 765 c: dvaXdimovöv TtQog ixstvo 
xb igd^^LOv i. e. avaxkävxai jCQog ix. p. 766 a: avaxkäxat 
XQog xb %'slov — xal6v. Sed simplex magis placet. 

G. 4 (p. 396 c) dlX^ dnoQQslv xal d^toliöd'aivBiv (sc. xb 
ikaiov), xijg nvxvoxijxog ov äiijöi, B. E: ditt^öi,. Wytt: 
dtal6rig^ quod Duebnerus recepit. Sententia tamen prae- 
sens requirit. Scrib. igitur: ov SiUCatig^ quod Reiskius mo- 
nuit. Similiter paulo ante dixit: xf^g Tcvxvoxtjxog Sidxv6iv 
(melius: didSvöLv) (lij didovöi^g. 

C. 12 extr: iytoyBy elnev^ ag xov i^Xlov xr^v öskf^vifiv. 
Ita libri et scripti et editi. Scribendum: iytxyye^ eItcov, 

C. 15 (p. 401 d): dXXcc Uga^ixikrigy &g iotTU, [lovog '^viaös 
KQdxijxa xy igcD^iivg xvxfov avxod'L doQsag. Locum sine 
causa soUicitant. Wytt. proposuit kaxdv pro xvxdv. Patzig: 
xsXäv atnod^t dmQsdv. Cobetus: xsvxGiv avxod'i äcoQsdv. Sed 
ut dicitur rvy^ai/o SmQsag (ex. c. p. 108 e et passim), ita* 
etiam xvyx"^'^^ dcnQeäg xtvi = imig xvvog dici posse puto 
cf. lafißdvcü xl xtvL = imdQ xivog p. 158 f. Oleom. 18 extr. 
Patzig loci sententiam bene perspexit interpretans: ^nactus ibi 
donum, quod donaret amasio'; sed corrigendi studio aberravit. 

C. 16 initio: KQot0og ivxav^a xal xrig dgxonoiov XQv^i^v 
sixova noiriödiisvog avdd'ijxe* nX^v ovx ivx(fvq)äv x^ Ugp 
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xtX. Wyti supplet: m y Igyri 6 IJigaxi&v. Fortasse ser: 

aUeeHxs [NAC '€0H e/cn/]. Cf. c. 14: vai, ig>fi 6 ZBQoaOmv, 
C. 20 init: ivioi 81 xal vvv iieta lUcQav ixvgixovöiVj 
äv svsxa xccl ngayi/La TCBQißo'qtov xexoifixß. Ita codd. Wytt. 
correxit: mv eva Tcal xq., quae Duebnems recepil Plenius 
scribendum videtor: äv sva xai [Tl] "HoUyiiM. 

C. 23 (p. 406 a): aXX* axoucov ipatsg yicQ oti noXXol 
tbv av^Qionov ixt&t(fiq>ovtai,j iljv%alg oyLiXovvxBg ovx av- 
qyuäg ovdi hoifMog XQog imvölx^v i%ov6aig, avavXot fih^ xal 
aXvQOij XaXoi d\ ovdev fitxov aUsi xal diasivQoi täv jtaXaiäv. 
Loco impedito yarias medicinas adhibent Reiskius coniecit 
in pro ort. Wyti dt icoXXoL Duebneras scripsit hd xoXv 
et e Tum. et Y. täv dvd'Qmxav pro tbv av^Qcmav. Nihil 
desiderabis scribendo: IfonOC yoQ hi xoXXol rmv äv&Q&nav 
ixusxQiqxymaiy irvxatg (d') Ofi^AotrrrOC ovx svqrväg — i%oV' 
0aig^ avavXoi [ihv xal aXvQOt xL ^Em0t(fdq)€6d'cu in sensom 
curandi saepissime apnd Nostram cum genetivo iongitor. 

De defectu oraeulomm c. 8 (p. 414 a): axQtßäg av 
avtä na(faC%onu xf^g svQsötXoyiag, Quae Wyti ita yidentur 
concipienda: axQißäg avxä fucfxvQiav naQa0%oiiii xijg svq., 
aliis alio modo. Ego scribendum puto: axQtßäg av avxä 
(lexaöxoiiii xiig €V(f,j quae apodosis est bypotheseos el xavxijv 
Xaßäv agxiiv tpairi xig, 

Paulo post: xivog yag r^v ayad'bv, sl iv TsyvQaig — 

^v fbavxstov 7] n€(fl xb Ilxaovj onov M€POC '^[i^dfag iv- 
xvxBlv iexiv av^Qaxp vifiovxi. Quaerit Wytt. an igyov 
'rHi^Qag, i. e. integri diei opus est unum deprebendere pas- 
centem. Cobetus Plutarcbum dixisse censet: oarot; 0YA6N 
li^Qog ii^idgagy ubi tamen praeter alia etiam hiatus ofiFendit, 
^quem Plui sedulo evitavii' Ego conicio: iioXig fnid^ag^ sciL 
fiq xi ya vvxxog; moris enim^ ut videtur^ erat, in nonnullis 
eorum noctem ezigere, ut diserte dixit p. 109 c: nQ&»v6äfus- 
vov d^ äg voiiog iyxoLiiä0&aL xal ISelv oiffiv xouivdL et 
p. 434 e: ivwx€V0ag ovv o avd'QO^Jtogy &67Cbq id'og iöxi, 
xä öipcp xal xatccxoiiifjd'slg iaeriyyeiXa fisd'^ fnidgav ivuxviov 
xoioikov. Cf. c. 5. 45. Herod. VIH, 134. 

C. 24 (p. 423 d): r^ Xoym {uiXXov ajtexai xo xbv d'ebv 
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ftq liovoysvii (iffi* iifuyLOv elvtu xov Tcoöfiov, Ita scripsit 
DuebneruSy aut fortasse iypotheta. Bene Wytt: to t^ d-sp 
ft^ ^ovoysv^y ui c. 23: eva toikov slvai ^lovoysv^ tm ^em. 

C. 28 (p. 425 d) pro Siavo^oai, quod graecum esse 
nego^ scribendum Idia voijoai^ vel simpliciter voijoai. cf. 
0. 26: OTtOQov iöti — vo^Oai. ^tavoala^ai enim non con- 
venit. 

C. 29 (p. 425 f): hcBixa tig avdyxij noXlovg alvat jdiccgj 
av nkeCovBg moi HOöfioi, xal ft^ xa^* exaötov agxovta 
nfätov xal ijyeiiova xov okov ^aov i%ovxa Ttal vovv xal 
Xoyov. Wytt mavult: eva a(f%ovta Tcavtav xal tiy£(i', vel 
xccd*' £va xov aqxovxa navxfov Ttal "^yefi, — Fortasse: xal 
ft^ avd'^ Bxa6x(0v sva aQxovxa n^äxov (vel navxav) xal 
^^£ft. xxL 

C. 36 (p. 429 d): iavxbv nakiv axoSiSooi (sc. ^ navrag), 
Immo: eavtr^v. 

C. 37 (p. 430 c) e Piaton. Tim. p. 52 e corrig: xotg vno 
xäv nloxavmv — avix(iaii,ivoig, 

C. 43 (p. 434 a) elxa nakiv ixat Sia xQovav initpaivo- 
fidvfj xotg avxotg rj nXricCov vnoQqiovxa' xal (laxakkav x6 
^hv i^aiiavQciaHg ysyovivai xsvdg^ ag täv nsgl xiiv ^Axxi- 

x^v aifyvQsicDv , xal x^g iv Evfioia j^aAx/rtdo^ • x^g d' 

iv KaqvOXG} nixgag^ ;|^^oi/og ov noXvg, dtp ov jtinavtai. 
Xylander legendom monuit Sia xfovov. Wytt: ijci,q>aiv6{uva 
xotg xojcoig ^ nXrjöiov vnoqq. xal fisxdXk&v töfisv H^a^i,, ya- 

yovivat xevdg xi^g t' iv K. xixQag, g ^^(»oi/og xtL 

quae Duebnerus recepit« — Cetera bene^ nisi quod töjisv — 
ysyovivai soloecum est atque xf^g t' iv K, nixqag y XQ^'^^^S 
mihi quidem non probantur. Fortasse scrib: xal yLBtdkkfov 
ya fi'^v il^a^avQ. aut, si to ^liv bene se habeat^ aliquot verba 
post iig>og excidisse putandum. Oratio ab indicativo coepta 
IQ infinitiyum; ut saepe^ defluxit Deinde recte dicitur: x^g 
ä* iv KaQvaxp nixQag xxL i. e. quod autem ad Carystiam 
rupem attinet^ non diu est quöddesiit etc. 

C. 49 (p. 437 a) oC yicQ taQatg xal o0coi dvevv q>a0l x6 
Ugatov Tcal xaxaonivSaiv xal xr^v xivriOiv — dnod'amQatVj 
axiQov xivbg xovd'* ijiitv tj xov d'afiiiSxavaiv xov d'aov 
Xa^ßdvovxag, Wyttenb: Sxifov ovSevog x6 0ijii,atovy quae 
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propter vacalium concursum ferri non posse animadyertit 
Patzig; quae autem ipse proposuii Bxiqov rivog to öri^utov 
^ xov %', Xa^ßavovras mihi probantur, dummodo sie corri- 

gantur: ixiqov rivog ro CHM6I0N rj toi- %'. Xa(ißavovt€g; 
Similiter post pauca dixit: 0riiist6v ioti xov d'siii0xsvsLV. 

De yirtute morall c. 6 (p. 445 b) : vvv dl 6(O(pQ0\svvri 
liiv icxLVj ov x6 xad'fixiKov äonsq siniviov d'gdu^a xal nff&ov 
6 Xoyiöiiog f^PLOxst xal (lexaxsLgi^sxai^ n:sfl xccg djCL^v^iücg 
XQmiisvog imsixovxi xal dexo^iivm x^ Xoyiö^^ xal xQaxovvxt 
xr^v in:Ldi}fiiav' iyxfdxstav dl ovx aXvjcmg ayst^ ovdl xsid'O' 
fiivriv, aXla nXayiav xal avxLxsivovöav xi. Ad locum yalde 
turbatum Wytt haec annotayit: ^sic B. E. Ven. 3. item 
Yen. 1. in seeunda mutationis parte. Yulgo mendose^ imsi- 
xovxr iyxgaxsia di icxv xal dsxoyLivci xp kiyyiO^^ xal xga- 
xovvxi xi^v iTCi^fiiaV ayst dh ovx aL ovdl neid'ondvi^v. 
Ceterum x^ XoyiOii^ mutandum videtur in xov j^aAti/di// 
Madvigius: ^cetera post imsixovxi incerta sunt, hoc eertum^ 
alterius partis sententiae hanc fuisse formam: iyxgaxsia Sij 
ov xi^v intd^i^Cav ovx aX. aysi xxX/ 

Ego etiam nihil certi habeo; sed locum, qui huc facit, 
apponam, ut aliis scilicet eorrigendi OQcasionem praebeam. 
p. 1008 b leguntur haec: ixe Sl fiaXXov rg q>v6€i (pavstxat 
xo dv^osvdig x^ xontp xijv iisöi^v ix^v ixsiv&v xa^iv st ys 
d^ xä filv XoyiGxix^ xo agxstv, xä dl d'viiosiSet xo aifXB0%'av 
xal xo agxBtv xaxä (pvOiv iöxiv, imi^xoGi (ilv ovxv xov Xo- 
yi0liovy xgaxovvxL Sl xal xoXd^ovxi xijv dytcdv^iav, oxav 
ansidij x^ Xoytöfiä xi. Fateor tarnen transpositionem in 
codd. verborum: xal Sexo^idva — xr^v incdv^iav gravem su- 
spicionem movere. 

De cohlbenda Ira c. 7 (p. 456 e): xaxstva .(ilv yiXmxi 
xal Tcaidia yLiXst^ xaika dh x^^V ^^^cQaxat. Madvigius scribi 
iubet: xal natdia xal ^iXev et cantu. Herwerdenus: orat- 
dipcg ndXtxi vel mg iidXv. — Fortasse scrib: xal jtaidta a^iiXBi. 
Similiter dixit p. 554 e: ^^(»tirag a^dXei xal naidiag, Sed 
tarnen si quem hiatus offendat, a^iXsi post niv transponere 
licet. Me non ofifendit, cf. quae ad Pomp. c. 1 annotavi. 
Idem prorsus hiatus in Alex. c. 17 prostat: iv naidia axodi- 

dovg T&ftl}!/. 



J 
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C. 11 (p. 459 f): sl taxv nad'dv asl q>ttVBtxav yLti adi- 
xAv, Madvigius proposuit: xad'Av avaipavsttai, coli. c. 16. 
Ego malim elta tpavBlxav. 

C. 18 (p. 461 b) versus coiüici: 

6 d' mn ayecv OTttotöiv, ovd'* £q>^otg ayavj 
ovO*' f{ctov ovts ^aklov oSre dicc yiiöov 
'^(ftv^dvoiOt %aiQG}v äox* inaivdöai' 
male intellexit Madvigius. ^Qui, inquit, neque minus neque 
nimis neque mediocriter condita vult^ qualia vult? Scriben- 
dum: 0&8*' ^tov ovta iiaXXov^ iXkcc dtcc ^i<Sov\ Nihil opus. 
Apodosis verborum 6 d' otJr' ayav — xaiqtov (h. e. 6 ovd* 
onoi^tpovv ßgciiiari xaCQciyv) est: IXad'ev — aneqya^aiksvoq, 
Quae interiecta sunt: xiovog dl yLri naQov0riq ovx av xiAv 
— — — ytQO0XQOv0^tGyi/ jtokXäv^ iis versus eomici conti- 
nuantur ita, ut post ixaiviöai lenius interpungendum sit. 
Constructio igitur: 6 8h — xatgav — , x^^'^^S 8h fi^ nag, ovx 

av ytuiv — — * ^dßSotg dh — iTCLtaxvvcav üCoXXmv: 

IXad'ev — ajcsfya^diievog. 

De animi tranquillltate c. 1 (p. 465 a) tco^sv ys Sij •— 
og>sXos, av ft^ to ;|^(»oift£i/oi/ svxccqiOtov y totg Ix^vöt xal ro 
täv anovtcav iiij dsofASvov asl naQaxoXov^; Scribendum 
nonuit Madvigius: av iiij tb xQ^l'^^'^ov svx^cQiOtmg xotg ix'^vCt 
xal xo räv axovtav ft^ äeoiisvov ael 7ca(faxoXovd"g; — 
(Fuitne ro XQ* Bvxc^Qi^ftmg totg ov6iTf. Neque sibi ipse, ut 
vides^ satisfacit. Sententia^ quamvis 9iaxoii]Xog expressa, non 
minus sana. Nihil aliud quam hoc dicere voluit: md'sv — 
oq>€Xogj av fi^ fj XQV^^S (= i^o XQ^^^'^o'^y ^^ saepe) svxti- 
Qi6Tog y xovtoig^ oF ixov^iv^ i. e. -av fi^ of ixovxsg svxccQt- 
ötG^g XQ^'^^^ ^^' tovxovg a ix^vOi. Et verba et sententiam 
alter locus gemellus in Fragm. XXI^ 2 illustrat atque ipse 
illustratur. Legitur: SvOBQtotmöi Sh räv catovranv^ rmsQo- 
fmvtegmv ix^vöiV ovdhv yaq ovrong ayajtä0Lv mg a iXnl- 
tov6iv — — • i';|fOvir6s yäg ov j^f^coi/irat, yigooSoJcävtsg 6* 
ov xd(ivov0i (ita enim legendum pro dh xdiivov0t). Yides 
quod illic exquisite dixerat: av (lii to xQ^l''^'^ov svxdgtOTov 
^ — jcaQaTcoXovdjj^ quam simpliciter hie expresserit: ix^vtsg 
ya^ ov xQävtai, XQodoTuSvtsg d' ov xayLvovOi, — De cap. 6 
(p. 467 d) V. annot. in p. 276 c. 

Symbol«« criticae et palaeogr. in Plat. 6 
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C. 11 (p, 471b): Bxa^tip ti — r^^v Tcaxov iötiv p dh 
tov^ov afi6ta nfättsi. Ali! codd. tovvo (lövov pro tov- 
ftoi/. Madvigius annotavit: ^requiritur tovXdxiötovy sed pro- 
plus accedii in Fittaci dicto Aeolica forma to (letiStov,* Fit- 
iaci dictum Madyigius male intellexii neque iuterpretes clare 
reddiderunt: ^felicissimus hie, cui hoc tautum'. — 'ßt dl tov- 
l^ovj cui meum mahim est, iocose dixit^ suam patientiam et äof- 
yijöiav intellegens, quasi dixisset: i^ol Tcaxov iöti to nij o^- 
yi^aöd'ai' ^ Sl xoiko 87} ro^fiot/ xokov iötiv^ aguSta jCQattei. 

De amore fratemo c. 10 (p. 483 a) interpungendum : 
xal xa^cactB^^ai 0q>oS(i^tsQOV, to aiid(ftrjiia Tcal to lXk£i,^(ia 
ineta nuQQ. ivSsixvviisvov. 

C. 13 (p. 485 b): 6 Sh xal ^wBfyyov iv olg doxet xQsit- 
tmv avtog slvai jcoio'6(i6vog toi/ aSBXg>6v aal xal ov^ßovXoVj 
olov iv dixaig ^ijtoQixog äv, iv aQx^^S TCoXitevo^svogj iv 
ngdl^siSi q>iXtxatg. Optimus codex C. praebet g>ilix6g. Mad- 
vigius annotat: ^orationi et formae sententiae satisfacit q>L' 
Xix6g(äv); ipsa sententia aliud adieetivum requirit' Patzig: 
g>iksQ'y6g, — Conicio: iv X(fa^€6i ipikixatg [q>i,Xi>x6g], coli. 
Pulluc. in, 62: 6 q>ULx6g i6ttv q>Clovg xQ^od'ai eiddg* 
p. 1011 a: vyQoi tivegelva^ xal q>tltxoi (suorum studiosi) 
äoxovöi. Utique comparandus est locus p. 92 c: 6 iihv yäf 
Bvtvxla diaq>i(f€iv avtov toi; ix^Qov r^yoviisvog iv a(fxatg ij 
6wfiyo(fiaLg ^ noXixBlaig ^ itaQa fpCkotg xal r^ye^oö^v xtL 

De amore prolis c. 1 initio: ixxXtitot xQi^sig xal ievi- 
xäv SixaOtruflayv aycayai. Quod C. Hermann proposuit a^co- 
yai mihi quidem non probatur, quia pluralis nullo alio loco 
nisi semel apud Aeschylum prostat, sed maxime cum sen- 
tentia non aQoyai requirat, sed invxXr^6Btg (Marcell. 2. Cat. 
min. 33): appellationes, quam activam significationem a^m- 
yaC non habet. Scribendum conicio: {ix)ayG^yai] verborum 
ijcdyaiVy ijcayayysvg in re iudiciaria usus notus est. Aut in- 
tactum reliquendum; Plutarchus enim etiam alibi, quamquam 
in alium sensum, hoc substantivo pro inayayyiq usus est, 
yelut p. 106 b: ixQrfiato 61 t^g totavty dymygy de ratio- 
cinandi genere, ubi male corrigunt: aQ&yy. Simil. p. 1059 e: 
tä Xifiifiata xal tag aycoyag vyistg i^^vtag. 

Ibidem p. 494 q: t^ öl ylcittti xa%'anBQ iqyakalp ÖLa- 



- 83 - 

Timovöa Tovg vfidvag ov Soxst ysvv&v (lovov aXka Tcal Sri' 
(iMv^stv to tixvov, Tovg vnivag nuUo modo defendi potest 
neque quod substituuni tovg 6xv(ivovg satisfacii. Fortasse 
scribendum: tovg a (lijvag^ i. e. tovg XQcitovg (i^vecg. Eandem 
rem commemoravit Aristot. de anim. bist. VI, 30. Aelian. 
de n. an. 11; 19. mtdti alii. 

C. 2 (p. 494 d): xal Söjcsq ^ 'Outjqlxti oqvig nQO0(piQov0a 
totg vsottotg xtL ^Non solum biatus, annotat Patzig, sed etiam 
molesta repetitio yerbi 'Ofirigixog et tota sententiae structura 
pffendit; desideratur enim apodosis, forte: xakäg naqa ^O^i^pp 
xal ^ oQvig nifo6q>iQOv6a (seil, i^tiv)' Haud reete. Apo- 
dosis est: mg Sh xvav aiucXy6t. xi^ ubi mg, ut idem atque 
ovt&g valeat, rescribendum: äg. In säum usum alterum Ho- 
meri yersum vertit p. 80 a. cf. p. 461 b. 496 e. 

C. 3 (p. 495 c): Tcavtaxov [ilv yotg 17 (pvöig uTiQtß^g xal 
q>LX6tsxvog xal avskXixi^g xal aicsgit^ritog. Kectissime 
Patzig defendit avsXXiTCijg; cum enim PI. saepius ikkinr^g usus 
sit, non est cur eum avsHiTCrig scribere non potuisse credj^mus. 
Quod corrigunt avixXaLmog buius loci non est. ^AitBQltiiritog 
tarnen, ^non circumcisus praeputium', in naturam non con- 
venit neque omnino nBQitiyLVsa^'av de ea dici potest. Sen- 
tentia adiectivum synonymum cum ävsXkixi^g, yelut avBicC- 
kriJttog, requirit. Corrigendum igitur avsTCvtiiiritog cf. De- 
mostb. c. 16. 

C. 3 (p. 495 e): — ti^v di vctiqav olov ccQOtp xal 0n:6(fOD 
y^v iv q>vtolg ogyäöav iv xaiQm Jtagdxsiv. Wytt. vitium 
bic subesse monens corrigit ifigrutsvöEi ogyäöav. Doebnerus: 
qyutSLaigy Patzig: iiMpvrevtotg. Quae omnia valde frigent. 
Verba iv (pvtotg significant: iicl täv q>vtäv (v. m. ann. in 
p. 95 e) et totius loci sensus bic est: &0nBQ iitl täv tpvtäv 
6 yeagyog agotp xal Ujcoqcd JtagsxsL tiiv yr^v ogyäöav, ovtm 
xal ixl täv ywaixäv. rj l(A(Arivog xdd'aQ^ig na^ixBi xiiv v0ti- 
Qav iv xaiqä OQyäoav, 

Paulo post leguntur baec: tot« ovv ro al^ia — Sx^i 

üCaQetfTUvaöfAivag olov iyyslovg ij tivag XQi^vag vdiiarog 

invQffiovtog xtX. Duebnerus Reiskio monente ij delerit. 

Doebnerus: olov iyyeiovg ö^^Qayyag^ quod praeter termina- 

tionem nibil cum lectione tradita commune babet; ceterum 

6* 
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Syysioi 0i^Qayy€g et x^vai inter sese comparari non possunt. 
— Fortasse comgendum: olov ayyeta rj tivag x^fi^vag^ coli. 
Aemil. 14: xad'dnsQ yäg oC ^laotol täv ywavxäv ovx ä^jce^ 
ayyata nli^Qstg siölv invffQiovxog BXoCyLOv yaXaxtog xL 

C. 4 (p. 496 c): xaXiJtdg dl fiäXXov etnovii av elvai xal 

yLvriCixaxovg tag tsxovöag totg ßfiq>€6i iv totg 

0itXay%voig i%ov0av. Haec verba orationis continuationem 
mihi yidentur incidere et potius lectoris cuiusdam animad- 
versionem, quam verbis xak. öl (laXXov induxit; esse credide- 
rim; ceterum neque yerbonim compositio, neque singola verba 
velut 6(ii](fig, quod in lexicis deest neque ullo alio loco pro- 
stat; locum defendere possunt Sublatis tamen et in margin^ 
transpositis, ubi fortasse initio erant, yide quam bene reliqua 
cohaereant: oOta vo^og ^v ixsivotg — ,- oOrs ngoöSoxCa x&qi- 
zog fl XQOtpsCfov — 8avBt%oyLiv(oVy akka xo tpvöSL (ptkoiSxoQyov 
ixayLnxB xal fjysv, 

Paulo post: tlfskkv^ovxdov xal 6vkkaf^v%6vx(ov riTtQomvxo 
(sc. ot xatsgeg), xal xci^ovg xal notovg xal iQcnag avxmv 
o[ av%'Q€anoi ücki^fifiskovvxcov inetdov. übi quam inepte 
ol avd'QGmoi dicatur admonere satis est Doehnerus correxit 
G}g veoL avd'QdTCoij bene ad sententiam^ sed ad lectionem tra- 

ditam non item. Erat in codice: OIANOI, quod pro noto 
compendio ol av^Q(O7C0i librarius accepit; una literula inserta 
scribendum: ola v(i)oi, quod tritum, i. e. avxäv JtkruiiuXovv- 
xav ola veoL (sc. xkr^iiiuketv alm^aOt), Similiter p. 491 f: 
onoig ccfiagvotneg ola viov ^ri SQajtsxsvcDOi xi, cf. Demetr. 5: 
ola dh viog xal aicsLQog. Aemil. 21 : ola Sl vsavCag ivxsd'Qaii- 
yiivog, Dion. 18: ola 61 xvQawog iiiyckrixxog. 

Sequuntur: äöxe ijtai.vstöd'ai xal iivrniovsvsöd'at xov 
Eviqvov rovro iiovov, ag iniygailfBv^ 

"H Siog fi kvnri natg naxQl ndvxa xQOVov, 

Beiskius legendum monuit aut ort lyQaij^sv, aut o avdQidvxi 
0€^t0xoocksovg v7ciyQail)BVy vel iniyQa^av ^ISad'* oöfj kvxij 
xtk. Doehnerus dubitanter proposuit: xov Evijvöv x6 fioi/o- 
öXLxov ixtyQaiifidxi^ov xovxi, quae nemo probayerit — Locus 
facillime corrigitur scribendo: xoiko (lovov, mv djcdy^tj^av 
i. e. xovxo (i6vov xäv i9CiyQa(iiidx(0Vj a inoiij6a. 
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Post pauca sie pergit: oC fih/ yicQ xatdeg xagiv ovSsiiiav 
ixovuiv^ ovSh €V€xa Tovrov d'SQansvovOiv ovSl rvfimaLv. 
Patzig conicit ev&ca tov nXovtov^ quod ^quid sit avsTca tov- 
tov non liquet'. Nihil opus; Svexcc tovtov est ev&ca xov 
xkiqQov. 

Sab finem eiusdem eap. legontur haee: xo 8\ xov Evqi- 
nl8ov XsyoyLBVov — oiyi aicXäg oXrid-dg^ aAA' iTcl xäv axs- 
xvmv xovxovg ot nkovötoi dsutvi^ovöiv^ ot riysnovBg d'sga- 
nevoviSvv, ol ^r^xoQsg ^ovoig tovxoig xgotxa öwr^yogovOtv. 
Cum verba of nlov0ioi inepta sint, Doehnerus eorrexit o[ 
jclfi<siov, quod Patzigio iudiee admodum fnget; ipse pro- 
posuit oC noXiXLXoi, quod non minus friget. — H. 1. quae 
dieuntur vera esse nequeunt^ nisi o[ axsxvov divites sunt. 
Seribendum igitur et interpungendum in hunc modum: xov- 
xovg^ el itkov6ioi^ damvi^ovOiv ot rjyefiovsg, d'egajtsvov^vv ot 
^i^xoQsg, [lovocg xovxoig tcq. 6vvriyo(fov0cv. Si cui asyndetoU; 
quamquam in tali re legitimum^ minus placet, post ^i^xogag 
addere xai licet. 

An yitlosltas ad infellcitatem sufflciat c. 2 initio : akkot 

dh xvgavvoc tfxövSd^ovxeg ovg av xokd^(o0LV ad'kiovg TCoutVj 
Srjiitovg XQsq>ov0i xal ßa0avi0xeig, ij Ttavtr^Qia xal 0q>ijvttg 
im(ii]xccvävxai, äkoyov tl^vx^g, Multa conantur viri docti, 
ut verba incongrua et prorsus inepta akoyov tfwx^g corrigant. 
Beiskius deesse suspicatur tpoßrixqa vel Seifiaxa aut xoka- 
0xrigia ante «A. ^. Wytt. proposuit slg akyog pro aAoyoi;. 
Herwerdenus: akoyov0L il>vxfig. E quibus nihil verum vide- 
tur. Monachus qui haee legens martyrum tormenta crucia- 
tusque in memoriam revoeaverat^ ut erat recens ira et in- 
dignatione; in margine ascripserat suo: (<o xr^g) akoyov iru- 
Xijgl lU^ igitur transponere optimum est. 

Animine an corp. affectus sint peiores e. 4 (p. 401 e): 
ä0xe xal xovxoig x^^Qov vo0€tv xatg iwxc^tg ^ xotg 0€i^a' 
0i,v. Ita plurimi codd, alii: S0xs xal xovxovg dia xaika. 
Wytt coniecit: hi dh xal xavxy x^tgov. — Fortasse: ä0xa 
xav xovxocg. 

De garrulltate c. 6 (p. 504 e): ovxm xov koyov — , ol 
XQciiisvoi Tcaxäg — a7Cav%'Q(onov noiov0i — , olg otovxai %a- 
Ql^0^at kvTtovvxsg, xal äq>* mv d'av(idis0d'ai, xaxayskci- 
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(isvoc, N6n recte reddunt: ^et deridentur ab iis; quibus se 
miros videri volunt'. '^9)' äv est neutrum; mascalinum esset 
V97' mv. Ordo orationis: TuxtaysXciiuvoi ano tovrcDv äq>* 
Sv d'oviidieo^ai otovtai, et deridentur propter ea, de quibus 
se in admiratione Haben volunt. 

C. 12 initio: — q>iXoq>QOvoviiivav tov ßa6iXsmg avrov 
Av0iiici%ov jtQog iavtov xal kdyovxog. Ita codd. a D. et 
Xyl. absunt verba TCQog iavtov^ quae aut transponenda in 
bunc modum: xal x^og avtov Xiyovtog, aut cum Wytt. de- 
lenda puto. 

C. 21 (p. 513 a): dtg ixstvov^ ^Mjotov y(fdtl^avtogj sl 
8i%ovtai tfj icoXbi avtov ^ Big xccQtriv OT ^idya y^di^avtsg 
iacioxBikav. Tibi Madvigius annotat, ^cuius oppidi incolarum 
nomen lateat sub ix bIv 01% se reperire non potuisse. Nihil 
latety ixBtvoi enim ad AaxQuvag refertur. De ceteris Wyttenb. 
in animadv. ad pag. 237 a docebit. 

De curiositate c. 5 (p. 517 d) scrib: not (pro nov) 
xatBi^u 

C. 12 (p. 521 c) scr: namax^ (pro Ttavtaxov) duapBQO- 
(ABvrig. 

De cupiditate diyltiaram c. 5 (p. 525 d): Bv^dvtiov 
tiva Xsyovövv inl dvö(i6fq>c:i ywaixl iiolx^v svQOvta sinstv, 
^H xakaCniQQB^ xCg dvdyxijj ^aiCQayoqa iCQoi^. ays öv xvx^g, 
vifdmBLg^ & novtiqiy tovg ßaOiXBtg noQliB0^ai SbZ xxX. Wyt- 
tenb. annotavit: 'est quaedam varietas in Ubris, magis etiam 
in coniecturis interpretum. Mihi lenissima haec yidetur ra- 
tio: — tig dvdyxri Ooi' JtaifriyoqCa ii sr^o^. *!^^ 8% Ov Tcaxäg 
ipvXdtzBig etc. Vel — avdyxrig ytaQtfjyoffia tcqoH^/ Salmasius: 
m raXainaoQB^ xig dvdyxi]; ij UangayoQa ngoi^y ut Saprago- 
ras sit pater illius deformis. Beiskius: — Oaicga yccQ rj 
XQoi^. a dh 6vxvx^g xal iq>^ a axxBig, Cf. Apophthegm. Lacon. 
p. 235 Bf ubi legitur : xig xol dvdyxa. — Verum tamen quis 
non sentit ea onmia maxime frigere neque quidquam proba- 
babilitatis habere? Conicio: zig dvdyxa 6d; nagayoqa 
ngoCi [iii]d ys. [^'A d^] 0v xlsiöag q>vXdxtBigj m itovrigi 
xxX. Quae clara sunt. Femininum adiectivi naQiiyoQog^ ita- 
Qfiyoga esse posse^ liquet ex D. L. nagriyoga apud Paus. I; 
43, 6. 
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C. 9 exr. (p. 527 f) corrigendum videtur: r^g ywaixog 
o^siXmv üteQi^sXetv (pro :caQskstv) triv 7toifq>v(fav xal tov 
w^liov. Beete legitur p. 142 d: täv 8\ jtkei^rcDv ywaixäv 
av imodi^fiata duixQVOa TCSQtiXyg — xal noQfpvQav xxX. 
828 b: tilg tQaTciipfig naQiskovtsg tcc firj xQi^^iiia. ef. p. 
752f: nsQi7i6yctov6iv — täv ywavxäv tcc nsgittä xqr^yLatn. 

De yitioso pudore c 4 (p. 530 e): fi^ dv^tonov tov 

lii6ovvta, fti]d' vjCBxßaXs itiütBVBvv doxovina' xkr^^öy yccQ 
xaXdoag xtX. Ita plurimi codd. C. et coUeg. Nov. imexxalaL 
Mo8q.2 tmsvyaXe, Wytt. proposuit: (i/i^dh 6v ys xaXsr vel fii}d' 
ovx BvXaßov' vel (ii]6* vxoXaßs 7Ci6tev€LVy et yertit: neque ideo^ 
quod tibi is videtur fidem habere; pnta eum fidem habere. 
Xylander reddiderat: neque ideo, quod tibi is videtur fidem 
habere^ eavere ab eo desine. — Ineptae sunt et correctiones 
et interpretationes. AnimadversioniS; de qua sermo est, occa- 
sioneni dedit Hercules Alexandri filius a Polysperchonte stran- 
gulatus. Sententia requirit: neque ideo, quod tibi is vide- 
tur fidem habere^ blandire ei, officiosus in eum esto. E leett. 
traditis apparet hanc ferme fuisse in archetypo: YTT6KKAA6 
vel potius YTTAIKAAG (AI = €), id est imaixaXXe^ quod ver- 
bum ut ignotum et inauditum cum non intellegerent, alii in 
vTtixßaXe refinxerunt, alii in vTCBXxaXsv, 

C. 7 (p. 531 e) et sententia et concinnitas requirunt: 
öv [liv^ slnBVy altstv initr^Ssiog sl tucI (lii Xayißavtav (pro 
XayLßavBiv). 

De se ipsum citra inv. laudando c. 9 (p. 542 b): Xav- 
^avBi yicQ ovtco toV dxQoatijv totg Idlovg inulvoi^g 6wv%q- 
dvoiiBvov tb tov Xiyovtog r^Sicog tcqoöSsxoiisvov. Beiflkius 
legendum monuit to tov tov Xiyovtog seil. Snaivov. Wytt. 
locum restituit sie: 6wwcodv6iiBvov tov tov Xiyovtog (seil. 
ijcaivov) — og %at1(»€t. — Correctione non opus, nisi quod 
verborum compositio perversa, ut saepe, est. Construendum: 
to tov Xiyovtog (fere = 6 tov Xiyovtog iscaivog) övwstod. 
totg Idloig (i. e. totg tov &7iQoatovj namque id antecedit) 
ixaCvoig Xav^dvBi tov axQoatiiv ^dicog ngo^ÖBXoiiBVOv (in- 
tell. tov ijcaivov tov Xiyovtog), 

C. 12 s. f. (p. 543 e): ot d% ^tjtoQixol ^oipi^tai cum 
ineptum sit, miror neminem vidisse scribendum esse: ot 81 
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^ijtofsg Tcal 60(pi6tai^ ut recte interpretantur: ^at oratores 
et sophistae.' Erat scriptum PHTOPKAICOOICTAI, quod libra- 
rius facile in ^tjtoqlxoI 6oq>. refinxit. cf. p. 130 f : xoXXol 
räv ^roQtov xal t<Sv 0otpi0t&v. p. 1000 e. 

De sera numinls Yindicta c. 6 (p. 551 d): tov d'sbv 

d' sixlg t& re na^ri SiOQav — , xal juffovov ya XQog ijtavo^- 
d'(D0tv, olg ovx axgaTog ovS* aTQSJtrog ^ Tcaxia xiqyuTU, jtQoö- 
iiavBiv. Postremum verbum quid sibi velit intellegi ne« 
quit; quare Wyttenb. coniecit nQoUJcdqyuTcev ^ ofi^stv, Mez: 
jcoQiti^v. Madvigius: ngodötavaiv. Mihi venit in mentem: 
TCQocSavsiisiVy i. e. nQociti xal aXXov xQOVov davei^siv. Erat 

scriptum: nPOC(A)IZeiN. cf. Pericl. 13. 

C. 17 (p, 560 c): sl dh ßovXai — öxoTtsi tovrovl tov 
f^lieteQOVf et 6oi doxsty zag ifyvxag täv rsXsvtdvtfov anoXXv- 
fiivag imaxaybsvog av^vg — , tXa6^ovg ta noXXovg nQo^tpaQauv 
täv xatov%o^aviov xal ya(fa fiaydXa xal ri^ag anaitalv xolg 
xa%'vrix60tv y i^uTcatäv — tovg xiötavovtag, Wytt quaerit 
num nQOCxattaiv pro 7t(fooq>aQavv scribendum sit. Beiskius: 
nqo0q>iqaiv xaXavaiv xatg tf^xatg, yel totg alSfoXotg^ täv xa- 
toixo^ivcDv. — Perperam; coniunctiones enim ta — xa£ non 
yerba nQOöfpiqatv et anavtatVy quorum prius a posteriore 
suspensum est, connectunt, sed substantiva CXa^fiovg et ydga. 
Neque interpretatio: Videtume is tibi — — tarn multas 
expiationes vita defunctorum, ac tot tantaque praemia et 
honores iis babendos, exigens, credulis hominibus fraudem 
facere et ora sublinere velle?' accurata videtur. ßeddunt 

quas\ scriptum fuisset: at Ooi doxat , fA. ta ytoXXovg täv 

TcatOLX. — dycattävy i^aicatav xal q>avaxi^avv tovg TttOt. — 
Orationis ordo est: al doxai Cot — anaitatv vnkq täv tad^Ti- 
Tiotmv 7CQ06q>iQavv (i. e. o^ccog ot im^ävtag 7tQo0q>iQ(o6iv) 
lXa0fiovg ta noXX. täv xatovx- ^ccl yiga ^ay. xal ti^iiag xxX. 

C. 18 (p. 561 b): — ovöalg av ayaic'q0auv avd^ig inl 
tatg tov jdfiog tcfiatg advxov yavi0%'ai xal äx6Xa0tov. Duebne- 
ruS; ut ceterorum commenta omittam, pro ayaniq0aiav recte 
restituit avanal0atav'^ ad sententiam vero absolvendam requi- 
ritur: [ovd'j inl tatg roi; ^. tty^atg^ aut quidem av%\(i [Kai] 
iitl talg tov J. t, Sed illud praestat. cf. 760b. 
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C. 22 (p. 564 d): aUM tovg ^liv, äöxsg rj Tw^a^txnaxri 
TCaviSdlijvogj ^V XQ^iia Istov Tcal 6wexlg xal o^iaXäs Uv- 
tag, Daebnerus scripsit: xal 6wBj(^g o^iaXäg. Legendum yi- 
detur: xal övvexh ^^l o(ialig. Forma 6fuxAi^$ bis occurrii 
in Lyc. 8 et alibi. Similiter Plai. p, 118a: Xstov xal bnaksg, 

— p. 565 c: 9ta^aQ(iov xal xoXä^iGig nigag iöxl^ tov- 
t&v iTcXßav^dvtcDVf navxdnaOi t^v ^vx'^ avyoeid^ — yivs- 
6%'aL. Ita codd. Wytt. ante %avxana6i inserendum Söxb pu- 
tavit. Duebnerus sie dedit: iciQag i0xl \to\ tovt. ixL navt. 
— yCva^^ai. — Omisso articiüo Duebneri, proxime codd, 
scribendum: niifag iöti, tovt(ov iTcX.^ navtana0t — ysvsöd'aL, 

— p. 565 f : iihcvsi dh ^alaxi^v xal TCQctetav avQav, oOiMtg 
avaq>iQ0v6av riSovrig rs %'avyLa6lag xal xQciöiv xxL Dete- 
riores codd: riSovag^ quod praesiat; vel si malis; transpone 
XB quod constructionem turbat in hiinc modum: o^fidg xb 
avaq), fidov^g d'av(iaöiag. 

De genio Socratis c. 1 initio: t^yQdq>ov t^i/o^, cd Ka- 
q>Bi0iaj *xbqI xäv d'B(0(iiv(X)v xovg yBy(fa(iii,dvovg Ttivaxag Xo- 
yov ov g>avXov dxoviSag iv bIxovl XBXBy^iivov, Wyttenb. 
proposuit: c3 Kag>BciSia, fpcovaa tcbqI xäv %'. deleto dxov6ag, 
Fortasse eum Xylandro supplendum^ cS KatpBioCa^ [f&^fii/i^ftat] 

^£^1 xAv d'BOl/LBVGiV xL 

Post pauea haec leguntur: oliiai Sri ^^^ ^^9^ ^^^ dXijd'i- 
vag TCQdl^Big oiioi&g xäv (^hv dQyoxig&v xijv dvdvotav i^ag- 
xbIv nqog [0xoQiaVy bI xo XBfpdXavov avxo xal xo ni^ag 
jcvd'ovvxo xov JtQdy(iaxog' xäv Sh tpiXoxCyLtov xov vtiIq dgB- 
xf^g äunsQ xixvr^g (iBydXrig diCBiQyaCybivov ^Baxiiv xa xa^ 
Bxa0xa yLaXXov Bvq>QaivBLVy xov ^Iv xsXovg jeoXXd xotva ngog 
xrpf xvxTiv #;joi/TOff, xov Ss xatg aixCatg xal xotg * ikigovg 
dyävag aQBxfj ngog xd öwxvyxdvovxa Tcal xoX^g i(i(pQovag 
nagd xd ÖBivd xad'ogävxa xaiq^ xal Jcdd'Bt iiBfiiy^dvov Xoyi- 
0(AOv. — Wyttenb. Beiskii emendatione SiavoCtf pro dtdvoiav 
probata cetera sie restituere conatur: xov 8\ q>iX6xiiiov xal 
(piXoxaXov xäv — dnBiQya0yLBV(ov d'Baxi^v (ita Beiskius et 
Duebnerus) — xov dh xatg alxCaig xal xotg imyBvv^(ia0L 
dxoXovd'Btv i(pi0xdvovxog avxov xotg nQdyyLa0i cSg 7CaQov0v, 
xovg yBysvTjiidvovg ikl (jidQovg dyävag aQBxrj^ itaque vertit. 
Postrema tamen xov dh xatg alxiavg — — aQBxy violentis- 
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sime emendata nemo sane probare potest neque adhuc pro- 
bayit. — Locum ita scribendnm opinor^ ut posterioribus causa 
afferatur priorum: cur sciHcet ignavorum sufficiat cognitioni, 
si summam rei exitumque audiani; eleganti auiem et libe- 
ral! operum spectatori magis iucunda sit singularum dein- 
ceps partium consideratio. Scribendum igitur: t^ (ihv ag- 
y otogen xiiv dcdvoiav — — xgdyiiatog' rov dh q>i.X, xal 
(pvkoH. räv — ästeigya^iiivaiv d'eat'^v — BVipQCcivHV t^ (isv 
(seil, t^ a^yotig^ t^t/ Siävoiav i^agHstv t6 Jtigas Tcal to 
x€q>.) tov tiXovg noXka xoiva Ttgog tiiv t. i%ovroq' xov dd 
(L e. tov q>LX6tiiiov ^saxtp; xa %a%^ sxaota (ucXkov Bvtpqal- 

veiv) iv ratg alxiaig xal xotg [iitl] (iBQOvg ayävag agstijg 

XoyLO^ov, i. e. ignavo summa rei exiiusque suf&ciunt, quippe 
eui eordi sit^ neque res singnlas neque yirtutis adversus su- 
büoB casus certamiua resciscere et exquirere^ sed tantum 
fortunae eyentum, quis scilicet in extremo prospera fortuna 
usus sit: cui secundum exitum fortuna anceps dederit; igna- 
Yus igitur ad exitum pergit, quod exitus multa cum fortuna 
communia babeat maximamque in partem e fortuna pendeat. 
Spectatorem tamen elegantem et liberalem partes singulae 
magis delectant; quandoquidem in iis eorumque causis cum 
Yirtutis adversus Fortunae vicissitudines certamina, tum Ra- 
tionis^ pro rerum opportunitate et suo afifectu a^entiS; pru- 
dentem in periculis audaciam conspicere et intellegere pos- 
sit. — De sententia cf. p. 172 c: aXXä xäv ft^i/ XQa^sav aC 
noXXal xv%riv avaii6(iiy^dvriv S%ov6iVj al 8% yvv6ii,svai jcaga 
xa igya xal xa na%^ xal xag xvxag a7Cog>a0€ig xal ävatpmvi^' 
OBigy &67tBQ iv xaxMxqoig^ Tcad'agäg naQi%ovOi, xipf BTcaöxov 
dvavoiMV iato%'B(oqstv. 

Proxima xal tov Xoyov* yBvi6%'ai* nagovxog cum Wytt 
explenda: xal xovg Xoyovg [pvg Blxbg] yBviöd'at [<Sov] itaQovxog. 

In seqq: — x6 xaxa BoLcoxäv aQxatov Big (icöoXoyiav 
ovBiSog fjSfi iiaQaivofiBvov nagd Sc9xgdxij xov v(ihBQOv' 
ijiiBtg Sl nagd övöl xäv tsgäv 67iov8d%ovxBg otüro öi- 
Bq>dv7jiiBv. Wytt. correxit: ^ tifutg yB nagd ovo xäv hai' 
Qav 6jeovSdiovx6g ovxcog diBq)dvriiiBv' vertitque: cui nos per 
duos discipulos re yera disserendi studiosi yisi sumus. Quam 
versionem Duebnerus recepii Mihi quidem et yersio et cor- 
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reetio vitiosae videntur. Quid in verbis xagic dvöl räv CsqAv 
lateat statim apparebii Erat scriptum: TTAPAAYCIT0NI6P0N .. 
i. e. TCccQcc ÄV01V tbv yeQov(ra)j quod in cap. 8: nagcc Av- 
6iSi tä yiQovtv salvuni evasit. Cum tamen librarius pro 
Av0tv legisset 8v0iy insequentem accusativum simul in gene« 
tivum mutavit. Si Fytbagoreos etiam tsQovg appellari ali- 
tmde constitisset; pro tov yagovta potius tov tsqov legere 
consentaneum erat. Sed tamen nihil adbuc ad eam opinio- 
nem confirmandam reperi. — Pro ovxfo fortasse scrib: TotJro, 
i. e. xovg koyovg. Totum igitur locum sie restituendum puto: 
— na(fa UioxQäTri rov vfiitsgov rifistg Sh naga Av0cv tbv 
yiqovta öTCovdd^ovtsg rovto SiBtpavrniBv, 

C. 3 (p. 576 e): ^Ejtaiisvvdvdag dh BoiatcSv aicavtmv tp 
nB3tai8svO%^ai ngbg agstiiv a^iäv diatpi^Hv dfißkvg ioti xal 
axQodijfiog * Totfovtov a xiva ßsktiovcc xaigbv avtä nstpv- 
xotL xal jcaQsOxevaOiiEVG) xakäg oinrco ;|fpi7<Tofi£i/o^. Alii codd: 
toikov ^ ttva vel tovtov S tiva. Wyti supplevit: el ft^ alg 
toOtov slg tCva ßaktCova xaiqbv xL Res incerta est. For- 
tasse iatQ6%vyLog \cig ov iiäkXov TcaQci] toikov iq tivcc ßsXt. 
xaiQbv avt^ — XQfiOofiavog. 

Post pauea: — tsiivsiv rj anoxaCeiv ßia^ofisvog* oväovi; 
Tcal ovtog * diinov iiridl Sicc täv TCoXitäv* axQLtov xL La- 
eunas Wytt explendas censet in hunc ferme modum: ßia^o- 
fisvog, ro TCSTCovd^og' ovxovv xal ovtog koytp xal Ttsid'ot tavta 
Siaicqattt^^ai diavooviievog xal doxiiid^cDv öt^tcov (iridiva 
täv aroAtTCDi/ xtaivsiv axQttov^ ovx iötiv inCSo^og totg dta 
ßCag a^ia xal aifuxtog i^vkiov xal 0(payijg ti^v noUv ikev- 
d'SQOvöv 0waymvL€t0^ai jc(fodv(i(og. Quae interpretationis si- 
millima sunt Lenius possis in hunc modum: ßca^oiisvog 
[t^v 0d(f7ca, simil. p. 67 e]* ovxovv xal ovtOC [q>6vov (ihv 
fisd'd^siv ov (pifi0i (vel anotQinsC)^ ßovX6(iBvOC\ dr^nov firj- 
8iva täv noXitäv \^Axod'avstv] ^AxQttov xtX. Yerba tamen 
ipsa definiri non possunt. Cf. cap. 28; quod huc facit. 

C. 4 initio: tainä [lov dLaXsyofiivov itgbg tbv GsoxQitoVj 
diaxovav 6 ^Aval^iätoQog^ iyyvg yccg"^ xal Av0avoQi8av tbv 
SxaiycidvKiv caib t^g KaSiisiag^ ä0itBq eig tavtov ri^itv 07C6v- 
dovtag, Wytt. lacunam sie explet: FaXaiidmQog, iyyvg 
yicQ ^1/, fpvXdtts0d'ai, ixiXsvs ^Affxlav xal Av0avoqCSav, Le- 
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nias et clarius in hunc modum expleatur: «^o; cov Bs6icqi' 

tovj disxQov0£ rctla^idmQog' iyyvg yAP [iciga ^Aqx^M^] ^ccl 
AvOavoQCdav tcvL 

Ibidem extrem: ivx\yy%avBi yaq dtä AsovrCdriv xsqI *Aii- 
ipi^iov xagaitoviisvog fistvai tb 8ianQa%a0%'ai tpvyiiv avtl 
d'avdtov t^ av^QÜmp. Beiskius coniecit: ivxvy%. yccQ ISia 
Asovtidji — xaQccLtoviisvogj oliiac, xal ^TCOvddicDV dicestQd- 
^aOd'M. Wyttenb: — idicc AsovtCdy — JtaQactov(isvog dia- 
nQdiaa%'ttt,y deletid verbis ^istvai to, quae quid sibi velint 
intellegi nequit. Conicio: JtaQavtovfisvoC, [€]l dvvatto dia- 
ngd^ao^ai xxL Cum post C litera 6 excidisset, librarius 
cetera IA6INAIT0 pro (istvai x6 accepit, €1 = Y. cf. De- 
metr. 49: fiovX6fi€vog, el Svvavro xrig — hSov Xaßi6%ai xi. 

Paulo post: äXXa (ii^vciia xov xdq>ov xovxov nsQisld'stv 
dvttöxofievovg oQvxxoiievov. Ita codd.^ nisi quod y^r^viiMt pro 
liv^(ia, sententia flagitante et quibusdam codd. consentien- 
tibus, Xyland. legendum monuit. Herwerdenus coli. Camill. 
c. 13 corrigit: TCSQtsX^stv 6q>cig avaöxofi. Nihil opus; pro- 
nomen avtovg facile subauditur. 

Ibidem s. f: iycl) dir* (idv, cS ^etdokae,* xaXäg i^sv- 
Qi^0€vv avxovg voyLl%m, Reiskius: iyci 8% xovxov (sc. Dirces 
tumulum) y^ivy & 0., xaksnäg H^svqt^öbiv. Accedit Wytt., 
nisi quod pro xoOxov (liv mavult xov xdtpov, Sententiae et 
literarum vestigiis propius est: iyci Sl x6 [MN^fta] M^, cS 
OsiSoXuB^ [Sv^IxokGig i^svQ. 

C. 7 (p. 578 f) scribendum puto: ßtßXimv xiväv icakavmv 
pro ßißUmv xäv naXaiäv^ ubi articulus yitiosus est. 

C. 9 (p. 580 c): q>a0iidx€ov dh tcoI (ivd'mv xal dei^iäM' 
fiovittg dvdscXeco q>i,Xo0ofpCav cato üvd'ayoQov ^'EiinedoxXiovg 
dsidiievog, sv ^idXa ßsßaxxBVfidvfiv st^i^av äönsQ xa 
ngdyyMxa X6jcvv6d'ai xal Xoytp vijfpovxi (isxstvai xrpf ahq- 
d'siav. De loci corruptelis omnes consentiunt; sed omuia 
yitia eximere nou potuerunt. B. E. dant: äöneg TCQog xa 
XQdyiiaxa, Reiskius ad lacunam explendam nihil nisi xal 
deesse censet. Wyttenb. coniecit: — üv^ayoQOVy ano Sh ^Eft- 
nsSoxkiovg^ et deinde: eüd'i^ev av negl xa xgdyiucxa nsnvv- 
6^ai xi. — Antequam ad loci emendationem aggrediamur, 
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quid sententia requirat yideamus necesse est. Frimo dixit 
Socratem philosophiam spectriS; fabulis et supertitione obsir 
tarn et admodum bacchcmtem a Pythagora et Empedocle ac- 
cepisse; deinde — nam de äöJts(f tcc xq. nenvi^Q'^i nihil 
sapimus ov 7CS7Cvv(ied'a — , ad veritatis indagationem sobria 
ratione peragendam diseipulos assuefecisse, vi]q>ovti koyfp 
yiBx. triv aL, quae praegressis €v ^dXa ßsfiaxxsvfiivfiv 
manifesto opponuntur. Hinc apparet verba dubia 36. tcc nq. 
nsitvv^^ai ad Fytbagorae pHilosopHiani; quae q>a0iiatc3v xal 
(Avd'CDv xal 8€i6i8. dvdnXsfog ^v^ ita referri oportet ut ab 
illis spectris et fabulis philosophiam liberasse Socrates dica- 
tur. Scribendum igitur puto: — ipvkocoiplav ano Ilvd^ayogoVy 
(xa(f€c d*) ^E(iüced<nckdovs ds^diisvog £v iidXa ßsßaxxsv^ivr^v 
et^iösv ag nsQvtxd nQuyyLaxa nB^i£ki6%'at xal X, vritpovxv 
yLBttivai xriv akij^stav, i, e. eüd'iöe xovg 0w6vxag xd 9a- 
6fiaxa xal xovg ^vd'ovg xal xiiv öavCi^davyLOvCttv mg xsQixxd 
TC^dy^xa xaQieXdiSd'ai xxX. Ceterum sententia postulante 
aoristus (pceQisXdöd'aL) cum praesente {(isxiivai) iungitur, ut 
idem yaleant ac: nsQiBXoyt,ivovg Xoyip vriq>ovxi (iBxvdvat 
rtji/ dXijd'Biav. cf. p. 527 f. 

C. 11 (p. 581a) init: (og yd(f bXxij [lia xad'^ iavxriv ovx 
ay£v xov %vy6vy Iöoqqoxovvxi dh ßdqsi nigoöxid'Sfisvfi xXCvet 
x6 övfinav iq>^ eaxytr^v ovxmg itpaQ^oOsi xXyScivyT] xv xoiov- 
xov 0v^ßoXov* Tcal xovipov ifiß^id"^ 8idvoiav ijci0icdca0%^av 
nqog nqd^iv. Locus perturbatus et lacunosus. ^OXxri yiCa est 
minimum ponduS; ^unica drachma/ ut recte reddunt. Her- 
werdeni igitur oXxri fiixQd mihi quidem non probatur neque 
ov xaxdyBi pro ovx ayBi necessarium videtur. Ad senten- 
tiam explendam in promptu est conicere: xov ^vyov [ai/t- 
06qqokov^^ l0oqqonovvxt äd; sed hoc quoque carere possiS; 
cum ex inseqq. Iöoqqotcovvxi Si aliquo modo sabaudiri pos- 
sit. Similiter dixit p. 995 f : of nid'oi xQov0d'ivx£g iqxov0i, 
yBvofiBvoi dh nXi^QBLg ovx V7caxovov0v xotg nXriyalg^ ubi post 
nC^ov subaudiendum est xavoi, sed non addendum. Morbi 
sedes in yerbo ig>aQ(i60Bv latet^ quo sanato cetera facile 
intelleguntur. Reiskius locum sie integrandum putat: iq> ä 
6QH'^0ai, xXySdv Tcal 0v^ßoXoVy axB d0d'Bvlg xal xovfpov ov, 
ifißQiS^ xxX^ Wyttenb. correxit: ovxiog ovx dQxi0Bi, xX^- 
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dciv — 6v(ißoloVj xa^' avto ^itcqov ov xal Kovq)ov. Sed ea 
quoque minime afxeL Herwerdenus non expedit. — Seriptam 
erat in codice: OYTOJC .. APMOCei, quae librarios scilicet 
facile supplevit iiaque dedit sensa yacua otrrog ifpcL^f^0si. 
Seribendom erat: ovxm (7Ct)aQ(ibg ^, quae saepius in seqq. 
repetontur, ut in eodem cap: ittaQfLp xQcigievog. vxo fpmvijg 
i^ad'sv ^ jnoQfiov tivog, hc KXyäoviov ij xtaQfiäv. C. 12: 
sig ntaQiiovg xal x},jid6v€cg. wta ^vriKJj ifvxg xtaQ^og ^ 
Kkyääv ov fLsya xccd^* iavto^ ^yäXov dh öri^stov Cv^Mtd- 
(latog. ov 7txaQ(M)v oväs qxovr^v. al ^'^ xtecf^v (it/äh xXr^- 
äova. C. 21: ockyäovag ^ ^ctaQinovg ij ti tOLOvtov akXo. 
Cetera fortasse sie supplenda: 0v(ißoi,ov [jutcqov vel aöd'cvsg 
icti x€c&' £avt6] xal 7covq)ov xtX. 

C. 15 (p. 585a): aöxriöiv dl xal iLsXitriv (utic iyxQoteiagj 
ov% yTCSQ ht vvv itpsCXxv0%'B Tcdvtsg v^tg xtX. Wyttenb. 
eoniecit: ^uXdtfiv iyxQateücg ov% r^wtSQ in vvv imäsixvvö&s 
(yel iqyri, äsixwöd'i) icavtag vfistg. C. F. Hermann pro ifpelX- 
xv0^s proposuit: ^971}, aöxetö^e. Patzig: iqyrif ddxve0d'€. — 
Et sententiae et lectioni traditae propius accedit: ovx fiCnsQ 
hl vvv iq)Lxvst0d'6. Yerbum usitatissimum et constructio 
cum genetivO; cf. p. 53 d: täv xaXäv itpvxvBtöd'av fiii äv- 
va^svoi. De confiisione cf. Cat. mai. c. 27: 0vveq)sXx6ii€vov: 

6WBipix6lk6VOV. 

C. 17 (p. 586 c): ixjes^ifag titTtia nqog tovg aväQag i^dfi 
xa%^ oSbv ovtag dva0tQeq>stv xsXsvöag xal (lij xatatetvai 
öi^^Qov xtX. Cobetus Wyttenbachio monente corrigit xa- 
tidvaiy quod necessarium esse nego. Yerbum enim xata- 
taCvaiv intransitive usurpatur alibi quoque, ut infra c. 28: 
ivtav^a ydq elg to voovv at täv naO'äv xal OQfiäv xaxa- 
talvoveiv aQ%aC. p. 393 e: xatatslvovtog eig yijv xal ^aXa6- 
öav. 1055 a: xararsivsiv, Contrarium avareiveiv legitur 
p. 591c. Cf. infra c. 18: öwixBivov (contendi) BV%'vg^ ubi 
corrigendum sv%v. — De lacuna c. 20 dixi in Coriol. c. 38. 

C. 19 extr: XaQonf 81 tr^g olxiag*. Lacunae signa de- 
lenda; subauditur enim ijCLfisXfiöoiuvog. Similiter et alibi 
et c. 18 post axavreg praeter necessitatem lacuna ante 
Xyt. notabatur. 

C. 20 (p. 588 f): tQoxäv — 6(iaXäg %BQiq>BQOii,iwßv, 
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Sententia requirit evxoXmg, quo ducunt Aid: 6 xaXäg. 
Bas: xaläg, 

Paulo post: ovdh 6 tiis XLVii^awg xal övvsvtdöeag xal 
%aQa6%aCBOig tQ6jcog %akmog ij navtsXAg oatOQog 6wwp^- 
Viu, fcccd'* ov fi ^xq vovi0a6a iq)dXK6taL tatg OQfuctg tov 
oyxov^ akX^ iv oöa fidla SC%a fpmvrjg iworjd'elg xtvst Xoyog 
aiCQayiiovmg, ovtmg ovx av otftat dvönsiötmg i%oviuv vah 
vov xQeiööovog vovv xal in)%fig d'siotiQocg ayaydöd'ac ^vQa%'av 
iipamo^dvri, y Tci^yvxav iita^v q Xoyog t6%Biv itQog Xoyov^ 
Sönsp fpäg avtavyaiav. Ita codd. Wyttenbachio turbata oratio 
ita fere constituenda videtur: sl 8% o xr^g xivq^smg — — 
tov oyxovy aXX* ofidg öägia SC%a ^oviig — — ^XVS ^«^- 
oxiffag ttrox^iv av ayeöd'ccL ^q. ifpaTttoii^dvtig y ndqnnuv 
i^ag)y Tci. Beiskius pro 6wsvta0€mg xal xaga^raösag con- 
iecerat öwraöetog xal naQaöxd^eag — — — xal iwx^v 
i^XVS ^aiotigag — ifpantofiivrig fiv ndgyvxsv hcatpriv — , 
SönBQ tpäg ngog avtavyetav. Duebnerus edidit: 6 di f^g 
XLvr^0Bmg — — aXX^ y to öä^La 8l%a q)(ovijg — — ^Btoti- 
Qag ayBöd^ai — iq)aittoiidvfig y itdg). inaq)iqv, — Fundus sen- 
tentiae est: &0icb^ ov xfxXsTtov iöri öxtviSbIv tov tqojcov Tuxd"* 
ov 1} ifvxii itpdXxBtat tov oyxov, ixBi ys Tcal ro öm^uc Xoyog 
Sixa q)G)Vfig xivbI catQayiiovmg' ovtag ov x^ksjcbv av stri vä 
XQBiööovL tov x&v avd'Qmctov vov iq>aictB6%'ai, Cui proxime 
scribendum conicio: [£^ d^] ov8% 6 tf^g xwqöBfog xal ewra- 

6Bfog , aAA' y ro öäfLa 8txa 9011/17^ (i. e. «AA' fortv &6nBQ 

to 0äfia: dXX* ^ i^XV ivaXxatai tov oyxov SönBQ to 6ä(ia 
xtX.) — xal "^vx^iv tl^vx^ig dsiotigag av ayBöd'ac — itpa- 
Ttto^dvfig riv 7ciq>vxBv iicatpriv xS. Neque Wytt. emendatio: 
y — iTtaqyfjj neque Duebneri y — iitatpi^v recte se habent; 
Graecum est itpantoyLai iicaq>riv toiavtrjv, quod Reiskius per- 
spexit. De constructione cf. p. 1100 d: sl Sh xi^^l^^^ ^ 
liavtLxy — ivSo^ov i0ti, xal svxXBsg, ovtc^g ävayxri tovg 
Xdyovtag — ädoiatv. 

Proxima: möts d'avfialsiv a^iov, bI xal xata roinro ro 
voijd'lv vjtb täv ayLBv * 6 ariQ tQsmfiBvog di* Bvxä^Biav ivöy- 
[MiivBtav XtX. Beiskius supplet hunc in modum: to voyd'hv 
vno täv äfLsivovcav daiä^Bvog 6 a^Q, tga^ofi^vog. Wytt: 
afuvvovoiv iwxäv 6 a^^Q^ yel dai(i6vayv 6 di^Q, yel ai xata 
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To avtb TO vorid'iv tmo räv daifLOvcnf avakaßav o aiqQ. So- 
lom vxo räv a(isi(v6viov) suf&cit; additamenta dsiaiuvog vel 
avodaßmv et constractionem tnrbant et sententiae nihil ad- 
dunl Plut. enim praegressa 6 yoQ a'qQ — ysvoiuvog dt oJiov 
loyog xal tpmviq aliis yerbis h. L repetit. Ktxxa xovto xo vo. 
imo täv a(i. 6 aifQ tQ8x6[ieifog nihil aliud est quam: 6 a^Q 
TQBnoiuvog Tiaxa zoito, oxsq imo täv afuivovmv iviyffiifii 
6 ai^Q Xa^ißdvayi/ XQonr^ avdXoyov ^Qog x6 vorid'lv vxo xäv 
aiuivoviov. 

C. 22 (p. 590 c): tstvo^vriv xeag (sc. xi^v ifv^i^v) xal 
nXiCova yCveö^ai x^g tcqoxbqov. Beiskius proposuit öwxsivo- 
fidvriv. Wytt: dia %q6vov^ 6XBvo%GiQoviiLivriv, Bene ad sen- 
tentiam^ sed ad literanim ductas non item. Ego yalde yereor 
ne a Plutarcho scriptum fuerit xaiQOfidvijVj quod yerbum 
poeticum librarius non intellexerat. Ceterum in codd. Flu- 
tarchi N = P. 

Paulo post: elvai äl xr^g d-aXciöörig jcij fihv nokv ßad-og 
xaxa voxoVy fidltöxa d' agata xsvdyri xal ßQd%Baj %oXka%i] 
8\ xal V7CBQ%6l6^ai^ xal anokiTCBlv avd'ig ov ^BydXag ixßoXag 
Xa(ißdvov0aVf xal xäg XQoag xo fihv axQaxov xal %BKdyiov^ 
xo d* ov xad'ttQoVy dkXcc övyxBxvfbdvov xal kiyLväÖBg. Wytt: 
. emendayit: xaxa voxov itdXcöxa^ Tcaxd äh afxxov XBvdyrj. — 
Scribendum puto: ntj [liv icoXv ßdd'og xaxd voxov ^dhöxa^ 
fir^] d' aQaia xsvdyri — , xal dicokBCiCBiv — , xai xr^g XQoag 
xo ilIv axQttxov (sc. alvaC) xi. 

Paulo post legendum conicio: xäv dh god^imv xag vT^öovg 
afia [xä] XBQatvofiivag inavdyBiv xi. 

C. 33 (p. 598 b) supplendum puto: xi äi xoiii^Big Ttagd- 
öfjUOti] ['0 Ah] a^a xp koya ^vöxbv xi. 

De exilio c. 4 (p. 600 b) scrib: Tcal öol xolwv na^ 
ovxLvaovv iöxi. 

C. 7 extr. scr: iQQadi^ovQyriöag pro igad, 
C. 11 (p. 603 e) corrig: d%sQt67ca6xov Ttal i^dlova (yel 
ijdiöxov pro £diov) ßCov äg dXffi'äg dCdwii. 

C. 17 (p. 606 c): ^loyivrig — alg xo xov 9iXCnutov 
^xQoxoTtBdov 7CttQBX%äv^ oxijvixa (laxoviiBvog ixäQBi xotg 
"EKkviöij xal XQog avxov dvax^Blg mg xaxdöxoxog, l^n^ xijg 
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astXriOtCag aqityJd'aL avtov Tcal z^g aq)QO0vv7is^ rjnovtog iv 
ßQcc%6t TccciQÜ Siaxvßevöai tcsqI tijg '^ysiioviag ayba xal tov 
ödfiatog. Ita Duebuerus. Cobetus observat: ^Primam du- 
plicato nomine scribendum: (og xard^xonog, KATACKOTTOC 
iq)ri, Praeterea emenda MCAAovrog diaxvßsvöai pro ^HKoi/- 
rog/ — Equidem neutrnm vellem a Gobeto factum. Primum 
enim praeter Didotianam^ ubi errore typographico npmen 
Tcatd^xoJtog non duplicatur, ceterae dant: ag xaraöxojcogy Tcal 
xatdöxQjtog iqyrj tijg d%Xri6xCag xzX. Deinde pro rjxovtog — 
Siaxvßsv^at emendando (liXXovtog — StaxvßevöaL sui 
ipse oblitus est vir egregiuS; cum praeter necessitatem Plu- 
tarchum pamm recte loquentem faciat; (idlXovzog Siaxv- 
ß£v6ai pro (K^iXL öiaxvßsvöeiv dici non posse ipse Cobe- 
tus ni fallor alibi docuit. Verum tamen i]xovtog — Sia- 
xvßsvöccL bene est et usu plutarcheo confirmatur^ cf. ex. c. 
p. 48 c: ovzcog et zig rjxtov loyov uezcckußstv nQog aXkov 
ovx otBzai Salv q>äg oixetov iiditzsiv, Secundum leges gram- 
maticas poterat sane dicere etiam ^xONTOC — äiaxvßsv- 
(JONTOC, sed auris, ut videtur, impediebat. Hac igitur ex 
parte oratio non laborat^ atque si pro dvax^^^g scribatur 
djcax^sig, ut ante monui (p. 70 c), omnia recte procedent. 
Ceterum eandem de Diogene narratiunculam eisdem fere ver- 
bis p. 70 repetit. 

Quaestlones conviTales Lib. 1, 11, 3 (p. 616 d): xal za 

(i€v aXXu Ttdd'i] jtBiQ(6yLBVov dviivai ^wovöia, zov 8\ zwpov 
intöxsvd^ovzcc* ov %okv (läkXov ol^Lav ^poöi^xBi zijg tl^vxijg 
xzL Requiritur verbum quod v. dviivai oppositum sit. 
Fortasse igitur supplendum: 'GTTItfxfivafovra ['GTTIrf^i/etv], oV 
nokv (laXXov xi, ^Aviivai et imzslveiv sexcenties inter sese 
opponuntur cf. p. 618 e. Pelop. 29. 

Ibidem 4 (p. 617 c): xaCzoi q>ri<slv 6 TifLOiv ov Satv 
ag)aiQ6iöd'ai ivl Ugoöve^ovza zfjv ziiii^v' oitsQ avzog Soitcs 
Uoistv iiäXkov. Verba TCQOöve^ovza — - ioixs ex Palat. sup- 
plevit Wyttenb. Ceteri omnes: dq)aiQ€i0d'ai zäv akkdov ivl 
Ttoiaiv fiakkov» Omissionis causa in propatulo est; descri- 
bentis oculi ab ivi ad tcoibIv transiluerunt. Täv akkmv 
tamen ante iv£ positum non est cur eiciamus. Scribendum: 
dtpai(fel0^ai zäv akk(ov ivl XQOövsfiovza xi. 

SymboUe criticM et palaeogr. in FInt. 7 
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— 6 (p. 618 f): 6o^iat^v 3i xmlva ^vyxaraxXtvsif^ai 

ntm%og yicQ ^naxp q>^ovdBi xal aoiJtog aoida' 
TcabuQ IkiHfixXijg awog xal Mode^xog ivtav^a 6vv£Q€idowBg 
ixog xoQa* i%m%vQOVv (Daebneras t^xvQimv) fpXoya ^v 
aXka xiviwivavöi ta xdXXufta, In locnm despeiatnm Beiskii 
annotatio haec est: * nihil hnins loci intelligo praeter id 
mnun, ixfflncvQwöi legendom esse.' Wytt. coniecit: <fw- 
BQBtdovxeg ixog xuq* ixog (cum Steplu) (ßoxvQovöi fpX&ya 
ofLOioi^ afuc ömvevowfi rag xBtpalag^ qoae et inepta et soloeca 
sunt. Locus mnltis Titiis contaminatos est. Primum in par- 
tictila xabuQ nnlla est ratio grammatica; corrigendam pnto 
SöXBQ'^ notom enim est xaC et mg saepissime permntari. 
Similiter p. 1002 b pro xaixsQ r^fiäv axd&ayu Wytt coniecit 
Söxsif ^11. I., qnod Duebnems recepit. Cetera^ ne singola 
enmnerem, ita restitaenda Tidentur: övvsQsätovtsg ixog xoq 
l[%05\ i[x'] ^anvQav fpXoya iisydXtjv xivdwsvovöi xa- 
Qavi6xav\K\\ Alf<^i}fM d\ xs. Erant scilicet scripta in 

hunc ferme modum: OAOTAMGHAAM — rÄRAMCTÄ[All 
unde librarius, cnm pro AAM supplendo (AAAA) aXid eodem 
que modo TAKAAAI (i. e. ra xaXXi-) pro lAPANI (i, e. xaffavL-) 
legissety illa monstra prodndt. Sententia postalante ix ^m- 
xvffGyv — xa(favi6rävai idem fere esse oportet atque ix-ava- 
^amvQovv. Yenun tarnen de xagaw^tavai (cf. Demosth. 9) 
dubitare licet, neque quod fortasse conieceris: xa^av-aid'vö- 
ösiv (cf. Eur. Tro. 344: atag Xvygdv ys rijv** avaidvö- 
6Big q)X6ya) literanun vestigiis proximnm est. 

Lib. ly IV, 2 (p. 621 a): ^aviSriv xal xazic* dxdyowBg 
(intell. tdx^ov lu^öTcovtai) täv aösXyaivoptayi^. Reiskius 
coniecit avidr^ xal xaxaxoQmg dxoXavovtBg täv 6ix%aivo- 
lUvmv. Wytt: — adovcsg täv öiymptav. Mihi sapplendam 
videtur: [of ovx] avddip/ xal Tcata [xoqov] äidyovxBg täv 
dösXyaivovtmv. Posteriores enim nt assuefacti magis vino 
resistant. 

— 3 (p. 621 c): sl dl x^V^^i'^'' *«^^^ ^ai/ avtä — ovx 
olöw *roT/ di (loi doxBt toi* 0(dv tb 6vpi,x66iov *a^6iv tulZv^ 
xal fifi o^söd'ai XB. Beiskius sie explevit: ovtog di {loi do- 
XBt to$ovtog mv (haec cum Steph.) to övfLXo^iov iv xoöiim 
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cSg äXri^äg a^ßtv rifitv otal fiii xsQio^söd'ai. Wytt: ov yLjp; 
akXa tovÖB not äoxsttß oQd'äg ctv atQiq6s6%'aL^ og ctv fiBlkij 
to 6vyL7c66vov ktitQon£v6mv övybnoöiov h/ Si,aq)vktt^Bi,Vj xccl 
f»^ nsQio'^BöQ'ai. — Lenius possis in hunc modum: ovx oldcc' 
[xad'ccQcira]tov äd (lot SoxBt roi[oiko]g äv to ^vyLicoiSiov 
\äiaipvX\a^Biv ij(itv xal (lii [7tBQi]6rl;B6d'ai. Pro xad'agdtatov 
possis etiam xoö^coiTatov vel aliud quid eiusdem sententiae; 
sed illud usu Flutarcheo confirmatur. 

Paulo post (p. 621 d): i^tBl S^ 7tavta%ov ickiqöyLiov xal 
%avxa%ov ßXaßsQov rb axgatov fi Si fit^cg olg ctv iv yuciqä 
xal [iBta fLitQov TCagayivrjzaL Ttgayiiadtv, ag)aiQBirai ava 
xal ßkd%xBi ta rjSia Tcal XwcbZ tä mq)ihiiay d^Aoi/ on xal 
totg nivoviSiv 6 i%L0xaxrig iiB^tyiiivriv xiva ycaQB^Bt diaytoyqv. 
Ita omnes codd. et editt. priores. j4vx6 pro avm dedit 
Steph. cum Anon. Iden Steph. ava ex aq>vm ortum faisse 
suspicatur. Keiskius pro avoD legendum monet öin/ p. Wytt. 
coniecit: aq)aLQBtxat avxäv xal xo ßXdjtxBiv — xal Xv%bZv 
xa mtp. Madvigius: aq)aLQBtxai avxäv xa ßkanxovxa ^ öbI 
xal kvBL xa (6q)dXLiiay quae Herwerd. intellegi posse negans 
ipse conicit: aq>aiQBtxav avxäv jj ßXanxBv xL quae aliquo 
modo speciosa sunt, haud tarnen vera. — Primum pro TcXr^- 
öyiiov emendandum To TTAij^fi^oi/; manifesto enim hoc dicitur: 
xo [i^v TcXr^öyLiov 7cavxa%ov^ xb ä\ axQaxov noXXa%ov ßla- 

ßsQov, Praeterea ex lectione omnium codd. in hunc modum 

o 
scripta: AOAlRGITAfANOü nullo negotio genuina scriptura 

afpaiQBt x{p) ayav & elici potest. Yide nunc quam bene omnia 

procedant: i%Bl d% Ttavxajfiv xb %Xrj6fiiov — ßXaßBgbv — ' 

ij dh fit^ig — afpavQBt xb ayav (ante dixit xb xXfj^fiipv) w 

xal ßXanxBv xa ffdia tcb. i. e. dt' ov xal xa f^dia yCvBxai 

ßXaßBQcc xmI xa AfpiXiyLa XvicriQa. Hac emendatione et hiatus 

tollitur et forma vitiosa afpaiQBtxai (vitii inseqq. convincunt) 

removetur et sententiae maxime consulitur. Eandem expres- 

sit p. 15 e: aq>atQBt (non aq>aiqBlxaC) yccQ fi xgaöig xov otvov 

xb ßXdjtxov, ov övvavavQovöa xb XQi^öiiiov. Ceterum- cf . 

p. 41 e: xb xoXv xal XBvbv atpavQovvxa xfig Xi%B<og, 51 c: 

aqtaiQovvxBg xb 7cXr^0yLiov. Simil. p. 913 b. Ant. 24. Galb. 19. 

66 b: Sib SbX xriv naqgriölav t^^bi XBxqa6%'ai xal Xoyov i%Bi,v 

7* 
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äq)ai,QOVVta ro ayav xal z6 axQatov avtijg, 431 a: ro 
ayav xijg jciötsmg aq)ai,Qäiisv. 437 a: ro ayav ix6tau7c6v 
avt^g — cupaiQovvzag, 4:62 a: ti^v ayav afpaiQStiov ini^v- 
fiiav. 463 b: ro ayav ag>aiQ€tdov avtijg xal ro aTCQatov. 
474 c: XQ^ta^ Si a^fpoxiQoig to ayav aq)aiQäv. 529 a: roi; 
XQog xov tl^oyov vTtOTtrov — ro ayav aq>aLQB%iov, 939 b. 946 f. 

— VI; 1 (p. 622 c): ilix^ [i^v ovv ort XQog xavxa 
tokfiav 6 iQiog xal xaivoxoiiiav 6vyx(0Qij6aL daivog iöxiv. 
ßeiskius coniecit: jCQog naöav roAftai/ yel icgog navxa roA- 
(iriQog 6 lQ(og Tcal xaivotofbia xi. Lenius possis: iCQog navxa 
toXfiäv iQog yel potius navxa xoXfiäv deleta XQog, cf. 
paulo post: xal TCgog Tcdvta XdXog Sv SQ(og. 

— V, 2 (p. 623 a): cäg ixaöxov xovxov 'nagarifi* ix 
xov 6wri%'ovg * iyxXCvavxog x^v q)C3vi^v. Xyl. supplevit: na- 
QaxQinovxog ix xov öwrjd'ovg xal iyxXivovxog. — Melius 
componitur: Tcal^nagsyxXivovxog, Cf. proxima: i^iöxt^ift, xal 
TtaQaxQixsv ro xs 0ci[ia xal xr^v qxovrjv xov övvrjd'ovg. 

— VI, 2 (p. 624 b): rov Sh ödfLaxog ovx r^^axoy itXrjv 
o6ov txvog xt xov TtvQog iv xä fisxdTtp xgaxov^ivp v%o 
xfig x6(irig ^ivstv. Quid sibi velit XQaxovfiivG) facile non 
intellegitur. Wytt. xsx^^fisvoo coniecit. Mihi propius vide- 
tur: nsQaxovfiiv^ (l6PATOYMGN0i)l) i. e. in extrema fronte, 
ubi coma incipit. cf. p. 389 f. 

— VI, 4 (p. 624 c): xäv Tttxgäv äiivySaXov. Puto 
dfLvydaXäv, ut in fine ayLvydaXag mxQag. Simil. paulo post. 

— XI, 1 (p. 626 f): x«l ro xäv ifi&v xotfg noxovg 
tjivxov VTtaxovBiv xotg ßCa dcaöxä^i. Pio'xovg noxovg Herw. 
coniecit xovg nXoxovg, ut iQca övimenXey^va intellegerentur. 
Nihil sollicitandum; eadem enim sententia yocabulo jcoxovg 
melius et saepius exprimitur. Similiter Theophr. 6, 1, 13: 
noxoi igiav. cf. p. 785 c. JUkoxovg iglayv tarnen nemo, ni 
fallor, dixit. 

Paulo post et Beiskius et Wytt. pro ano^X'qvov com- 
mendayerunt ^ut rectius' änoüxtivov, Perperam, media enim 
toun^ ,ajco6xrivoviiaL nuUo alio loco prostat. Similiter xaror- 
6xi]v6a)^ byL06xriv6m^ xaQa6xi]v6<o (y. p. 51 f), 0xi]v6a>. 

— 3 (p. 627 c): ro iikv ovv naxvfiSQhg x^g d-aXatxrig 
Qv* ^erov roÄorf* Tcgog xifv xa* xi^v SQifivxtixa. Ita codd. 
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Stephanus dedit: ov xaXmg sItcb rovto nota noutv, ata nQog 
xriv xdd'aQöLV b%ov ti^v dg. Ad sententiam rectius Wyttenb: 
ovx bItcb tovro noietv [irj Svvaöd^ac, axB Ttgög xiiv xdd'aQöiv 
Ijpv rfiv ÖQ. — Fortasse supplendum: ov [Tf^gatveLv xaxäs 
«t]TT€ roiJro, o^oze [xal] ngog trjv xä[d^aQatv öwBQyov ixBi\ 
xriv dQLiivtrjta. 

Lib. II, 1 (p. 629 f ) : ola tjölov fjv iQcotrjd^ijvaL iq firi [xal 
(x>g BöxcoTCxov] oitt öxcocpd'ijvaL xal* rjÖLOv ^v i^ [ii^. Supplen- 
dum puto: 0XG)q)d'ijvaL xal [<yxc5^«t]. ef. p. 631 f: ro öxciitrBLv 
akvTCag xal 0xto%r6^Bvov q)BQBtv. p. 613 f: cxmitzoiiBvoL xal 
axciTCtovzBg, 

— I, 2 (p. 630 a): a yag ayvoov6Lv ^ ft^ kiyovzBg 
ajjd'ovxai — ^ XsyovtBg aTtb do^rjg xal BlxaaCag ov ßBßaiov 
dcataQäööovtai xal xlvövvbvovölv. Verbum manifesto a 
librariis eonflatum xivdvv. Wytt. correxit: xvii,aCvov0iv yq\ 
dsLiiaLvovöLV, In simili re quid Plutarchus dixerit apparet ex 
p. 1120 f: oP (sc. oC natÖBg) rovg x^Q^^'^^VQ^S iv tovg Ttv^Coig 
id^LtoiiBvot kiyBiv, oxav l^o yByga^fidvovg iv atigoig tSca^LV, 
aiiq)tyvoov6i xal tagdttovrai. Suspicor igitur etiam loco 
nostro scribendum esse: Statagdöaovrac xal [aiiq)Ly]voov6i.Vj 
ut librarius veterem scripturam: . • . NCOYCIN de suo temere 
supplevisse videatur. 

— I, 4 (p. 631 d): xal xad'okov SiaXiyBö^ai totg* votg 
li^&kkov ^ totg q>kvagovöi xakanaCvo^i^Bv * otc- d' okcjg ro * 
[latL TtgoöiöxaL * ro ^xco^iiia koiSogri^a d\ * alvai xal na- 
xoiriiABvov ix %aga6xBvijg. Ita codd. Stephanus e Turnebo 
dedit: — totg SaLvotg — %akB%aCvoiiBV drjlov yag ort 
oXag d^y(iä rt 7tgo0i6xai avx^ x^ öxcigi^axt^ koi^dog. da 
vßgviSxvxov övfißaivai alvat xe. V. habet dijkov Si pro 
S^kov yag et ^xqiia pro S^yfLa^ et post alvat xal inserit ov. 
Wytt. legendum monuit: xotg ätalBysöd'ai Saivotg (läkkov ^ 
ror^ q>L xaL yakätScv iq>^ rifitv ort dh oAog ro xexvixov 
Tcal (SXW^ ^^ 7tg6(SB6xi Tcaxcc xb öxä^fiay Xotdogruia Sh vßgi- 
0xix6v doxal alvai xL — Et sententiae et verborum yestigiis 
proxime accedunt haec: xal xad'okov xotg diakiyaö^ai Saivotg 
[Mckkov — ;|(aA£9ra^i/of(€i/* [dijkov yag] oxv dokog xä [di/y]ftart 
(possis etiam ax'^iiaxi) niS^öxai \x& xaxa] xb öTccifiiia' kot- 
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SoQfi^a dh [vßQi^tixov eümd'sv] elvav xal ov xsnotri^dvov 
ix naQccöxsvijs (opp* o ^^ '^^ 6xciiiiiatL doXog), 

— I, 9 (p. 633 c): Sboxqixov dl %ov Xtov ajcixxstvBVj 
Ott qyqoavtog [ttvoff elg rovg] 6q>^akiLovg av* Qayivri* öcnd'Ti* 
alX a^a slnev adwärov rä vnb trjv 6(OTi]Qiav. Stephanus 
correzit: av tov ßa^iXidoq naQayivrixai^ 0(od^vat. ^AXX^ 
ifioly el%Bv^ aSvvaxa q>iig ta tijg OatijQucg. Duebnerus: aXXa 
(loi elnav äSvvarov xmid-rig öatrigiav, — Conicio: elg tovg 
6q)d'aXfL0vg av [TtaJQayavrjltai zov ßaöikicog], öci}di^[060d'ai], 
^AXXa [loiy bItcbv, advvatov VTCotid'rig (vel TCQoxBivBig). 

— I, 12 (p. 634 d): 8io xal xäv xoD^iixäv bvioi triv 
TCiXQiav afpaiQBlv Soxovöi r^ öxciTCtBiv iavrovg^ cag ^Aqioxo- 
q)ävrjg slg xifv fpakaxQoxrixa xal X7]v ^Ayad'tovog* It^iv, Wytt. 
correxit: xal ^Aya^mv Big xfjv d-Qvtlfiv. Sententia aliud quid 
requirere yidetur. Aristophanes Agathonis moUitiem yel po- 
tius luxum comae ludificari y olebat; quod assecutus est, suam 
ipse calyitiem irridens. Scrib. igitur: Big xi^v (avxov) tpala- 
xQÖxrjxa xal xr^v ^Ayäd'CDvog d'QVjffiv. Plenius in p. 693 b: 
x6(irjg d'Qvil^iVy quod Wytt. iniuria mutayit in d'QBtl;Lv, 

— X, 2 (p. 644 d): JtavöciiiEd'a xdg MoiQag dxLfia^ovxag xal 

xov xfig xv%7ig natda xXriQov — , og xov (liv icivrf^a xal 

xaitBLVov intyavqol xal ovx i^aiQBi, yB vovv xvvog avxo- 
vofLiag, xov äl 7cXov<fiov Ttal niyav id'C^aiv iöoxrjxi firi dvöxo- 
XaCvBiv aXvTcmg öcnipQoviiBi. Ita Steph. dedit, cum antea 
legeretur i^aigBt yBvov xtvog avxov. Beiskius correzit: ovx 
il^aiQBtxai y ivvotdv xivog avx. Wytt. i^aiQBt xov iiB6ov 
xijg l0ovoiiiag. Madyigius: ixcyavQot Tcal VTtB^aigB^ XBvmv 
xivog avxov fnöovofLiag* Herwerdenus: xal ovx i^ai^Bv ya 
voBtv XLvag avxov vo^dg. — In quibus opinor nihil est quod 
satisfaciat In loco autem, de quo agitur^ maxime offen- 
dunt et yerba coniuncta iniyavqot xal ovx i^aiQBiy quia iTti- 
yavQovv et i^aiQBiv eandem fere notionem habent; atque 
particula ya^ cuius ratio intellegi nequit. His difficultatibus 
occurrere possis scribendo: imyavQot xal öwa^aigai yavav 
xLvog avxovo^ucg, i. e. KAICY . 6EAIP€ir€Y0N = xal 6v{vy 
al^aiQBL yav(Dv, Sors illa pauperem et huniüem gaudio per- 
fundit et extollit, dum eum aequali ciborum distributione 
libertatis aliquid degustare facit. Similem sententiam expressit 
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p. 545 b: Tciv dl q)iX(DV xal noXitmv ov ^ovov iötl rovg d'Qa- 
övvouBvovg xataötOQBöac Tcal 7COif^0ai taiceivotBQOvg^ akka 
xal rovg 7teQvq)6ßovg xal xaraxkrjyag i^a^av naUv xal na- 
QOQ^^CaVj XQri(Scc(i£vov iv Siovzi ^syakavxic^- De öws^ai- 
QBLV cf. p. 690 a. 819 f. Pericl. 4: ok&g xa ^6TB(OQi0ag xal 
öws^aQag to a^iofia rov 7]d'0vg, De yavBiv cf. p. 982 d. — 
1106 f. Lyc. et Num. compar. 1 s, f: tovg — dovkovg Bysvös 
tiiiiig iksvd^dgag. Pomp. 28: ßiov ysvELV i^tsixovg. Dion. 9. 
Lib, III; I, 3 (p. 647 b): (idkLöta iilv yäg 6 axQatog, otav 
tijg XBq)akrjg xad^dtl^r^tai xal tovdöy tä ödfiara jtgbg tag räv 
alc%"fi0Ba>v aQ%agj ixctagäöösv xov avd'QiOTCov, ßeiskius 
coniecit jtQog xalg — dqxatg vel tcbqI tag — ^Qx^g vel ta 
öcSiiata, tag täv aCöd'tjöBcav ccQxäg inixaQdtxBi täv avd'Qci- 
TCcov, Herwerdenus: Ttgbg zag — ax(idg, *nam sermo est 
de nimia intentione, qua vmum corpora ita afficit^ ut ad 
culmen perducatur.' — Nihil soUicitandum esse mihi persua- 
sum fuit; dummodo yerba Ttgbg tag täv alöd^rjösmv dgxdg 
recte intellegantur^ i. e. intenditque corpora mque ad sensuum 
principia, et sensuum prii^cipia in capite sunt. Simil. p. 694 e: 
iTtl tag f^g xvvrjöBfog xal avaxvoijg dgx^S' 

— 11, 1 (p. 649 b): SöTCBQ oSotnoQov St.' död'avavav nok- 
kdxig anoxa^i^ovtog^ alta ndkiv igx^P''^'^^'^' Scribendum 

puto aQXOnivOV (sc. TtOQSVBöd'av). 

— III, 1 scrib: xal bI Ttagl täv yvvaiTmv pro x&v. 

— IV, 3 pro nv^ov immo: nv%'ov. 

— VI, 3 (p. 655 b): av 8\ txaväg ^^jjcjt/ rtg avxov xal 
liBtQ£(og SiaxsxviiBvog tot ta ^cifiatog avtov fiakaxov yayovo- 
tog xal tijg ilfvxijg JtaQBiStci^rjg äiä ^povov TtoiijtaL ti^v iv- 
tav^LV, ovta xagax'riv aicaqydiatat fiaydktjv dia tov oyxov * 
tä yivYi ijyv^ig ^ fiatdd'aöLg i^ adgag atoiicuv^ y qyrj^cv ^EjkC- 
xovQog xxk, Stephanus dedit: Sid tov oyxov xatd ya tijv 
vvxta r iruxii y fiatdO'aeig xs. Wyttenb. coniecit: Sva tov 
oyxov ovta ya tiva ^kC^iv y (laxdd'aöLV. Alii alia. Verba 
^^tg ^ fLBtdd'B^ig recte se habere ostendit p. 1110b: TtQoö- 
xid'TiöL dl ort TtokkdxLg ovd' ^kd'av alg xb öäiia d'BQ^vxL- 
xiiv i7tiq>iQG}v ^ iffvxxLxijv Svva^iv 6' olvog^ dkkä xvvyd'dvxog 
xov oyxov xal yavofbdvrjg täv ^aiidxfov {Laxaöxdöaiog^ aC tcoI" 
ov0aL xb ^BQfibv atOfiOL vvv ^Iv 0vvrjkd'ov aig xb avtb xal 
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%aQi0%ov Vieh nXr^^ov^ d'CQiiotijta xal nvQcoöLV t^ ödiucti^ 
vvv d' iTtTCeöovOai xatdiifviav. Cf. etiam proxima. Cetera in- 
certa. Fortasse supplendum: diä tov o/xON \}ii%Qiov ''ON]ra 
ovxB ylvBxai ilw^ig ^ iibBxid'Böig xtL — Quod Herwerdenns 
correxit xatBötci^rig (1. Kccd'Bdftdörig) pro icagsötdötig locus 
p. 686 b redarguit: svxQaöia 6(6(iatog aßamCötov xal ikatpQOv 
xal TtaifBötätog ijtl Tcäöav ivBQyBiav. Nostro igitur loco 
itaQSöxdörig idem valet ac JcuQBöt. inl naöav ivdgyBtav. 

Lib. IV, prooem. s. f. (p. 660 e); xal noiBl ty avB0BL ro 
IXägov xal fpvkavQ'Qmnov iyxiqaCtov xal xBxaQKSybivov, 
Corrigendum puto: svxdQaötov, ut p. 922 d.« 

— I, 1 (p. 660f): tdv ÖB rniixBqov avtv6tQ6q>mg xä ^Axik- 
IbI tQiq)(ov 6 Xblqcüv ovtog — ovx axQav a%68Bi%iv i%BL 
iv aigi xal SQOöa XdyovöL, xad'ccTCBQ otxixxvyBg^ öcxovfiBvov. 
Locum corruptum ita refiugeudum putat Wytt: ov iitxQav 
dnoSBi^iv B^Bi xotg aiqi xal Sq66^ avxov Xiyov^i^ xa^ajtBQ 
oC xBxxcyBg, ölxoviibvov, Madvigius: ovx Big [laxQav anoÖBt^Bt 
aigi xal Sgoöp xxL Nihil desiderabis scribendo: ovx Big fta- 
XQav av aiioÖBi^BiBV aigv xal öqoö^^ xad'djCBQ Idyovöi xovg 
xBxxiyag (yQ\xa^a%BQ ol xhxiyBg kiyovxai cf. p. 416 £ 1058 a), 

0LXOVyLBVOV. 

— I, 3 (p. 663 a): xal yag %6vog xal yviivdöia xal x6 
SiaiQBtv xijv XQoq)riv BVTCBicxa ^bv iöxiv^ ov% ag^kot^Bi dl 
xotg nvQBXxov6i. Madvigius coniecit ^aut SiaßQB%Bvv xr^v 
xQOfi^v (vino, pro diavQBtv) aut verbum reperiendum quod 
condire significet'. Verbum latet quod a diaiqBtv haud dis- 
cerni possit, i. e. diaivBiv cf. p. 725 c. 699 d. 

In eodem cap. (p. 663 f): xo (ilv noixCXov iöxi, x6 dh 
TJdtov, BVG * XBQOV ccv xijv V7CBQ * av dq)iXyg. Steph. ex Amiot 
dedit: xb filv noixCkov fjdtov iöxi' xb Si ijdiov, bvoqbxxo- 
XBQOV^ av xijv VTtBQßokiiv dq)ikrig, E Turneb. afiFertur: bvo- 
QBXXOXBQOV Tcal dTtBTCxoxBQov^ ctv XT^v v%BQßoXiiv xol nokvq>ayCav 
dq)dXijg. Fortasse praestat: av xijfv vnBQ[ßolriv xal x6 ay]av 
dfpiX'fjg. Synonyma inter sese saepissime noster coniunxit. 
Cf. m. ann. ad. p. 621 d. 

— II, 3 8. f. (p. 665 e) ovxm fpr^^Bv xcg xal rifiag vjtb ijdo- 
vijg ipiko6oqyq0avxag nBQl xäv v8v(ov dftfpiößrjxij^Liiov ixov- 
x(ov X71V yivB6vv^ dg OQag, iv d\ xovxoig vy$oxBi(iivrig xp 
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loym rrjg svTCei^eiag xal xiiv ccixiav nQod^Xm r^ slvat kbi- 
d'0v6rig. Wytt. correxit: q)iX,o0oqyiJ6ai ta nBQl täv Z8v(ov 
anq>c0ß. i%6vx(ov r^v yiveötv, *Ev 8% xovtoig OQag^ vtcoxsI' 
fiivrig tä Xoym rrjg BWCQSitBiag^ xal tfiv alt luv ^ rj3 fi^ 
TtQoörikov Blvai^ XBid'ov^av, Ut in loco desperato conicio: 
q)tXo6o^0ai %a %bqI täv vdvmv a^Lipiößrit, i%6vx€av triv yd- 
vBöiv^ äg B[S]Qag iv tovtovg imoTcst^dvijg tä Xoyp tijg Bvna- 
d'siagy xal tr^v aitCav nQodrikov nmg Blvai %Bi%'ov6rig (aut 
7to^ov0rig) i. e. t nBCQ'Bi, oti xal ^ altüc TtQoSrikog neig iötL 

— II, 4 (p. 666b): TCQO^XaßB Sh rovro&g, ^9^v, itv ^i- 
xgav ix3tkri^Lv Ttgbg tä toucvta. Pro itt (iLXQciv Wytt. 
coniecit: ov fitxQav vel l0%vQav, Duebnerus: hi axQav. 
Fortasse: ovti iiiTcgdv. cf. p. 784 e: otirt [ivTCQp. 420 a. 

— III, 1 (p. 666 f): of x&^LXol tovg nolvtBXäg — yaiiovv- 
tag dg ov ßBßaimg ovSl d'aQQakBcag ini0vvd7ttov0iv. Wytt. 
com Amiot et Mez. legendum monet: cäg ov ßBßalovg ov8% 
Q'aQQakiovg im0xci7ttov0iv. Supplendum yidetar in hunc mo- 
dum: fog ov ßBß. ovdh d'aQQaXifog int0vvaTfT[ovtag ini- 
0x(6TU^ov0iv, Ita sententia expletar. 

— IV, 1 emenda: aquxvovvtat, — avt6Q£ (pro avtoGI). 

— IV, 2 (p. 668 d): tairt bItcbv 6 IIoXvxQdtr^g' iya äh 
0viißdkXoiiaL xal vi] ^la tolg Ix^voxcikoi^g dito täv lutQtv- 
Q(ov xal tilg 0wi]d'B£ag, Loci corruptelas omnes alii alias 
sustulerunt. Mez. emendavit iyooyB pro iyä dd. Wytt. vfitv 
ante xaC inserendum monuit. Madvigius xai ante v^tv ad- 
didit. Totus igitur locus sie est refingendus: tavt\ bItcbv 6 
jtolvxQdttjg^ iycjyB 0v[ißdkkoiiac xal vfitv xal vtj ^ia tolg 
iX%vonf6kaig xb. Paulo ante scrib: biI^bl pro itl^Bt. 

— IV, 3 (p. 668 e): ov (iri nagovtog a%aQig ylvBtav tQoq)ri 
na0a xal öv0%Q6[0oi0tog\ Herwerdeno iudice, ^lacuna melius 
explebitur scribendo 8v0nQ60\8Bxxog'\^ quia Plutarchea sunt 
adiectiva Bv%Q60dBxtog et 8v0XQ608Bxxog de rebus gratis at- 
que ingratis. ^v0nQ60oi0tog usurpavit Aeschylus vi plane 
diversa*. Herwerdeni coniectura recta esset, si Plutarchus 
%QO08i%oiuit. ti]v tQogyi^Vf at non 7tQO0ipiQoiLai tifv tQog)iqv 
diceret; sed tamen contra est, cf. p. 101 a: ßgciosig dd'B0(iovg 
nQoötpdfBtai. p. 128 c. 131 e. 132 b. 685 f : tbv aQtov — 
7tQo0ipiQB0^av. 876 b: tQotfi^ yovv nQo0(pBQ6^%'a, passim. 
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Pag. 39 d. recte dixit: äv0XQ66dsxta itoiäv tä mq)dltiiaj 
nam dicitur: TtQOödexe^d'ai za (6q)dXL(ia, ut paulo ante: ov 
iCQO08i%ovxai seil, xo xQijöifiov: utrumque legitur p. 468 f. — 
Ceterum Steph. annotat ab aliis alias lectiones dvöTtQotictog 
yel SvöTtQoöoiötos afferri. 

In eodem capite (p. 669 b): ra di iHpaliivQi^ovva ft£- 
tQLCog xäv öiximv di aviSxoiiiav niv fihv otvov yivog iiSv xfj 
yevös^ xal kslov ixaysi^ icav S\ vSchq X(fO0q)ikls %aQi%Bxai 
&kxL(iov. Vocem akKi^ov manifesto corruptam alii alio 
modo emendare conantur^ ut Wytt: a%v^ov^ vel naQi%er xccl 
(liiv arjSiag ye. Fortasse: xagsxsL xal aXvTtov; nempe e 
vestigiis antiquae scripturae: AAKI.ON librarius elicuit aXxi- 
(lov. Similiter p. 141 a: svaQfioöxa xal aXvna xal tcqoö^ 
q)iXri naQi%Bvv. c£ p. 100 d. 464 e: sviisvig iöxtv ovxfo xal 
q>lkov xal aXweov. De re eadem p. 697 e dixit: BvdQiio6xa 
xfj yev06^ TtOLBt Tcal 7tQO0q)iX^ xal XB%aqi0iiiiva. 

— V, 2 (p. 670 a): bI 8\ dv0(ioQq)ov fi ig xal d'oXsQov, 
aXX* ov xavd^aQOV xal yQv* xal XQOxoSBiXov xal aiXovQov 
xriv ofLv axoxcixBQov. Xylander supplevit: yqvTCog vel potius 
fLvyaXrjg. Wyttenbachii coniectura: yvnog confirmatur pag. 
1096 a: xavQ'aqoi xal yvitBg, 

Ibidem scribendum puto: a%o XQr^öxrig alxCag (pro ano- 
XQtiöxijöaL xal) xtiiä0%ai Xiyovöi^ i. e. ATTOXPHCTHCAI . . . 

TIMAC0AI; tibi librarius temere expleverat KAI, cum debuisset 
TIAC; quae propter insequentia TIfiAC exciderant. cf. quae 
paulo post leguntur: ixdQcov ^tpcDv (iBL^ovag in alxlaig 
yXiöxQaig, iviov di xal Ttdw yBXoCaig^ xi(iag ixovxcav, 

— V, 3 (p. 670 f) supplendum: ort ftaAt^TA [TTAvtoi/] 
oC ßccQßa^oi xag imXBvxlag xal Xi%Qag dvöx^Q^^'^^ovöi. 

In eodem cap. (p. 671 f): xal xavxriv aquad x^v qxD- 
vqvy oxav OQyiä^möL x^ %'B^* 0iv iöxl äi^xov xal jcaga ^r}- 
(loöd'Bvovg XaßBtv, SuppleAt: cov jcüjxtv iöXL di]7tov xi. Et 
sententiae et literarum vestigiis accomodatius est: av xiötco- 
6cv i0XL äriTCov XaßBtv, i. e. a b6xl 7ti0xci0a0d'ai.. TLCoxiv Xa^i- 
ßavBiv TCaga xivog aliam significationem habei 

Post pauca (p. 672 a): oxav äs xtoXvjj xi (ut^ov, a%o- 
yBVB0^al yB navxmg dxQcixov vofbi^ovxBg. Kai xavxa lihv Blxoxa 
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q)€ciil US av alvai' xatic xQatog iv avtotg, xqAcov iihv 6 
OQX^Q^S i^^yxBi xxL Ita codd. Wytb coniecit: xaxa x^axog 
6\ twg ivavTLOviidvovg %(fä%ov ft^i/ xrA. Madvigius: xaxa 
KQaxog S\ xovg ivavtlovg XQmtov [liv. Locus yidetor et 
alia yitia alere et duabus lacunis laborare^ quibus me sub- 
Yenire in bunc modum puto: xal xakka ftW slxota fpaitj xvg 

*AN, 'AAA* [ovx] alvai xal axgaxov iv avtOIC' [OYC] segä- 
xov ^hv 6 UQXUQSvg ikiy%Bi, Inseqq. quidem nihil aliud do- 
cent; quam etiam ludaeis merum nsitatum fuisse. Yerba mg 
Ttal %aQ fifitv — %Qo6ayoQevov6i parentbetice legenda. XaX- 
xoiQvöxag : xakxoxo8qv0xag Goraes noster emendaTit: %aX' 
xoxQoxovg. Terminatio — xag articulus yidetur esse Yocabuli 
proximi xt^riyag. 

üb. y. prooem. (p. 673 b): xal ol fpoq^vxol xal aq>iX6' 
loyoi luxa xb dstsevov ifp^ ^^dovicg hi^ag — t^v diavoiav 
a%äyov6iv, alviyiuxxa xal yQÜpovg xal ^dösig 6vo[uixav iv 
aQid'^otg v^oövfißola nQoßaXkovxeg. Pro yoce obscura 
vjeoövfißoXa coniciunt: tmb övfißoXa yel xal aXXa imo&vfir 
ßoXttj vel: xttl övgißoXa. Fortasse corrig: a^ro 6v(ißoXijg, i. e. 
pro sua quisque parte aenigmata et griphos et sinülia pro- 
ponnni^ nt in tali re solitam est. cf. p. 717a: aivCyfiaxa Tcal 
yQifp(yvg aXXi^Xotg iCQoßdXXovöi. 

— IQ, 3 (p. 676f): ix di Ncfiiag xaxa tv^ov o xov 6b- 
XCvov %ivog mv iiumr^XJ&e xal xgaxijöag rnutVQmöBv ixstvov. 
Steph. annotavit yoeem 6xiq>avog aut desiderari aut subau- 
diri; cum subaudiri non possit^ supplendum: 6 xov 6BXivov 

[CTGyaNOC] EGNOC Sv xi. De re eadem p. 677 b dixit: 
ix x^g NBfuaxr^g navriyvQBag fiBX'qvByxav ivxav^a xov xov 
6bXCvov Cxiipavov. 

— X^ 1 (p. 684f): htixBivB di xi^v anoQiav xo rotig AI- 
yvTtxCovg tsfiag ayvovg ovxag cati%B€^ai xo nayLicav aXäv, 
Quod Wytt. pro ayvovg ov. suspicatur ayvBvovxag et a 
sententia quae ßovXoiUvovg ayvovg Blvai, requirit commen- 
datur et proximis (p. 685 a): ipvXaxxovxai xa^a^Bvovxsg 
confirmatur. ^Ayvwovxag dixit p. 729 a. Goriol. 39 et alibi. 

— in, 1 (p. 989 b) serib: xotg dl diifä6i xovvavxiov 
pro ivavttov. 
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— in, 2 (p. 689 f): &0nsQ i%(D yrjv oq&hlbv ocal kovvv 
xal n&kkov xa fnyvvfisva täv hygäv avalaiißdvovöav aig 
iavtijv xal atpavi^ovöav. Diversis medicinis tentatus est lo- 
cus. Mez. delevit yLaXlov cum Amioto. Beiskius coniecit: 
ßälov vel titavov calcem. Wytt: tlfiiifiov vel iMckkov^ vel- 
lus. Doehnerus: Tcal fialXov rä vo^isva täv vyQäv xi. ^ut 
— terram et ciuerem ciquas pluvicts avide in se recipere at- 
que abolere videmus'. Nihil verum videtur. Conicio: xal 
xovcv xal a^ifLOv (i. e. afifLOXoviav) ta iityvv^eva täv 
vygäv xi. AAAAAON scilicet possis aut fiaklov aut an^ov 
legere. Tä (iiyvvfLeva täv vygäv sunt ta vyga^ a fLiyw- 
0%ai 7teq)vx6. "Eoti yag xal afiixta^ olov tb ikaiov (p. 696 
sqq.). Similiter dixit p. 393 d: ta fityvv^eva täv xQc^iidtov. 

— VII, 2 (p. 693 a): tov oi'vov tb tagaxtixbv xal oxkä- 
dsg i^ad'oviievoL xal anoöxaöaöavtag^ avtbv d' evtpQaivov- 
teg ov xakk(X}ni0avtsg — , akka ^iäkkov — anoxa^agavtsg. 
Pro evfpQaivovtsg Reiskius et Wytt. legendum monueruat: 
q>ai8QvvovtBg. Herwerdenus fpaidqvvavtag intellegit, ego non 
item. Scribendum puto: avtbv d* iq)rjSvvavtsg, ut p. 676a 
dixit: tijv Tcitw — äg iq)riSvvov6av tbv olvov et paulo 
post (p. 693 d): tbv olvov — xgoxovg ig>i]dvvovt6g. Similiter 
p. 975 f: rj tb ^ilv mxgbv anav jxal öxvd'Qcojtov^ äöTtsQ hti- 
fiL^ia Tcotifiov d-aka^öav, itpriSvvev. cf. p. 41 d. 

— Vni, 1 (p. 694 a): ov yccQ ßovkiiiov^ äkkcc TtovkiyLov^ 
olov jcokvvov Ttdktv 6vo(idio(isv, Varie corrigitur. Xyl. 
legit, olov TCokvkuLOv ndkai ovofL, Similiter Steph. excepto 
xdkiv, quod retinet. Wytt: olov Jtokvv ovta ndkav <ovo[i, 
Reiskius olov itokvv ovta kv^ov ovofid^ofisv^ quod verum 
est, sed nemo recepit! Non solum sententiae, sed etiam lite- 
rarum vestigiis ßeiskii coniectura proxime accedit. In codice 

fuerat, nOAYNONnAAIN(ON)ONOMÄZ. quae legenda erant: 
nokvv ovta ki^v(bv) ovoiid^, Ceterum ea sola etymologia in vo- 
cab. Tcovkvfiov convenit. Terminatio — ON aut a proxima 
syllaba ON absorpta fuerat, aut superposita evanuerat. In 
eandem coniecturam ego quoque incidi, item in proximam. 

— VIII, 5 (p. 694f): Kksofiivrig S\ p latgog^ akkGig^ ifprjj 
TfS ovoiiatL tbv ki^bv övvtstdx&aL, 8C%a tov ngdyfi^atog^ 
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&0nsQ to xatajtivsLV tp nCvsiv^ xal rb avaxvmeiv tp xwttBiv. 
Minun in modum ita adhuc editur locus ad emendandum fa- 
cfllimus atque olim emendatus. Sine mora scribendum cum 
Beiskio: äönsg tä xaxoatlvsiv xo nlvsiv^ tcoI tä avaxiMtsiv 
ro XV7CXBIV intell: akkmg^ dlxa xov nQayfiaxog, ewxixaxxat, 
Abs re, dicebat medicus^ Atfidi/ vocabulo ßovkL(iov adiunctum 
fuit, ut Tcivsiv verbo TuxxaitivBtv et xmcxsLV verbo ayaxvnxBiv\ 
ui enim in his ava — et Tiaxa — rem ipsam potius signi- 
ficant; ita in fiovkiiLOv vox At/xot' fere otiosa est. Fundus 
sententiae est: SöJtBQ yuQ ovxs xaxaxivovxBg xivofisv ovxb 
avaxvTCtovxBg xvjttofiBv, akko Si xi ^lakkov noiov^BV 
ovx(D xal ßovktfita ov ktfiog iöxi^ akka jtäd'og xxk. In re 
perspicua aliorum interpretum commenta satis est omittere. 

— IX, 2 (p. 696 b) scrib: S/xa dh (pro akkcc) dt' ofioi- 
oxrixa xmv (iBgäv Bvägiioöxov (hoc cum Steph.) icxi. Paulo 
ante Duebnerus pro axQaxrixov dedit dxQaxoxaxov ax^a- 
xov satis est. 

Lib. VII, n, 1 (p. 700 d): iv xovzoig yicQ xal xp XBga- 
ößokp xäv 0jtBQiidxav jtQOxi&Bxai Ttgayfia nCöxiv ixov oxi 
yiyvBxai, xr^v d' aixCav l%ov anoQov. Wytt. coniecit: TtQoöxi- 
^Bxai (og jtQayfiaxi^ ici0xiv i%ovxi oxi yiyvBxav, xrj^v d\ alxCav 
bvqbZv ajtOQov, vel vjcoxid'BxaL xd xBQaößoka. Duebnerus 
scripsit: xd xBQa0ß6ka — ngoöxid'Bxai. [äg] Tcgäyfia xL — 
Scribendum puto: iv xovxoig ydq xal xd xBQaößoka — 7t qo- 
xC^Bxai (= JtQoßdkkBi\ TCQayfia xi. inter quae etiam keras- 
bola semina proponit nobis, rem scilicet, quae quidem fidem 
habeat etc. 

• — V, 2 (p. 705 b) scrib: ik£v%'BQ\ov diaxQißijg pro ikBv- 
d'iQov. cf. p. 706 c: xatg iksvd'BQiaig — ^ov0o(iaviatg, ubi 
fortasse praestat: ikBvd'BQioig. Simil. Rom. 6: diaixatg xal 
SiaxQißatg ikBvd-BQioig. Themist 2. Dion. 9: Big dcaxQißdg 
ikBvd'BQiovg. 

— V, 4 (p. 706 f): jtaQaßdkkovxBg pddg ocal noci^iiaxa 
xal koyovg XBvovg. Wytt. pro inepto xBvovg coniecit 
öBfivovg. Mihi videtur scribendum esse: koyovg xotvovg 
quales conviviales erat. Simil. p. 480 b: xal koyovg xol- 
vovg xal StaxQvßdg — fi£r' dkkriktov i%ovxBg. 643b: Tcal 
koyp xotv^ it(fog dkkrikovg xQmfisd'a xal codg xi. 
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— VI; 3 (p. 708 e): ovrmg, itpriv^ 6 Xoyoq^ tQtäv 
ovtcav, 6 (ihv xakäv iiovovy 6 dh xaXoviisvos^ 6 dh xal xa- 
Xäv xal ocaXoviisvog iötiv. atQT^ai fihv jcsqI tov xakovvxoq^ 
ov %BtQOV d' iatl Tcal ütsgl xäv aXXcav — SlbX%'bZv. Wytt. 
cum Mez. coniecit: ovrcug r^itv avaXoycoq xi, Reiskius: ov- 
TC01/, Ol/ o (ihv Kakäv fiovov xi, Madvigius: avtcag, tag itpij- 
v£V b koyog^ XQiäv ovxfQv^ &v 6 fihv xxX, Beiskii coniectura 
sufficit; dummodo oratio in hunc modum distinguatur: ovrtog 
IgyrjVy o koyog, — rgvciv ovrcav^ wv 6 ^v xakäv /xoi/oi/, 6 
dl xakovfievog^ 6 6h x. xak: ocal xak. i0tiv — , etqifitai (ihv 

ücsqI tov xakovvzog xi., vel verbis xQiäv ovxmv — 

iöxvv in parenthesi positis. 

In eodem cap. p. 709 e: iiCBl xovg ys iiox^i]Qovg, o0^ 
(lakkov ijaka^ßävovxaL xal övfLitkixovxai^ Tta^dicsQ ßaxovg 
xal avaiQstv vnsqßaxiov i0xL Reiskius coniecit: avaLQsxdov 
aut ßaxovg tcoI axdvd'ag avavQsxiov. Loci laborantis morbum 
melius Madvigius perspexit^ sed sanare non potuit; sua enim 
coniectura: xal av&sQtxag VTtagßaxiov iöxi, quam dubitantur 
dedit; yera non est. Ego locum gemellum reperi^ unde 
Vera lectio certo elicitur. Pag. 94 e leguntur haec: Tcal yag 
ästaQivrjv xal ßaxov imkafißavoiidvrjv vitBQßavxBg xal 6v(d- 
0diiBvoi ßadi^Ofisv inl xr^v ikaCav xal xr^v aiutBkov, ubi pro 
aütagivijv, quod Turn, et Vulc. dant, ceteri codd: iQBixriv. 
In Aid. Bas. et Bost. legebatur: igipi^v. Etiam nostro igitur 
loco scribendum: xaO'aTCBQ ßaxovg xal anaglvag vjCBgßaxsov 
s0xi, i. e. AI .A>'P€INAC, quod librarius in avaiQBlv {x)al re- 
finxit. Possis tarnen vitium etiam e scriptura BQBvxag ortum 
putare in hunc modum €P€IKA(: AIP6INKAI: (AN)AIP€INKAI. 
— Similis corruptela, ut exemplum afferam, criticos illusit 
p. 757 b, ubi leguntur haec: 6 8\ XQvöiicnog i^i^yov^iBvog 
xovvofia xov d^Bov xaxrjyoQiav icoiat xal diaßoki^v clvbqbIv 
yicQ Blvav xov "Agriv (prj^iv^ oLQ^ag dtdovg xotg x6 ^axi]XLx6v 
iv rifitv xal diag>OQOV xal d'v(iOBiShg ^jägrjv xBxkijöd'ai vofiL- 
^ov0iv* BtBQoi d' av ipi]0ov6i xrjv ^A^QoSCxr^v ixi^d'viiiav 
Blvai, — xal fpQovriöiv xrjv ^Ad't^väv. Ita onmes codd. ex- 
cepto E, ex quo Wytt. dedit: avavQBlv. Duebnerus con- 
iecturam Reiskii avavgixviv recepit^ quam ineptam esse e 
proximis apparet. Sententia et orationis nexus aliud quid 
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requirunt. Ut enim alii Yenerem concupiscentiam esse^ Mi- 
nervam sapientiam etc. dicebant, ita et Chrysippus Martern 
(^Agriv) contentionem esse dixisse videtur. Scrib. igitur: Sqlv 
yicQ slvau xov^'Aqviv q>fi0Cv. Cf. c. 14: xl ovv, ig>ri, tbv^AQfjv 
d'sov slvai vofiiisLg rj jca^og rifiBtSQOv. Vitium quo modo 
ortom fuisset, supra dixi. 

— X, 1 (p. 715 a): täv d' ivavxiav axov6xiov^ st xig ij 
viog 7tQo6^0xrjxsv 7} ütQseßvxsgog. Duebnerus, Wyttenbachio 
praeeunte, scripsit %Qoi0xrixB et vertit: *si quis processerit 
sive iuniomm sive seniorum', quae inepta sunt. IlQoöiöxrj' 
KBv idem yalet ac nQoöxdxQovouVy ivuvxioikai^ quod sententia 
requirit. Similiter Plat. Phil. p. 41b: 7CQo6i0xci^£d'a ocad'dTtsQ 
ad'Xr^al ngog xoikov xbv Xoyov. Demosth. p. 1393, 16: ^ 
xäv Xoymv jtsid'G) — ^qo0b0xij xotg axovovöL. Cf. p. 629 e. 
633 a. et 520 a; ubi cum Herwerdeno scribendum puto: nQoe- 
0xaCri. 

Lib. Vin, III, 3 (p. 721 d): al ^ihv ng^xaC 6ov xäv vjco- 
d'iöBCDVy iifyriVy — , %bqI noXv xo xbvov S%ov6aij iiBvdxcD' 
öav xy dh qfCDvij xo xbvov ovx OQd'äg — vnoxid'söd'aL. 
Pro tcbqI nokv Reiskius coniecit: nsQCnokv. Wytt: xuCicbq 
nokv. Deinde pro mcoxl&BO^ai legendum monent: vnoxCd'B- 
0ai, vel imoxid'Exav vel v7toxCd's0d'B. postremum Duebnerus 
recepit. Pro nsgl nokv scrib. puto: imiQjcokv. Simil. p. 4f: 
fhg vTiiQTCokv xo atxr^iia. Infinitivus vnoxl%'B0%'ui non solU- 
citandus; subauditur enim iksyov vel simile aliquid, i. e. 
Iksyov oxL xb xsvbv ovx oQd'äg — vnoxC%Bxav. 

— VI, 4 (p. 726 a) : xal md'avbv iöoxsv diä xijv icad'tvijv Squv 

aQL0xov (6vofid0d'aty xad'ditBQ xb AYPION. De vocis av- 
Qiov corruptela omnes consentiunt, sed quid restituendum sit 
non inveniunt. Ealtwasserus suspicatus est: avQi0xov ab 
avQOLy quod non uno nomine ineptum est. Scribendum puto: 

xad'ansQ xo AOPTTON, quo et coena et temjms vespertinum 
significatur. Alognov ex hac ferme scriptura: AOPION in 
avQiov depravatum fuisse videtur. cf. xQVfpr^i xQog>T^. xvnog: 
xonog. ÖQViiog : ÖQoiiog, vavg : vaog^ quae in minuscula prae- 
cipue scriptura saepissime permutantur. 

— VII, 4 (p. 728 c) scribendum puto: 6 dl 2}vkkag 
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^klov stTucis xoLfni^BCDS fLsdifiiiSQiv^g anozQoniiv slvai to 
CvyißoXov — , cSg wxxbg ava%avB6^ai deov xi. pro detv. 

— Vin, 1 (p. 728 e): T/jv dh TuvSaQijg 6 AaxaSaiyioviog 
alxCav ikeys rijg ixsfivd'ias, rovro ydgag slvai tovg l%%ig xa- 
ketv ikkoTcag — ' xal rbv Ofidvvfiov i^iol tp nav^aiiivm %v- 
d'ayoQixäg negaivBiv xa doy^iata^ 0tiyov0ai tp^avog^ all' 
oTtBQ ikd00(x>. Locum misere corruptum suppleo et emendo 
in hunc modum: ^v dh T. 6 A. ah. ["GAereN, ii^& r{yXv\ 
"GAGfCN ovv rijg i%BfL'v^Cag xovto (sc. rö /x^ yBVB0^at) yi- 
Qug BLvaL' xovg [yccg] ix^vg xakBtv ikkonag — • xal xbv ofidv. 
i(iol xov 7tav0dv Bfiov (üerw.) Ttvd^ayoQLTcäg jtagatvBtv xd[A€], 

*AOyftara di0XBy l0m g>QSv6g IkkoTCog ovxv (Wytt.) ika00ov' 

— VIII; 3 (p. 730 a): Sio xr^g ävdyxi^g insLyov0rig 
(pro inayov0rig Steph.) ro jcqöxov^ ijSri xal dt' iidoviiv ig- 
yov 7Cav0ai xi^v 0aQxog>ayiav. Locus mancus sie resarciendus 
esse Reiskio videbatur: — xb TtQäxov rinxovxo xäv xQsäv 
avdyxy, vvv d' fiSri xal 8i iiSovr^v, Lenins est: ro tcqA- 

rov, riSri xal 8i iiSovHH [*HN] iqyov xL 

— VIII, 4 (p. 730 e): ov yag iv xotg avxotg ixstvog 
lx%vg xal dvd'QciTtovg y dkk* iv l%%^0iv iyyBva0d'ai xb ngä- 
xov dvd'Qcistovg djtoipaivsxat ^ xal XQafpivxag^ S0jtBQ ot Tta- 
kaioCy xal yavofiBvovg txavovg iavxotg ßoi]d'BtVy ixßki]d'ijvai 
xfivLxaika xal yijg kaßi0%^ai. Wytt. correxit scilicet: ci0TtBQBl 

jcaLÖBia, veluti educati. Vera lectio est &0nBQ ot PAAEOI. 
Omnis dnbitatio eximitur cf. p. 494 c. p. 982 a. De hoc loco 
plura dicere in animo erat; cum tarnen hanc emendationem 
a Doehnero praeceptam videani, ille videatur (p. 33 Quaest 
Plutarch. pa/rUc. III). 

Lib. IX, I, 2 (p. 737 a): ndvxtov d' aQi0xog KoQivd'Log 
natg ai^jidkanog^ oxb — MofifiLog ix xäv ikBv^BQcav xovg 
im0xaiiivovg yQdfifiaxa natdag Bvd'v0xo7cäv ixikBV0B yga- 
ilfai 0xC%ovy lyifatifs. Corrigunt: Bvdvg 0xojtäv: inv0xonAv\ 
B^f^g 0xo7cäv: ig BV0xoicoVy ig 0v0xojtov. Nihil opus. Ev- 
d'v0xoxäv transponendum est ante lygail^a, itaque omnia 
bene procedent: KoQivd'Log natg — — Bv%D0xo7cäv iy^a^fB, 

— I, 3 (p. 737 c): Ka00ip Sh AoyyCvtp koyov icqo0%B' 
06vxog adB0x6xoVy xbv vibv inl ^ivrig XBdvdvaiy xal xb dkij' 
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d'lg ovx i%ovxv slnstv, Aid. Bas. aXrid^ig i%ovtog, Postrema 
diversis modis corriguntur. Reiskius: xal ovdsvog ovdh r' (sie) 
akfid-lg i%ovxog bIjcbIv, Wytt. svqbIv vel ilstv pro elnstv. 
Fortasse scribendum: xal xo aXri%\g ovSsvbg ovtog elitstv, 
Cf. Aem. 25: ^ijtoviidvov Sl rov ngoitov q>Qd6avrog fog 
ovdslg fiv. 

— VI, 1 (p. 741b) sensum eorum quae exciderunt hunc 
fuisse conicio: aAA' ^r(i)[fi£i/og otüro nqaog nagl tag diak- 
kayäg iydvsto]. 

Ibidem in quaest. XII fortasse supplendum: [elTci /xot, 
i(priv^ m rkawiCuj xara xlvog sÜQT^xaL^ ^icalSag ftii/ a0xQa- 
yakotg'] oQxoig d' avÖQag il^tmaxrixaov;* cf. p. 330 f. 

— XIV; 6 (p. 745 e) corrigendum: xatg ivxBv%'sv uTtiov- 
fJaig ixBtas (pro iTcst) ilrü%atg. 

— XIV, 7 (p. 746 i)\ ii 8\ xäv 6(pd'ak(iäv ^<Jov^ sldog 
— at koLital Svo — 7caQakaßov0av xo6(iov0tv. Xyland: ^ dl 
xäv äxcav xal 6q>d'akficiv. Wytt: xskBvxatov xb öl (oxäv 
(sie) 6g>d'aXfiäv xb tidovijg Bldog, quae sicut sunt Duebnerus 
reeepit, nisi quod pro 6q)d'akfiäv xb seripsit xal 6q>d'aXfiäv. 

Suppleo: T€A€vr(i)tfijff' [TO A€] xijg Sia TÖJN [äxwv xal 

TOJN] oq>d'akfi(Sv ijdov^g Bcdog, 

— XV, 2 (p. 748 a): xal okcog, Igoiy, fiBxad'Bötv xb Ei- 
fiGDviÖBiov ajcb xijg ^^yQag)iag inl r^i/ oQ%ri0iv 0ioütä0av xal 
q>d'syyo(iivriv' oQxri0iv S\ jtaXiv xriv 7Coiij0LV. Maneam ora- 
tionem Wytt. sie refinxit: (iBxad'Bxsov xb UcfKDvidBLOv — iTcl 
xfjv ^Q%ri0iv^ xijv fihv oQ%7i0iv slvai noCri0iv 0nojt(50aVj xijv 
d^ 7toii]0Lv nakiv oq%7i0lv q)d'Byyo(iBvi]v. Lenius suppletur: 

liBxdd'BGfi [€INat] ro Äft. ajib xijg f. iTtl xr^ oq%HQ\H' [xav- 
XTjVj vel oQX7i0iv^ yoQ BLvai ÄO^CIN] 0Lmnä0aVj xal (pd'By- 
yoiisvTiv oQ%ri0iv naXiv xr^v %oCri0iv. post oQ%ri0iv deleto di^ 
quod librarius, eum partic. 0ico%ä0av et g)d'syyofi6vrjv inter 
sese coniungeret, de suo addidit. De dieto Simonideo ef. 
p. 17 f sqq. 346 f. 

In eodem eap. s. f. 748 d: xal yaq avxri , &0%bq 

xvQavvog vitrpcoov iavxy XBXOvrjiidvi] (iov0lx'^v oktyi^v xtvä 
jca0i^ xr^v S\ naga xotg vovv ixov0i xL Pro verbis eorruptis 
oklyriv xvva %a0i Wytt. eonieeit: oklyov x^v ajca0av, quae 

STxnbolae criticae et palaeogr. in Plut. 8 
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Daebnerus recepit. Immo scribendum: oXiyov dstv anaüav, 
quod tritissimiim est; ex. e. ef. Cat. mai. 12: r^ yicQ ^Atilav 
— okCyov dstv ana0av. p. 1016 a: oXiyov delv ana0i. 

Amatorius c. 2 (p. 749 e) scribendum: itagado^ov dl 
tov ngay^Tog avrä (pro avtov) q>avdvtog. Reiskius con- 
iecit: avtoZs. 

C. 3 (p. 750 a) conicio: w ocal naiSia %a0a nal 6%ov8ri 
jtSQl "Eqcyta xal di "EQata (pro dv ^Egcütog), ^^ifö^ij ftiv Ao- 
ymv, Xr^%^ 81 naxQaq^ oif% tog tw Aatfp nivxB fiovov ^/x£(»(ON 

[odON] ani%ovxv rijg nargiSog. ut plerumque loquitur cf. 
Galb. 22: fj(idifag (itäg oSbv aipdatriTce. Oth. 12: TtokXmv ^fte- 
Qäv oSov ccTcixeiv etc. De Laio cf. Parall. 33. 

C. 5 (p. 751c) Solonis versus sie corrigendos puto: 
'\)0d'* (cum Reiskio pro iöd') fjßi^g — 7cai.Soq)iki^fSfi, 
firiifäv IilbCqbv (pro [^scqcüv) xal yXvxBQov 0t6(iatog. 
Paulo post (f) scrib: ov (idzQi^ av (pro iisrQLo) do|£t£ nouZv. 

C. 7 init: kdycD xoiwv^ 6 üsiöiag iipriy XQOxrjQv^ag ifiov 
ys Svsxa näeaig yvvai^lv igaöri^v, ort xtX. Madvigius pro- 
posuit: ywatl^lv Cavat. Herwerd: ywat^lv slvai. Sententia 
requirit: yvvat^lv av slvav^ ^ort ifinoQct va slve^ oxv ixei xo 
äLxaüoiia va slvB^Mi in consuetudine dicimus. 

C. 8 init. orationem yitiosam et mancam ita restituen- 
dam puto: xtvStn^BvofiBV ava0xQdq>stv axoTCCDg xal yskoicDg 
xbv 'HaioSoVj av ixsCvov kiy\pvx'\og (hoc cum Madvigio), 
^ My^xb xQtrjxovxcsv ixicuv — — % 0%bSov tifiBtg ixB0i xq0ov' 
xoig yvvaixl 7CQB0ßvx8Qa^ xa^ansQ ol (poCvtxag ^ 0v7ia [igt- 
vdtovxsg, vel igcvsotg (cf. p. 700 f), vbcoxbPOH] xal acoPON 
avÖQa nsQLdtlfmfABV, Pro codd: xov *H0v6Sov^ av ixBivov Xo- 
yog Duebnerus dedit: xov *H0i6dBLOv ixBtvov Xoyov. sed cf. 
p. 814e: xov EvqljilStiv i^tavoQd'coxiov aSovxa xal Xiyovxa. 
p. 1039 f. Idem deinde supplevit: xaQ'aTCBQ ol q>o£vLXBg ^ 0vxa 
[iQiva^ovxai, nQcid'rjßov]; sed ut alia omittam adiect. n^d- 
^rißog apud Plut. non reperitur. — Paulo post corrig: xav- 
0a0d'(D xQ\Hpä0a^ ^XW^ Xaßov0a xäv xov Md'ovg oIxbüov. 
deleto Tcai ante 0XW^' 

C. 9 (p. 754 a): 6 dh 0v0xiXXiov xr^v ywaZxa xal (Jin/a- 
ycDv Big fiixQoVj &0%bq SaxxvXiov t%vog Gig firi naQaQQv^ 
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dsiidg, ofLoios i&ti kb, Ita codd. Aid: daxtvkojv üxvog cav ft^ 
negc^Qvij, Bas: SaxxvUov t^xvog mv firj tcsql^^. Wyttenb. con- 
iecit: &0%sq daxtvktov daxtvXov l6%vov^ ^lij xaQa^^vij ösSidg. 
Duebnerus: äöxsQ SaxrvXvovg daxxvXiOv t%vog &v (irj TtSQiQ- 
Qv^ dsdidg, quae soloeca sunt. Herwerdenus: äönsQ Saxrv- 
Xlov l6%vog äv /t^ jesQCQQvfj dsdioig, ^quae, ipso iudice, le- 
nissima et evidens est emendatio'. Ego tarn mendosam esse 
puto, ut ipsum auctoreni; quid sibi velint illa l6%vog Svj 
dicere posse negem. — Conicio: SöJteg daxrvXiov [ddxrv- 
Xov] l0%vov (i7j mQiQQvri Ssdidg, i. e. Sötcsq b öwaycnv slg 
fiLXQov xal övötiXXcDV SaxtvXiov^ dsSidg (li] (intell. 6 daxtv- 
Xiog) jtsQLQQvij SixxvXov l0%v6v. Cf. p. 304 b: iSo^e täv 

icsSäv tovg XQLXovg , avaXaßeZv ngog rag %dvag tiiäöiv^ 

onmg (iri TSSQtQQicoötv iirjS' ixßaivaöiv avtäv iv r^ ßadi^siv 
XaXagäv y€vo(idvcDV. 

C. 16 (p. 758 e): stBQa S^ itSxlv — IjtrjXvg inlitvoia xal 
jtaQatQOTirj rov XoyL^oiidvov xal g)Qovovvtogy a%o%iiv xqbCx- 
tovog dwauscDg aQxV'^ ixovöa xal xlvri^iv. Aid. Bas. B. £: 
aQX'^'*^ quod Duebuerus probat. Sed quid significare potest: 
aQxriv — ^9%'h'^ i%^v6a xal xivriöLv? Mez: xaxoxr^v^ quod 
Wytt. probavit — *-^9%^v ix^iv requirit ano xcvog; scriben- 
dum igitur suspicor: ajto xtv(og) XQBixxovog SvvaiiEcog aQXW 
B%ov6a xal xivrj6tv. ATTOTIN facile in anoxtiv corrumpi po- 
terat. 

Ibidem (p. 759 d): o/xcog d' inl dwcifiBi xal dfpEXsia iid- 
Xi0xa ^Bov Tcad'oxL xL Lacunam Xyl. participio öBfiwvo^dvov 
vel ijtacvovfiivov explendam censet. Reiskius: oficjg öb^ ixBl 
dvväfiBi xal (hq>BXBCa d'Bovg XQivoiiBV (vel vofii^o(iBv)y oca^oxi» 
Wytt: ijCBl — d'BOv xiiv imBQOxiiv avaxid'BfiBV , xa%'6xi. — 
Conicio: inBl dvv. xal dipBXsia (läXiöxa d'Bovlg SiatpBQBtv 
ijyov/tf'ö'a] , xad'oxL xi. De sententia cf. quae ad Arist. c. 6 
annotayi, et p. 1086 a. 

C. 19 (p. 764 f): SbvqI <Ji* xdv ivvTCvCmv aCna^Exat xal 
xdd"ri7tB xb xaXXi0xov xal d'SLOxaxov. Reiskius supplevit: öbvqI 
dh yBvoiidvi] rj il^vxrj xäv iwTCv. Wytt: SbvqI ö\ afptxofiBvri 
ovag ioxi, iv g) xov ijXioVj mg xäv ivvav, Duebnerus scri- 
psit: dsvgl dh [yEvo(iivi] ovag] xäv ivxmvlcav, — Accommo- 

datius puto: öbvqI 8\ [dg '6N f nNOül] xäv '€NYnNI(ON xL 

8* 
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C. 21 init. locus multis vitiis impeditus fortasse ita 
comgitur: xal yuQ stSmXa di^jcovd'ev ivdvofuva totg iQayt. 
xal diatQi%ovta xivstv Tud yaQyaki^siv tbv oyxov slg and^fia 
övvoXtiJd'aivovta toZg aXXoig 6%ri[i,axL6iiotg (i. e. 0vv 
rotg aXloig 0XfiiiarL0fiotg^ ovg Xa^ißapsv yaQyakitj&insvog^ oki- 
6%'alvovta Big öxiQfia), ei Svvatov (pro ov Swaxov) (ikv 
ano Ttaidcov, [ovx] ddvvatov dh a^b ywaLTcäv: ocal tag xakicg 
xttvtag — ävaiivi^öSLg, [ag] ävaxaXoviisv (vel avaxläfiev) 
fjiietg inl tb — okvfixtov — xdklog, xC [av\ xcdXvoi, ylvB- 
6^ai TIS. Ordo orationis est: bI — ovx aövvatov — BtScoXa 
— 8vaxQi%ovxa xivstv Tcal yaQyaXl^siv xbv oyxov — , xl otv 
xei}Xvov xal xag xaXag xavxag — dvaiivi^ösig yCvBC^ay liiv 

«jro naiSfov xL Paulo post ita scrib.: yfiVi^rAI; [xAI] xa^d- 
JCEQ — — iXsyev^ oxav — — xaxidaöiv. 

C. 21 (p. 767 d): ov yoQ ajiXäg xoivd xa g>iXmv* dXX^ of 
xotg 6ci(ia0iv oql^oiibvoi^ xdg iwxag ßCa öwdyovtSi, xal övvxr^- 
XOV0L. Wytt. coniecit: q>CXfQv^ dXXa xovxcav fiovov oL Supplere 

possis: xa q>CX(ov ["AAAOlg], *AAA' Ol xotg ad^i. ^Sed lacuna, 
quae temere saepe notatur^ uon est opus^ modo scribatur: xd 
q>CX(ov^ dXX' ot xotg ödfi. xL i. e. dXXd xovxoig^ ot xotg 0(6 fi, 
Similiter dixit in Solon. c. 21: ovo* aicXäg xdg doösig ig)ii' 
7CBV, dXX' el (ifj v60GJv BVBxsv xxX. ubi cf. annot. meas. 

C. 23 (p. 769 b): — dXX* &07Cbq at %6XBig did xQOvov 
0xovddg dvavBOVvxat n^bg dXXi^Xag, ovxcog dga ßovXofiBvoL 
dvaveov0d'aL xbv ydfiov ix xäv ixd0xoxB 0vXXByo(iiv(DV CXH- 

MATOJN iv xy xoiavxfi g)cXog)QO0vvy. Ita codd. Wytt pro 
0Xfl(idx(ov legendum monuit: l0xi](idx(ov , quod nihil est. 
Duebnerus scripsit: dv0xsQcc0fidx(ov^ quod in sententiam eon- 
yenit (namque in re de qua agitur saepe Flui eiusdem sen- 
tentiae vocabulo 7tQO0xQOv0(iaxa utitur. cf. Aemil. c. 5)^ a 
codd. tarnen lectione recedit. Madvigius coniecit: iyxXrjfid' 
rov, quod in neutram partem accommodatum est. — Nomen 
quod latet facile reperitur; vox 0XV(^ saepe in Plut. codd. 
confunditur cum oxrjfia (C = 0), quod ad veram lectionem 
ox{Xyri(ia ducit. Scribendum igitur: ix xäv iocd0xoxB 0vXXB' 
yoiiBvcDv oxXrj^dxmVy quod et sententiae congruit etlectioni 
traditae. Nominibus in — fia exeuntibus Flui libentissime 
uti, ante dixi in pag. 384 a. Similiter oxXstVj o^Aijcft^. 
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In proximis (c) haec leguntur: ngog dh ta aXka xakä 
tr^v (pv0LV ccvtäv^ /x^ ifiyovtccg^ slg fiovriv fpikCav avägfioörov 
ajcoq>aiveLV, TcavtaTCaöL deivov, Ita Wytt. edidit cum anno- 
tatione: ^di est in E. i\jiyovtag ex B. E. Yulgo %Qog tä 
akka xatic triv (pveiv avtäv. aAA' ^ ipiyovraL. Duebnerus 
ex suo addidit g>dvai et scripsit: [gxivai] Sl TtQog rä akka 
xakic — dkX' ^ flfiyovxag. Scribendum puto: %Qog dl xa 
akka xakiiv (vel txavriv) triv tpv0vv avtäv äkkd, ^iyovtag^ 
slg iiovfiv g>iklav dvdQ(ioötov dnoq>aivetv^ navxd%a0v dstvov. 
Quae clara sunt. 

C. 24 initio: xaitoc xccl /xfiO*' ekxovg tacog ovdlv y 
d&ivov, SöTceQ xd öivSqa^ öviig>vij ysvded^aL TCQog ywatxa 
XQi]0xfjv. Mez: iji/ Ssivov. Impeditam orationem expedive- 
ris scribendo: ovo a vi Ssivov — av^fpvst ysvsiJd'ai. 

C. 24 (p. 770 b): hi dh g)Oifxixcix€Qov 6 0O(pi0xrjg Blgdv 
tag xäv xakäv XQi%ag ^AQi^oSiovg ixdket xal ^AQL^xoyelxovag^ 
mg afia x akrig xvQavvCdog djtakkaxxcfiivovg vn avxäv xovg 
iffaCtdg. Beiskius post afia deesse suspicatur xfiri^evxmv aut 
xojtivxtov (leg. xii,ri%'ei,6äv aut xo7iBi0äv), Madvigius quae- 
rit num in afta xakijg xvq, lateat: (Ofioxdxijg xvQavviSog. 
Fortasse corrigendum: ag äv dnakr^g xvgavviöog xL Cf. 
Caton. mai. 4: mg dv — Seofievog, p. 3c: cSg ai/ — dyanä- 
öau. 629 b et passim. 

C. 25 (p. 770e): ^v dh ywatxa naöäv d^Ccxr^v ^y^i- 
vog^ ^v ixet (ilv *E^jtovriv ixdkovv, ekkriviöxl d' av xig 
^HQmtSa 7tQO0ayoQSV0€L€' ovx djtokiTtetv dwaxog f^v, Ante 
om inserunt xavxriv praeter necessitatem. Sine mora scri- 
bendum: r^v 8\ ywatxa — r^y^ivog ^Vj — ixet (ilv 'E(iJtovriv 
— jtQO0ayoQ6v0€L€v — , ovt' djtokiTtstv xi. Ita enim Plu- 
tarchus constanter loquitur. cf. Marcel. 7. 15: i^v de 6 
Mdgxekkog djtb xov ^svyfiaxog ixrjye firjxavi^v^ 6afißvxri ^ihv 
ixakstxo xi. Plam. Tit. 20. Sertor. 17. et passim. 

Philosophandum esse cum principibus c. 1 initio: 
UoQxavov iyxokicCcaCd'ai,, Gorrupta vox UcnQxavov varie 
emendatur: ^E^aixa xoivov^ AtoQxavov^ xakov^ UmQaxov^ Uv- 
(>axoi/. Madvigius coniecit: slg bgxdvriv iyxokTclöaöd'av in 
rete includere^ quod ineptum est. Fatzigii xolQavov et 
poeticum est et proximis xäv iv i^ovöl^ non congruit. Ini- 
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tium truncum fortasse redintegrandum est in hunc modum: 
[Tovg 3tQoe0rärag] täv xoiväv iyxoXTciöaöd^ai xtL Res 
tarnen incerta est. 

Paulo post: ejcsl xC tpri6iv avijQ d^SQaTCsvtLxog xal g>i- 
Xo0oq){ag dsofievog; Uificov bI ydvcniiccL 6 öxvtotofiog — — , 
Lva (lov itQo08iakiyrixai not ^QOöTtad'i^y ag 6 JSaxQatijg iTcsi- 
voig, Ita codd. Beiskius legendum monuit: inaC^ tiy q)ijöiv — ; 
£C^ov ysvcsfiaiy deleto de, Goraes eonieeit: ri q)Y^0BL aviiQ 
d'BQaXBvöifiog — ; ^ Uificav ydvcDiiaCj vel Ui^CDv ovv yd- 
vcDfiac. Wytt. uQXLKog^ vel potius dsQastBvaBCüg cum aliis, 
quod Duebnerus recepit. Madvigius: btibI ri; {g)ii0Bi avi^Q — 
q>iko0oipü)cg dsoiuvog') 2ifi(ov öii ydvcsfiaL — ; Pro mg 6 2. 
ixsLvoig Xyl. legendum censuit: 6 Ucoxq. mg ixBivocg. — Yox 
d'BQajesvTLXog iniuria est suspecta. H. 1. ostenditur d'SQaxBv- 
tixov non esse q>il6do%ov^ ut nonnulli opinantur; d'BgaiCBVtL- 
xog enim fatetur se Simonem cerdonem vel Dion. literatorem 
fieri^ ut sibi maximi philosophi assideant et coUoquantur. 
Coniunctivus yavmiiai significare non potest: utinam fierem, 
ut interpretantur. Si tamen cum Gorae scripseris ^ yarmfiaty 
id et] am sententiae adversatur, quia negativa responsio ex- 
spectatur. Quid igitur faciendum? Scribi oportet: Uifimv 
(^ycö) ytVoftat — — 6 UmxQarrig ixatvog, vel 6 UmxQ. mg 
ixsivoig, bI deleto aut in iym mutato. Ita sententia expletur. 

In proximis scrib: xal xtvrjtixag oQfidg ivxC%'fi0i (pro 
initC%^6v). Simil. Pericl. 2: ro yag xakov — nQaxrixiiv aih- 
di;g oQiifjv ivt£d'i]6L. p. 405f: Svvaficv ovx ivtid'i^öi. 

C. 2 (p. 777 d): ov yag fi fihv ^AtpQoSlxri — ifii^viBv , 

fj d' OvQavia xal KaXkionri xal rj KXBim %alQOv0i xotg iv 
agyvgC^ dcaäBxo^dvotg xbv Xoyov. Beiskius eonieeit: 
xotg iji aQyvgCm dLakByofidvoig absque xov koyovj aut xotg 
B7t uQyvQip dtaxid'Btöi xov Xoyov. Wyttenb: xotg Ar' a^y. 
dtaxtd'Bfidvoig xov Xoyov. Goraes et sententiae et Amioti 
interpretationi (qui corrompent la dignite des lettres pour 
de Targent) proxime proposuit: dtaXvfiatvoiiBVOLg xov A., quod 
tamen a lectione tradita recedit. Mihi videtur scriptum fuisse: 
AlAAeAyOMGNOIC, quod librarius dtaSBxoybivoig legerat, cum 
debuisset: XciiBvofiBvoLg, i. e. XviiaLvofiBvotg. I = Y. € = AI 
Legendum igitur: xotg hc agyvQip Xv^ai^vofievovg xbv Xoyov, 
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Post pauca scribeudum puto: S&UQP [FAP] ro g)(5ff xi. 

C, 3 (p. 778 c): Z%eCQ(o ä' ccQovQav ddÖBx '^fiSQdv oSov 

BsQsxvvta xAqov 
ovtogj sl (171 (lovov g>iXoy6(OQy6g älXa aal ipildvd'QmTCOs r^v^ 
fjÖLOV äv iCjteiQB triv xo0ovtovg XQBq>siv dtn^afiivriv , i] ro 
*jivti0d'svovg ixetvo %(OQCäiQv^ iqv (lolig avtp av nakiv avyQTj- 
xag' sl äs 0s rJQ6(ii]v tijv olxovfiivrjv cacaöav inv0XQiq>siv 
TcaQaitovfiat, Loci corruptissimi verba rjv /xoA&g — avyQri- 
xag auctore Xenoph. Conviv. III, 8 optime Duebnerus emen- 
dayit: o (loXig Avtoku7C(p slg nakriv av i^qxs0s, Reliqua ta- 
rnen sl ds 0s ^Qo^Tjv — nagaitovyLtti quid sibi vellent nemo 
adhuc per^pexit. Quod Wytt. correxit: iyci Sl aQov^ivriv 
tiiv olxoviidvi^v a%a0iv ini0tQiq)SLV TtaQairovficct neque aliis 
neque sibi ipse probavit: ^posterioris partis, inquit, ratio non- 
dum satis expedita est'. 

Ego mihi videor verba desperata restituere posse in 
hunc modum: 6 ds, 

SnsiQdo IL SV \mg Yidi0ta] trjv olxov^svi]Vy 
ana0L d' slg %Qoq>riv TcaQairovfiac , 
h. e. TtaQaLToviiccc äl 0nslQSiv iq)' pts ajcccvtag XQSfpsiv, ut 
hos et superiores versus eadem persona (alterave) dicere pu- 
tetur, verba autem cag Yidi0xa vel similia aut a Plutarcho ipso 
aut a librario omissa esse intellegantur. Ita et ipsa per se 
verba clara sunt et cum proximis melius cohaerent; atque, 
quomodo e CTT€IP(jJM€N factum sit C6HP0MHN, apparet. 
Ceterum versus praegressos Plutarchus commemorat etiam 
p. 603 a et alii, de quibus plura docebit G. Dindorfius in 
Foetis Seen, graeds ed. V. p. 111. Sunt ex Niobe Aeschyli. 

Ibidem p. 778f corrigendum videtur: cS jidvxsg dioixovv- 
xav pro dtOLxävxav, 

C. 4 init. corrigo: ifiol di doxst xav (pro xal) kvQo- 
TtOLog dvriQ — — xav xsxxcjv — — xav vavjtrjyog. 

Ad princlpem ineruditum c. 3 (p. 780 c): Sv 0s (pQov" 
xClsLV 6 Ms0OQOiiä0Öi]g '^d'ikrj0s. Recte* Coraes pro Ms- 
0OQOiia0äi]g scripsit fiByag ^£lQo^d0d7ig, ut legitur Artax. c. 29. 
cf. in&a p. 73 sqq. Sed nemo secutus est. 

An seni sit gerenda respublica c. 1 (p. 784 a): iq)0' 

Qävxa xaXa^riXQlag xal ^SQi0xdg, De voce xaka^rixgCag 
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recte Coraes haec monuit: ^"lötog ygamiov KalafititQiSag. 
T6 yicQ KaXai^YitQta ix (lovov tovds rov nXüvtaQxsiov %o- 
QLOv avekH^avTo xal 6 Utiq)avog oial 6 UvstSigog, ^H6v%Log 
Sl ano TQiövXXdßov ivixov tov Kakai^rixQlg^ ^KaXa^fitQi- 
deg^ at ta d(fdy(iata 0vXXiyov0at,^ fpriüL Kai naga t^ i7o- 
XvdsvxsL dh KakaiirjfCQidsg^ ov%l Kaka[i/qtQi,at Tcakovvtav' 
Sed nemo sentit. 

Post pauca: o^« /x' ^Xd'eg, ^Qxh'^ ^«^ öri^aymylav dtjij- 
fisvog, xal nag ägav ötQarrjyiov xomsig d'VQav^ &6n£Q tig 
arsxvotsQog wv vvxxg^q iitix(0(iog ag>Ly^6vog fj ^dvog^ ov 
toytov ovdh x^gav^ aXka ßCov ov fi^ nBiceCgaOav ^staXXdttaiv. 
Yocem manifesto corruptam dt£%v6t6Qog varie corrigunt. Ex 
coniecturis tarnen propositis nuUam veram esse facile Intel- 
legitur. ^AygoixoxsQog enim Wytt. a lectione tradita recedit; 
eiusdem autem axsxväg yiQfQv (pro arB%v, &v)y quod Duebne- 
rus recepit^ otiosum et superfiaum est^ cum de sene ambi- 
tioso agatur. Neque melius Corais hi vBcitsQog, Adiecti- 
Yum requiritur, quo significetur is qui assiduo petendo ali- 
quid molestum se et importunum reddit^ qualis est Dicae- 
opolis apud Aristophanem (Acham. 450): 

— — — — vvv Sri ysvov 
yXCcxQog %QO0aitäv XixaQwv r * EvQLTtidrj^ 
dog fioi 67CvqCövov dtaxexavfiivov kv%v(p. 
et seqq. Eiusmodi sententiae adiectivum est yXi6%Qogy 
quod ex propria signifieatione xokXfiörig dicitur de eo 
qui petendo urget et importunum se gerit. Seribendum igi- 

tur conieio: &6%bq xig rAICXPOT€POC &v xi.y quod in 
(r)ATCXPOT€POC i. e. dxBxvoxsQog facile depravari poterat. 

C. 3 (p. 785 a): xijv iv OiSi%odi xä inl KoXcavov %a- 
Qodov. Ita adhuc editur^ quamquam Coraes olim correxerat 
ijtl KoXcDväy quo nihil tritius. 

C. 4 (p. 785 f) pro %oXkiiv akvv rectissime Coraes 
seribendum monuit nolvv akvv aut quidem Tcokkijv akriv^ 
coli. p. 78 a: xov akvv xal xrjv adrjfioviav. p. 274 d: nokvv 
akvv xal 6%okriv» 603 e: xov nokvv akvv xal ^iiißov. Eumen. 
11: xov akvv avxäv. Verum tamen ad unum omnes vitio- 
sam lectionem retinent! 

C. 8 (p. 788 a): vvv filv, itpr^ (sc. ^E7ta(i£vvoivSag), ^avita- 
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iov0iv Vfiag — ' av Sh nQog tä tcvqI xad'rifiivovg 0Qä6i tov 
xvafiov Kostrovtag, ovdlv avtäv riyq^ovxai Siatpigsiv. Ad 
locum haec annotavit Cobetus: *quid sit: *si videant vos fa- 
bas tundere^ quod Interpres dedit, intelligi non potest. 
Emenda: rov xvafiov Kanxovtag, Cf. Var, LecU. pag. 247. 
TcccjttSLv in xojcteiv depravari ostendimus ibid. p. 58. cf. Scho- 
liastam ad Aristoph. JEcdesia^, 45: vnonCvovtag yccQ ixantov 
q>Qvxtovg iQsßivd'ovg^ — Occupavit Coraes in pag. 125 suae 
editionis (TJAovrap^ov tä TCoXitcxd. Parisiis 1824) scribens 
haec: ^MiSv ^v KATTTONTAC naQcc to xdntecv, tb iöd'isiv 
(od'sv to iv xfi 0wri%'BC(f XaTttca)] Ovx av löxvQtöaiiirjv.^ 

Ibidem paulo post: ov yccQ toCov öd^atog aed'eveia xa- 
xbv TCQOiJsötL tatg noXitsCag täv nag* fiXixCav iid rb ßiji^a 
xal tb öxQatriyiov ßaditovtcaVy o0ov i%Qv6iv aya^bv tf^v 
BvXaßBiav xal trjv (pQovriCiv xal tb (irj q)acv6^6V0Vj aXka 
tä /tW ietpaX^iva^ tä Sl vnb So^rig XBvijg %Q06niTitBiv n^bg 
tä xoivä xal 0vv£q>iXxB6%^ai tov o^Aov, &cnBQ d'dXattav web 
TtvBviidtCDv ixtaQattofiBvoVy dXXä TCgdag XBXQfj^^ccv xal fiB- 
tgicog totg ivtvy%dvov0iv. Verba ov yäg toöov absunt ab 
Aid. Bas. B. E. Pro toeov — ngoöBötc Coraes coniecit: 
toöoHtov — jtQoötcd'rjCt, Cetera xal tb (lij ipaivojiBvov xs. 
impeditissima sunt, ßeiskius legendum monuit: xal tb fii^^ 
tpaivoyLBVov S/ta, tä [ihv i0(paXfi£vov, tä äh imb öo^rig XBvijg^ 
XQO07e£7etstv xb- Wyttenb: xal tb ^iri^ tä (liv (pXByofiBvov, 
tä dh 6(paXX6ii£V0Vj vnb do^rig xsv^g xtX, Madvigius: xal 
tb firj g)aLVO(idvoig Xavd'dvstv iöipaXfidvoL iiridl vtco Soi^rig xi. 
Patzig: xal to firj q>aLt/6iiBvov aXXots (ihv BCfpaX^iv(og oth 
S\ vjtb do^rig xBvrjg nQOOnlntaiv xtX. Mihi videtur vitium 
in g)aiv6(iL6vov subesse, cuius ea ratio est, ut, si hoc neglecto 
omnia cetera corrigantur, oratio et inepta et incongrua relin- 
quatur. Valde igitur suspicor scribendum esse: xal tb fi^ 
q>aCvB6^aL aXXots ^ev £0(paX^dvoc^ or^ dh vnb So^rig xsv^g 
nQoönCntBiv ngbg tä xoivd xL Portasse librarius male sup- 
plevit quod supererat: TOMH<J>AIN . . . 

C. 16 (p. 792 d): xal yäg aQiiovixol tb xataxovBiv rjQ^o- 
öfiBvoVj xal yBCJiiitQav tb avaXvaiv^ xal dgid'firitLXol tr^v iv 
tä Xoyi^B0d'at 6wB%Biav ixXmovtsg, a^a tatg ivsQyBiacg 
d(iLav(fov0c tatg riXixiacg tag Bl^Big. Beiskius pro diiavQOvöc 
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coniecit: evvafiavgovöi, Wyttenb: £fta tatg ivegysiatg ix- 
Xvofidvaig anavQOvöv rag el^sig. Milii suspectum videtur ratg 
'^Xtxiatg, quod si corrigator tatg (laXaxiavgj omnia clara 
sunt; i. e. övv tfj afiavQciöst, täv ivsQystäv a(iavQov0t, Svcc 
tag fialaxiag rag e^sig^ propter neglegentiam una cum exer- 
citatione suarum facultatum ipsos quoque habitus deminuunt. 
Similiter dixit p. 525 a: a^a ratg fiSovatg 6vvexki%etv rag 
inid'Vfiiag, 

G. 23 iuitio: rovrov d^ noXirixtareQOV (lij fiovov iyi,q>a- 
väg iiridh dij^o^ia oveidlleLV xi. Haec, Madvigio ludice^ ßic 
superioribus participiis continuanda sunt: rovrov äh noL^ /x^ 
ftoi^oi/ — ovetä C^(ov — , aXXa — vjtond'diievog xrX, Quae 
omnia probo, nisi quod quae in fine subiungit: ^sed ^riö\ 
di]fio6ia pro firiSi fiovov Sij^. suspectum est/ improbanda 
yidentur; ita enim saepe Plutarchus loquitur cf. Gaton. min. 20: 
ov fiovov oKovrCt^siv ovö^ o%koii>a%stv ovd' tniteveiv dtäaöXGyi/ 
rov vlov^ akXa xal rij xbcqI nv% naCeiv xL i. e. ovS% (lovov 
07tko(iax€tv, ovöh fiovov [jtjcsvscv. p. 364 a: oC dl 0og>cir€Qoi 
räv Ugicov ov fiovov rov "Odigiv xakovCi^ ov8\ Tvq>c5va rfjv 
d'dXa00av xrX. 916 e: ov gcooi/ fiovov ovdh q>vr&v ovS% yr^g 
xal d'aXdrrrjgj alXa xal lid'ov xL 

G. 24 init : xal räv iv ^E(ps0p negl rrjv Z^grBfitv ofioüog 
Bxa0rriv (ita leg. cum Mez. pro ixd0rov) MeXkiigriv ro 
jtgärovj afO*' ^Idgtiv, ro di rgCrov IJagisgi^v xaXo€0v. Quid 
sit üagiigri nemo dixit neque dixerit. Sententia requirit: rs- 
Xelav Ugriv'y sed tamen adiectivi reXsiav notio neque in 
aagd continetur neque aliunde elici potest. Geterum üagiigri 
nuUo loco neque Plutarchi neque aliorum prostat. Quid 
multa? Scribendum: Uaviigriv, quod haud a üagugniv in 
Nostri codd. oculis discemitur. N = P. De sententiae cf. 
Num. 10: (bgi0d'i] d} ratg tegatg ütagd'dvoig vno rot; ßa0iXiG^g 
ayvsla rgtaxovrahigj iv rj rrjv fiiv Jtgdrriv äsxasriav a xgv 
dgav iiav%'dvov0i ^ rrjv dh fid0i]v a iufia^T^xa0t dgä0i^ rr^v 
dl rgirrjv erigag avral 8idd0xov0iv, 

Beipublicae gerendae praecepta c. 4 init. scribendum 
puto: a'brog d' &0nBg iv d'sdrg^ ro Xomov (pro Xomov) 
dvajeejera^ivp ßt(o06fi€vog. 

In eodem cap. paulo post bene correxit Goraes osrot; 
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xoCvvv (pro ov toivvv\ nisi quod post rinov ana^riq 

interrogationis signa addenda erant. 

C. 5 (p. 801 c) corrigo: xal yag o [Tf] Tpojrog xal 6 
koyog. In proximis supplendam &g rov KvßeQvqtviv ayeiv 
\ßBl\ tb TcXotov xiy ut oratio bene procedat. 

C. 11 (p. 805 f): xal AvöavÖQog ^Ayfi^Ckaov' aXk^ ovrog 
^ihv qxkottfiLag äocaigov xal ^rjkorwtLag do^av vßQiöag ansQ- 
QLtl;e raxv rov xad'i^ysfiova räv ^QaxrscDv. Beiskius coniecit: 
<Jo|g i^vßQtöag. Wytt. do^ag ißgiö^at. De re eadem sermo 
est in Lysand. (c. 23: ro äe — %QonrikaxCcat Sca do^av 
svsQyatrjv avÖQa xal g>ikov ovx ^v a^LOv xrA.) et Ages. 7. 
quae comparanti scribendum esse mihi persuadetur in hunc 
modum: aXk' ovrog filv [vnb] ipikottfiiag — xal ^rikottmiag 
[^la] ^o^av. 

C. 18 (p. 814 c) scribendum puto: xal xaQjiov (t)ovg 
(pro ovx = OYIC) ix q>vXlag fiysfiovixijg kafißdvovtag (pro 
ka(ißdvovT€g)j olov iXaßs üoXvßvog xal IlavaCttog t^ Zx. 
£vvo(a TCQog avtovg iisydka rag naxQCdag ditpskriCavtsg slg 
evdaifiovCaVy i^eviyxaö^ai xaXov. Xylander^ Reiskius^ Wyttenb. 
delent ovx post xa^nov. Wytt. ita locum constituendum 

monet: xal xagitov ix tpiXCag r^ye^i, Xa^ßdvovrag, olov 

elg äi^noöiav 6vdaL(ioviav i^eviyxaöd'ai xaXov, 

G. 24 (p. 818 a): 6 yaQ nBQl siavta Xlav axQißrig xal 
öfpoSgog — — avrcg>tXov€txetv rov drjfiov avt^ xal ngoa- 
Sv0xoXaivBiv id'i^t,, 

MixQov 8\ %odog laXaöat (leydXy xvfiatog dXxfj, 
Madvigius intercidisse putans post (ilxqov Sd verbum^ in- 
serit det: Mlxqov dh äßt. Nihil opus; scribendum: Mcxqov 
ädov (= öe) jcodog %aX,y quod et elegantius et verum est. 

C. 32 (p. 824 c): iitura xal xad'' Iva xal xoiv^ didd- 
0xovra xal g>Qd^ovra tr^v räv 'EXXrjVLxäv TtQayfidrcDv dad'i- 
VBiaVy 71 g ivanoXav0av afisuvov iöri rotg sv q)QOVov0Ly xal 
/xeO*' ri0v%Cag xal oyLOvoCag xaraßifSvac. Beiskius coniecit: 
^g djtoXav0at yel y iva%oXav0aL. Melius Madvigius: rig ^v 
d7CoXav0aL , ex^ qua unum saitem fruckim capere. Sed ne id 
quidem satis est; ad sententiae enim integritatem aliquid 
desideratur^ quo quid hoc bv sit definiatur. Aut igitur ante 
/liß'd'' delendum xai^ ut ftfd*' ^<T. — xaraßiävai appositio 
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ad 6V sit; aut accipiendum pro xataßiävai xal fied'^ fi6v%la£ 
xal ofiovoiag. Sed prior ratio magis placet. Ceterum com- 
paratio fit cflm ij rä tmokeiJtOfisva xaxd^ quod e (iridlv — 
vTCoXekoiycviccg facile intellegitur. 

X. Oratorum yitae 1. init: rbv öi di](iov ^ PafivoviSiog. 
Et hie et alibi libri inter rbv öi öij^ov et räv dh di^ficov 
variant. Mihi aceusativus praeferendus videtur. 

4 (p. 837 b) corrig: riyov(i6vog — TtQorQiipsöd'ai (pro 
TtQOtQeifaöd'ai), 

7 (p. 842b): xarriyoQOVfisvog d* iv viSreQp iv rp diqfi^ 
lg)T]. Plut. dixerat: xat. d* vötcqov; vitium ex proximo iv tp 
dii^p ortum est. 

8 (p. 847 c) corrig: jrpo ydficDv (pro ydiiov) ixeksv- 
xri6BVj ut legitur p. 839 b: uqo ydiiiov ireL 

9 (p. 849 d): inoutxo xa xbv TCBQinaxov iv xfj Ixd'vo- 
itdkiöi. Pag. 688 a dixit: xovg xsqI xriv l%%von(oXCav 
avaÖLÖovxag ixdexoxs. Utraque forma habet quo defendp.tur; 
nam dicitur [^axiojtcokigf öTceiQOTtfoktg sc. dyoQd. Contra 
i%^von(okiav testatur et Athenaeus. cf. oipojccskia. 

De mallgnltate Herodoti c. 2 (p. 855 b): ovx ev^e- 
viqg i0xiv (sc. 6 xoioikog), aAA' orov ajtoXavcsv mag xä 
8iriyel0%ai xov Ttgdyiiaxog. Salmas: Tccog iv x^ Siriy. Aid. 
Bas. Xyl: aTtokavvcov (Turn. V. dTtekavvcov) xä <päg Scrjy, 
B. E: anokavcov xä öo<päg Sti^y. ünde Wytt. coniecit: oato- 
kav(X)v 0ccfpäg xä dii^y. manifesto fruens. Vulgatam sumpsit 
Steph. ex Leonic. Schott. Anon. Proxime codd. B. E. scri- 
batur: orov aTtoXavcsv xp öatpäg ditjy, xov itQdy^. cf. p. 630 f: 
xal XQOTCov xcvd (= olov) xp Aoycj (= xä diriyatö^aC) xov 
ngdy^axog dnokavovxegj ditXi^öxcDg i%ov0L xov SiriyBl6^ai xi, 

C. 17 (p. 858 d) scribendum puto: xäv [0[] CvkXoxixsmv; 
et paulo post: iv xijtfi Svqs'^öi, Huc enim, non ad Duebneri 
correct. iv xatöt @VQ6at(Jij ducit codd. lectio: iv xotöi ^v- 
QBol0i, Cf. Herod. 1^ 82. Librariorum pronunciationem eandem 
esse ac Graecorum recentiorum nota res est. 

C. 20 init. fortasse supplendum: naxxvrjv d' axoöxdvxa 
KvQOv (pri0lv [ßig KYMiji/ q)vyBtv\ Y^N\aCovg d' \ßlg MYTI- 
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AHNiyi/ ixxdiiilfaL] xal MYTIAHNafovg ixdiöovaL TtaQMjcevd- 
isöd^at. cf. Herod. I, 157. 160. 

C. 27 (p. 862 e) adhuc editur forma vitiosa ^aki^Qcav 
pro ^aki^QOVy quae etiam sine Herodoti (6, 116) auctoritate 
facile corrigi poterat. 

C. 31 (p. 865 e): xal xovto avygijxsv 6 övyyQag)6vgj 
olg X€qI tijs (pikotiHiCag tov AstoviSov ocarcc Xii,iv *. Wytt. 
lacunam expleyit verbo yQaq>SL. Probabilius est stQtixs 
cum Xyl.^ quod propter simile avriQtixa excidere poterat. 

C. 33 (p. 866 e) cum Herod. 7, 233 scribendum: elg 
' @sQ(LOJtvkag ajcixolaxo (pro ani^xiaxo). 

C. 35 (p. 868b) scrib. puto: ihg ifiol Soxstv (cum He- 
rod. 8, 30 pro Ö07C6t)f ifii^Si^ov av ol Ocaxstg. 

C. 36 (p. 869 b): ot ^ihv yccQ Na^icjv mQoyQa(poi kiyovöi^ 
xal nQotSQov Msyaßari^v andcaCd'ai vavöl Siaxo6laig im- 
nksvöavta tri vri^ip^ xal ^atcv avd'cg*rbv 0XQatriyov i^ekaöai 
xaxa%Qri<Savxa noLtj^aL xaxov. Ultima haec verba q^ian- 
tas turbas criticis dederint; ex eorum coniecturis apparet. 
Reiskius locum se non expedire fatetur. Tumeb. et V. prae- 
bent: xaxaaQ^0a7na TtoXsig ixaxov, rj TtoXiv Na^icov^ vel 
avxäv^ ubi pro nokeig Wytt. suspicatur: iytavkstg. Idem 
coniecit xaxaxXsvcavxa vavöl ixaxov. Herwerdenus propo- 
suit: 7taxaitQi^(favxa x6 v7ta6xsLOV. Cobetus ^manifestam la- 
cunam in hunc ferme modum' sarciri vult: xaxanQri0avxa 
(liiv xijv nokiv^ aXko d' ov8%v dvvri^ivxa) Ttoir^öat xaxov, 
Solus Wytt. sententiam perspexit, ceteri aberraverunt. Non 
est enim cur insulanos Naxios credamus initio ita debili- 
tatos et confectos fuisse^ ut suam urbem relictam incendi 
paterentur; deinde subito nescio unde viribus et copiis col- 
lectis Datim repellere potuisse. Et orationis contextus et 
lectio xaxaitffficavxa facile ad xaxankavdavxa ducunt. cf. 
annot. m. in p. 44 b. Item sententia requirit vavalv ixaxov. 
At tamen intellegi non potest, quomodo vavölv ixaxov in 
xoiijiSaL xaxov depravatum fuerit. Facile intellegatur^ modo 
ut una literula inserta et syllabis melius distinctis scribam: 
3r(A)o^iyg atxaxov^ i. e. nkoioig ixaxov. Nunc vera lectione 
reperta cetera quoque expediuntur. Plutarchus verborum 
varietatis ut qui maxime studiosus ante dixit astciiSaöd'aiy 
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hie i^BXd0ai; illic vavöl — iiaitksv0avTa^ hie Kaxanksv- 
6avxa nloioig. 

C. 38 (p. 870 a): atQ6iitjiS6LV ovSi 0(piv (iskiiösiv. Cor- 
rig: atgsiiihiv, ut apud Herod. 8, 68. Ex arQeiiiC&N 

(== atQsiiihiv) factum est atQsiiHöeLV. 

C. 38 (p. 870 a): äsi^aCviD^ [lii 6 vavttxog ötQatog xa- 
xcn^Blg xal xov ne^ov TtQoödrjki^öriraL. Aut cum Flut, 
codd. scribendum: xal tov Tte^ov nQoSrjki^öriraif aut cum 
Herod: tbv xs^ov stQoSriL deleto xai. 

C. 39 initio: aAA' o ^hv lil^evötac Xoyog rjiitv oidsig'* 
ad st* tpBvOrai (lovov i^etd^oiisi/, Reiskius correxit: aAA' av 
(ihv iil}Bv0zai — * et Se xaKori^-cog ^^sv0zai^ iiovov i^srd^coiisv. 
Wytt: a öh räv ^Ekkrivfov xatifpsvötai, Cobetus legendum 

monet: «AA' OJN {lbv i'ipavötai — a 8% r((iJN KoQivd'l&v 
xal räv &rißaicov xats) il^sv^rai ftoi/oi; i%Bt. Herwerdenus : 
a S\ x{vväv xatB)tlf€v6taL iiovov i^er. Conicio: «AA' o[tfa] 
liev Bilfsvötat — ' a äl t[äv ^EXk'qvtov xatd]tl;£v0tac iiovov ij, 
C. 42 (p. 872 e): taika yccQ ovx olov iv KoQtvd'p Sl- 
Sd6x(ov ovS^ aö^a Ttoiäv — tötoQtixav» Pro ov% olov, quod 
manifesto corruptum est, Wytt. legendum suspicatur: ovx 
alnsv. Veram lectionem Herwerdenus reperit corrigens: 
ov %oq6v. In eandem ego quoque incidi. 

Sequuntur: 6 8e nQoka^ßavmv tov iXBy%ov tov tf^Bv- 
ö^atog täv sQriöo^BvcsVy nod'Bv ovv nokvavÖQia — , iv olg 
ivayCtfiViSiv axQi' vvv ükataiBlg täv ^EXXrivmv öv^na- 
Qovtcov* at0%LOV^ <og otoyLai^ f^g TtQoSoöiag täv yavsäv 
xatriyoQrjXBv iv tovtocg. Reiskius lacunulam voce ovBidog 
explet. Locum tamen difficilem non tam defectu notato, quam 
proximo yavaäv esse bene monuit Wyttenb., nisi quod alium 
defectum in yavaäv latere iudicans aberrayit; coniecit: täv 
^viinaQovtCDV 'EXki^vcav, iyxkruLa noXv at6%iov tf^g 7t(foöo0iag, 
andtriv yavaäv (de futuris generationibus) xattjyoQtixBv, — 
Totum locum pessumdedit imum verbum corruptum yBvaäv, 

in quo nihil aliud latet quam TTOAeOJN, i. e. fC/LeOüN. 
n = r ut in p. 730 e: ÜAAAIOI = TAAeOL A = N (cf. an- 
not. in p. 44 b) «= €. Verbo mendoso correcto, lacuna ex- 
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pleatur: [lyxXrjfjuc] atiS%LOV aut \Katriy6(frni,a\ at6%iov. cf. 
Coriol. 20: %aivov xarriyoQriöav atrcov xari^yopi^ftÄ. 

C. 43 extr: aXk* &0nsQ iv ^odoig Set xavd'agida fpv- 
Idrtsöd'aL ttiv ßXa0<pri(iLav avtov xal xaxoXoyiav keCotg xal 
axakotg cx'q^ifMiv vxoSsSvxvtav. Annotavit Cobetus haec: 
*Quid sibi vult in tali comparatione xavd'agCg? Res ipsa 
ducit ad &6%bq iv ^oSoig 8st "'AKANGAN fpvXdrreöd'aL^ aut 
det TAC 'AKAN0AC tpvX.; deinde supple omissa (ovro xal iv 
tfj 'HqoSotov Xs^Bi) triv ßka6(pri^iav' Quae ego viro erudi- 
tissimo scripta nollem. Emendatio enim, quamvis speciosa, 
Vera non est. Primum rosae spinulae quasi summa cuti ra- 
denda levissimum sane malum infligunt^ atque id^ quod cum 
Yulnere gravi; ut ita dicam^ calumniae et invidentiae nullo 
modo comparari possit; accedit quod at aTcavd'ac ovx vico- 
dvovraij ut ^ xaxokoyia xal ßka0g)T]iiia. Haec tamen ex- 
cusationem quandam habere possunt; nuUam relinquit^ quod 
legitur de Invidia et odio c. 6 (p. 537 f): xad^ansQ yag al xav- 
^aQidsg i(ig)vovtat iidktöra tp axiid^ovri öirp xal rotg evd'a- 
Xiöi ^oSoig, ovt(Qg 6 (pd'ovog antexai iidXi0ta täv — rid'civ 
xal nQo0(an(av. cf. p. 22 b. Kavd'aQida igitur rectissime di- 
xit Noster. Quod ad supplementum Cobeti attinet, eo ca- 
rere possis. 

De placitis pUlosophorum Lib. I; s' (p. 879 f): Siotcsq 
ot xov it€Ql täv %Bäv TCaQadovxBg 0Bßa0ii6v, öi,a xQimv fiiitv 
i^id^xav BlSmVj nqäxov fihv xov g)v0txov, öbvxbqov ob xov 
livd'LXOv^ xqCxov 8% xov xr^v (laQXVQiav ix täv i/ofioi/ BlXri' 
fpoxog^ Sioc7tBi0d'aL. Reiskius emendavit ot xov tcbqI d^Bovg 
Ttagadovxsg 0sßa0(L6v posteaque delevit SioixBt0d'aL, Wytt. 
aut: BiXri(p6xogy olg Bidd'aiiBv dioi,xBt0d^aty aut pro diOL- 
XBt0^ai scribendum SioiXBlxaij quae vera lectio proximi 
didd0xBtaL est; censet. Mihi yidetur aut nihil soUicitandum; 
ut infinitivi 8ioixBZ0%'ai subiectum sit xov 0Bßa0fi6v; aut; 
quod praestat; pro ti^itv scribendum ^ftag, i. e. il^i^xav oxi. 
flliBtg dcocxoviiBd'a öiä xQtäv sldäv^ itQäxov (ihv xov fpv0L' 
xov xxX. Lacuna igitur non opus; nam sine ea sententia 
eadem efficitur. 

Ibidem p. 880 c oratio incongrua ita corrigenda et in- 
terpungenda mihi videtur: ^ßdofiov äl xal inl %a0t xo Stic 
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tag slg tov xoivov ßlov svsgyaöiag ixrsti^rjiisvov' ävd'Qcani' 
v(og S% yevvri^'ivrag^ mg ^Hgoxlia — , Gig ^i6vv0ov, av^gm- 
nouöeZg avtovg i(pa6av slvai xrL Vulgo: ixreti^TjiidvoVy 
avd'QconCvcDg — — ^lovvöov. ^Av^QG^TtoBiSatg d* amovg xi. 

— i^S', § 3 (p. 897 a) corrigendum videtor: dia xriv 
inmoXaiov nQrJ0tVj i. e. TCSQixavöLV^ quod Platonici dice-. 
bant (v. § 6), pro vulgato: äicc triv inm, Tckvaiv. Duebnerus 
scripsit: ölcc xriv iTcl ro Tcketov 7c(kri0Lv. 

— IH' (p. 897 d): og xvxkog q)aLv6(L6vog akcsg xakatxat^ 
OTL iörlv akcag nQ06B%äg ixet Soxovvrog tov g)d6(iatog 
yivstJd'ac. Verba corrupta ort ietlv akcsg frustra adhuc 
tentata sunt. Reiskius coniecit ort aktovi %QO0(pegrig^ et in 
f. iv%'a (fvvinsce xo ndd'og pro Ivd'a vvv insöB xo na%og 
xi. Wyttenb: oxl i6xlv akvg xr^g otpstog^ nQ06B%äg ixBl dox. 
xov 9. ytvB0d'ai,^ ivd'a 6vvi7CB0B xo na%og. — Ego suspicor: 
a%B0xi d' dkkfog^ quod sie seriptum: TI€CTI/LAA(A)(«JC 
librarius in oxi iaxlv aXog refinxit; et deinde: ivd'a 0winB6B 
xo na%og xy otl^Bi. Nune sententia clara est: ceterum is 
circulus^ yel area, a luna abest; videtur enim ista apparitio 
proxime ibi fieri; ubi aeris crassities in yisum ineidit. 

Lib. JV, KB\§6 (p. 904 a): nkrigm^slg ds (sc. 6 d'toQa^), 
xal (irixixL i{piXxB<S%'ai dvvdfuvogj ndkiv alg xov nvBviLOva 
xb 7CBQIXX0V avxL^BxaQQBt — — , ag xB00aQag yivBöd'ai 
xivi^CBig nBQl xov nvBv^ova' x^v ftii/ TtQcixriv^ xad'^ ijv il^od'Bv 
ai(fa dixBxar x^v d^ öamigavy xa-O*' ^V xov%^ otcbq idi^axo 
dvQa^BVy ivxog avxov Ttgbg xov ^cigaxa {lbxkqqbZ' xi^v öa 
XQixr^Vj xad'^ ^v to «äo xov ^dgaxog 0v0xakk6iiavov, avd'ig 
slg avxov ixdsxBxac' xriv di xBxägxi^Vy xad'' r^v xal xo ij 
v7Co0TQo<pYig iv avxä yavofiavov^ dvga^a i^sg^. Tovxaav S% 
xäv XLvqöBfov 8vo (ihv alvai diaaxoXdg, xr^v x i^ca^av, xrjfif 
r' «jro xov d'cigaxog' dvo dh 0vöxokdgy x^v (liv^ oxav 6 ^ciga^ 
vn avxov xb Ttvavfiaxtxbv iXxvöy^ xf^v di oxav avxbg alg 
xbv xoXitov (Duebnerus: ixxbg) aiga aTtoxgCvy' ovo ydg 
{Lovai yivovxai icagl xbv ^dgaxa' ätaöxoX"^ [lavy oxav 
dnb xov TCvavuLovog i(piXxrixai' övCxoXt} da, oxav avxb jtdXiv 
dvxajtodcdä. Misere corruptus locus ; sed ad emendandum 
haud difficilis, mirum in modum ita adhuc editur. Pro dv- 
xifiaxaggst Wytt. coniecit avxi(iaxaxat; scribendum dv- 
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tt(i6t£Qa rursus transfundit Item paulo post corrig. fif» 
XBQ^ pro [uxaQQBl. Librarius non intellexerat, quid esset 
avxvuLBXBQav. Scriptura tarnen legitima superfuit in i%6q^y 
quod e consuetudine notum erat. Idem yerbum alibi quoque 
turpiter depravatum felici manu emendatum est^ ut p. Ö2b, 
ubi Duebnerus veram scripturam (laxeQcifievov dedit pro codd: 
^xmQoiuvov. Similiter 1089 e. Ibidem pro ivxog avxov legen- 
dum iicxog ainov^ deinde corrigendum: slq avxov i7iSi%sxai^ cf. 
lib. V,7z^', § 2. Mox: iv avxä yiyv, Post pauca: oxav 6 ^äga^ 
ait avxov (sc. xov nvsviLOVog) x6 Tcveviiaxixbv 6kx.j ut in fine 
recte legitur: oxav a^to xov Tcveviiovog itpikKr^ai. Quae 
autem sequuntur: xriv S% oxav avxog (sc. 6 nvev^cav) eis 
xov Kokicov (h. e. xov ^dgaxa) aiga aytoxQLvy rectissima 
sunt, neque cum Duebnero corrigenda: alg xov ixxog ccdQa, 
neque cum Wytt: oxav avxo sig xov xoiXov asQa aic, Nam 
Plutarchus, ut passim annotavi, verborum varietatis studiosis- 
simus est; quod hie dicit; quarto pulmonis motui quem 
supra descripsit («a-d*' r^v xal xo i^ wtoCxQogy^g i^BQ^) re- 
spondet. Yerba Big xov %6knov idem valent atque iitxog 
avxovj nQog xov d'ciQaxa^ vel d"VQay, — Post aicb xov TtvBv- 
(lovog recte Reiskius inseri yult: xo xvBviiaxixoVy ut paulo 
ante; sed possis etiam xo xvBvi^a. 

Lib. V, Z\ § 4 (p. 905 e) scrib: bI d' ivakkayBCri (pro 
ivakXayij) xa xiig xaxaßokijg, Mosqu. ivaXXayBt dat. 

— Jß', § 1 (p. 906 e) Galeno praeeunte scrib: xv%i,xäg 
xal ix xov avxoiidxovy oxav. pro xvx* xal avxoiiaxcog ix xov 
oxav. *Ex xov omissum in margine annotatum fuerat; unde 
in textus locum ineptum irrepsit. 

— IH\ § 1 (p. 907 f): TCQotovxog öi xov XQovov xoöav- 
xf^v yBVBöd'av xrjv fjfiiQav^ onoöri vvv iaxiv rj iitxaiLrivog* 
äuc xoOxo xal xa dBxä(iriva ^ovifia xal xa BTCxäiii^vay xijg 
qyuöBcag xov xo^iiov ovxcd ^BfiBXBxrixviag av^BG^ai iv {li^ 
flfidQa, fi xCd'Bxai vvxxl xo ßgitpog. Verba impedita et 
sensu yacua diversis modis sanare conantur. Xyl. coniecit: 
g xlxx&cai vvv xo ßg. Reiskius: iv iiia fi^iQff xfj xoxb xal 
wxxC. Wytt: iv (u^ fifAiga xb xal wxxl xo ßQiq>og. — Verba 
corrupta sie intellegam : iv (iia fiiiiga [^ ^ovy ij 6vv] ^Ht 
xid'Bxac wxxl xo ßQig)og, i. e. aut septem aut decem mensibus. 

SjmbolM criticae et palaeogr. in Plat. 9 
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— J®', § 5 (p. 908 e) scrib: räv dh ^ci(ov %dvt(ov xa yivri 
äiauQid'ivTCc (pro SvaxQid'^vai) — , ta iikv oixevotdQav slg 
to vScDQ trjv OQ^fjv ä%Btv xtX. Cetera non*expedio. 

— K'y § 5 (p. 909a) : ^iA)yetnfg fisrixBvv (ihv axnk tov NOHTOY 

KAI 'ACPOC, Stic dh xo xk fihv nvxvoxfixt^ xu S\ TtlsovadiibS 
x^g vyQaöcag iiijxs dtavostöd'ccc (iift^ alü^VBü^m^ TtifOiHpBQÜg 
S* avxcc SiccxstOd'aL xotg iisiirivoöt^ Tca^STtxaiHoxog xov TiyefLe- 
vixov. Sine sensu yerba Reiskius emendavit: — öt& dl xo in- 
nodC^oVy vel avsicixr^Ssiov^ aut: Sia 8i xa [jtsv Ttvxvoxi^xa 
xa dh TtXBOvaöiiov, Wytt: imi%Biv iihv ^avxa xov vorixt- 
7t ov aigog' 18 la d' avxäv xa fihv xi. — Nihil verum. Scri- 

bendum: ]iBxixBLV iilv avxa xov NOHTIKOY AACPOC, dia Sh 
xo xa (ihv nvxv. xa dl jtlBov. x^g vyQaciag (sine lacuna) 
l^nf^XB Siav. yiYix* alöd'ävBöd'aL^ nQ06q>BQäg (deleto S*) avxa 

SiaxBted'at xotg ^B^rivoöt^ TTAPATT6TTAIK0T0C xov fiysiiovcxov. 
Pro TtaQBTCxaLXoxog unus Mosqu. praebet: JtaQaTCBTCxaLXOxog, 

unde apparet vitium ex hac ferme scriptura: TTAPTTGTÄIKOTOC 
ortum fuisse. üagamaiBiv neque Plutarebus neque quisquam 
alius dixit; contra TtaganaCBW et aliis et Nostro usitatissi- 
mum est. cf. j). 963 e: ovxovv ovöb xaganatov fj TtagafpQO- 
vovv ^ fiaivoiiBvov, p. 963 f : jcaQaotBTtaixoxog. 1028 d. Nee 
non iLBxi%BLV (id^og xivog trituin est cf. p. 413 f: xr^g xotvijg 
oXiyavÖQiag — TcXstaxov ^igog ^ 'EXlag iiBxd0%fixB, Thes. 17: 
ovdlv (idQog ^sxixBt xijg xokdöswg. 

— KB' (p. 909 c) verba extrema explenda puto in hune 

modum: xov ai^iaxog xtjxoiibvov (haec cum aliis), xp dh 

oc 
XsTCxvvsüd'ai öiaxBoiiivov, i. e. TOYAIAAATTIKOAA(eN)OY TCOI 

xrA. Ubi quid desit notum est ex Galeno. 

— Kr\ § 1 (p. 909 c): ^AXx^aimv avaxfOQTifiBi xov alpM- 
xog — vnvov yivBöd'at (priest* xr^v d' i^iyBQtfiv^ didxvö^v 
xiiv 8% TcavxsXij dvaxdQrjaiVjd'dvaxov, Itaeditur, quam- 
quam Galenus (r^v 81 i^iy, 8Lax;uö6Ly xriv 8% ä. dv. 8ia x^g 
ilwl^Bcsg d'dvaxov (piQBLv^ ultimis verbis ut solet mutatis) ad 
veram scripturam certo ducit. Scribendum igitur: xifv 8^ 
i^iysQöiv 8Laxv6Bi' xfj 8h navxsXBt dvaxfo^^Bi d'dvaxov, Cf. 
paulo post: xfj itavxBkBt 8i^ ubi xfi delendum. In verbo inay- 
yiXXBiv Galeni adiectiyum navxsXijg latet. 
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— KE\ § 1 (p. 909 f): ^AQiötotikrig xolvov (ihv xov wevov 
ödiiatog xal il^vxijg' iöti d' avzp z6 ava^iiiad'dv vy(fov 
ano xov d'cigaxog sig tovg negl triv xsq>ccl7iv toxovg, Post 

ödficctog inserendum cum Galeno slvai, i. e. adfiatog {€lvM]xM 
tlwxijg. Deinde Duebnerus perperam supplevit: lörv d* [ahiov] 
a^ot); nihil deest, nisi quod iiftv in attiov mutandum est. 
Confusione verborum i6xv et ixi nihil frequentius. Fuerat 
sciUcet in codice: 6TI, compendio syllabae ON exstincto, unde 
librarius dedit: i(if)xi, cum oportuisset: ahi{pv). AI = 6. 
Similem in modum p. 401 b: alxidfitsvog et iexidfievog con- 
fonduntur. 

Ibidem p. 910a: jlsvxmitog ov ftoi/ov 6d(iaxog yivs0d'aiy 
älXa 7tQa0Si xov ks^ctopLBQOvg nksiow xr^g ixxQcias&g xov tlrv- 
Xixov d'SQfiov xov nX€ova0(i6v, alxCav d'aväxov. Verba sensu 
cassa Reiskius corrigit: Asvx. ov xoTt^p 6d(iaxog (sc. ^i^at) 
xov vnvov yiveöd'm — xrjg iyxQciöscag xov — d'SQfiov^ ov 
xov TtXeov. Alii: ov (iovov 0d(i. xojta) wevov yivedd'av^ — 
xrig ixxQi^ecog xov — ^aiffiov, xov [«Ibov. — Fortasse scri- 
bendum: jlevx. vnvov ödfiaxog yivsöd'av u^l ixxQCöet xov 
k€itxo(i6Qovg nXelow xrig d' ixxgiösmg xov '^%, •9'. xov 
nlsovccöfiov alxCav dtcväxov. 

— Ks'f § 4 (p. 910 c): xovg dl xagTCovg TtSQixxsv- 
[laxa slvai iv xotg g)vxotg vSaxog xal nvQog. Scribendum 
cum Galeno: — ^SQixxdiiaxa elvav (xov) iv xotg g>. v. x. n. 

— K@'j § 1 (p. 910 e) corrigendum cum Galeno: üvQsxog 
ioxc xCvri^a ai(iaxog naQs^nsTtxcDXoxog (pro naQSiiTCSTCxcoxog) 
elg xa — ayysta. 

Qnaestiones naturales KA\ § 1 (p. 917 b): &öxs ^ dia 

xh &bI övvBlvttij r} ^rj yCvBCd'av 7teQlxx(OfLa^ iq xal xo 0w- 
XQi(p£0d'ai — ävdiLvri^Lv noui xäv aq)QoSi6ic3V xe, Verba 
incongrua transponi iussit Wytt. in hunc modum: S^xe (iii 
yCvs6^at itBQixxcofia. ^H xo asl övvstvai xal 0wxQi(pB0%'ai 
xL Lenius possis: — ^ yivB0d'ac XBQixxio^a. deleto /itij, ut 
Duebnerus vertit. 

— Kr', § 1 (p. 917 e): xavxag dh xov iagog i^a^avQOV0L 
xal 0ryyxiov0iv al nkBl6xat xäv tpvxäv xal xäv vkijfidxcDv 
oöiiai, vn^Q xtjv av^rj0Lv VTtBQXsoiiBvac xal xBQavvv(iBvac, 
XBQiitoxäct xal SiaTclaväöt xäg xvvag xr^g xäv d'ijQicDV 

9* 



- 132 — 

oöiifjg iTCikaßiiSd'm; T. V. Amiotus: a? vtcIq r^v at6%'ri6iv — 
xsQavvviuvcu jtsQiaxatäffi xi. — Corrigendum pato: aH ^sqI 
tfiv &vd"ri0tv imsQX* xal TtsQawvfisvai Hq^^ ajtatäöi 
(hoc cum Doehnero) xal SiaTtkaväfiL, 

— KH\ § 1 (p. 919 a): Sto (icikXov ^ Siaaxav xa kCva ütQa- 
y(iarsvo(ievri nokkaxig ixxvßiCta xal 6(olBxai * aft^ otal Sdoi 
ij täv oSovrcav. Wytt. coniecit: dt* mv fiaXXov dvatf^äv — 
öa^erai XQog a drj xal dst rjrrov odovrcov. Lacunam expleu- 
dam puto: ed^star [öl* o 0Q\a /ü^ xal diy ^ttov oSovtmv. 

De faeie in orbe lunae c 3 (p. 921 a) Legendum puto: 
&0nsQ ow xriv lq^v — ivogacd'ai xp vdfpei kaßovxt voxe- 
gäv — Xeioxrjxa xal öv^iLTtri^iv (opp. ad dgatco^iv, pro 
[6vvxrjl\l^Lv)y ovxcog — ivogaöd'at — xr^v — d'akaööav, ovx 
aq)* rig (pro iq>* r^g) i6xi xdgag^ aXkä od'Bv (cf. ag> ^g) xxk, 

C. 4 (p. 921) extr. fortasse corrig: bI S\ TcgoüSslxaC xi 
flfiäv (pro xtg ^ftag).. 

C. 6 (p. 922 f) scrib: aAA' anokoyovfiivoig Set XQ^öd^ai, 

r 

(ifl 9tax7iyoQOv6iv [OIC] av ivxvyxavcD^iv. 

C. 12 (p. 926 e) supplendum: %(OQlg xo ßagv navy Tcal 

X(oq\C [xid'elC] xo xovq)ov. c£ 1013 e: x^Q^S akk'qkciv xi^a- 
fiev(w xal dcogCtovxog. Wytt coniecit Sva6xri0ag vel si- 
mile yerbum. 

C. 15 (p. 928 b): /üifr« xovg akkovg aöxiQag Sotcsq iv 
^vyoöxa^^ov diag>OQa qi^avxag^ iv olg bIöv ysyovdvai xo- 
Ttovg. Corrigendum vel iv ^vyo0xä^iiov vel potius iv tvyä 
cxad'fiov diatpoQ^. 

C. 22 (p. 935 d) pro axovocxB di conicio: äxovaxB äi. 

G. 25 init. Wyttenb. lacunas explevit in hunc modum: 
xaika xov ©icovog slnovxog^ \xakki0xa\ yB, iq)rjVy xal agv^xa 
xy naiSia xov koyov xag 6g)Qvg [rjfiäv av^xag Si*] a xal 
d'tÜQöog ri^tv iyyiyvBxac, Priorem bene resarsit; de altera du- 
bitatur, dicitur enim: avayBiv^ kvBLVj iiBd'civac xag 6(pQvgy alia. 

C. 26 (p. 941 f): ovx ovag [lovov — , akka xal (pavB" 
gäg imvyx&vBLv nokkovg o'^b^l Satiiovmv. Wytt. legendum 

monuit: ov yccQ ovag xi. Melius est: ovx ovAP [yAP] 

(lOVOV xxk. 

Ibidem s. f : %kBliSxov yaQ iv Kagx'^^ovi %(^oi/oi/ diixQi'^BVy 
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ats d^ naQ* fifitv iLcyccXccg ixovtog xal tLiiäg, ots fj — 
TtoXi^g ccTtdXXvtOy Svtpd'dQccg tsQccg — i^svQciv xtl. Bas. (ib- 
ydXi^g i%. xal ti^dg (ttvdg Aid.). Locum turbatum ita resti- 
tnendum censet Wytt: i%ovxog tov Kqovov nfidg' xal ots. 

Mihi supplendum videtur: ixovrog tTIMAC rov Kqovov], xaC 
TINAC, ota — aTtdkXvxo, dttpd'iQag xi. 

De primo frigido c. 1 (p. 946 a): a^a yag a%iov6a 
noXkr^ (sc. ^SQ^orrig) q)alvBxai, xal tlfvxstac ro intokemoiiBvov. 
Mez. pro noXXri coniecit okr^. Wytt: a^na yag aniovörj noklfj 
(paCvBxai, simul mim hie confertim abiit, apparet frigus, Sed 
ita quoque et verba et sententia impedita sunt. Scribendum 
puto: ai^a yccQ aTCiovtfy TCoXky ipaivetaij (hg tln>%B%av to vtcoX, 
Item paulo post dixit: aniovri. t^ d'BQ^iä. KaC et &g sae- 
pissime permutantur. 

G. 9 (p. 948 f): xaXsttai di xal axXvg xal 6{Llxkri^ xal 
00a tov fpaxog ov na^ix^i tri a^<^'^^<y«^ dtoil^iv, adgog bIöI 
dca<po(fai. Yocem xaXsttai corraptam esse facile est ad 
intelligendum sed quid restituendum sit non item. Mez. con- 
iecit xvrixlg^ Propius esset xtikddag'y at tamen probabilius 
mihi videtur, Nostrum cum Romano Favorino coUoquentem la- 
tinum vocabulum usurpasse, i. e. cäligOy — i/nis^ cui graecam 
terminationem, ut solet, addiderit; xahyciv enim aut xaXcyd 
dicere non placebat. Scribendum igitur: KAAEIFAI ds xal 
dxXvg xal ofiixXri xi. unde corruptela satis explicatur. 

Aq[uane an ignis utilior c. ö initio: nvg ^sv ovv ^aov 
okB^QKOtatov ^ fj di iidatog <pv0ig ovdinotB ßXaßsQci, Recte 
Mez. pro ^^ov vel §döiov coniecit $bov^ i. e. PAION = P60N. 
Wytt: oQäiisv nihil est. Sed Mez. coniecturae satis non est; 
sententiarum oppositio et concinnitas requirunt ^v0ig pro 
(fvöig. flaec enim magis oratorie, ut in tali re, quam vere dicta. 

De solertia animalium c. 1, § 4 (p. 959 c): x^Q^to- 

^Bvog xal öwaagi^cnv totg iLBVQaxCoig. SvvBaQi^tov varie 
correxerunt, Piersonus: OvvoaQCtsav, Reiskius: 0vvvBaQi^cov. 
Madvigius: 0wvBdiciiv, Scribendum puto: 0wvBavCtfov i. e. 
0wvBaviBv6iiBvogy quod sententia requirit. N = P. Plutar- 
cbus enim ut alibi dixit vsavi^Biv == vBaviBVB0%'ai (v. Flam. 
20. et Polluc. 4, 136), ita etiam 0vvvBavtlBiv uti poterat 
C. 2, § 4 (p. 959 f) corrigendum puto: — nBQi0tBQav itps- 
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iSttov olxhiv xov 2Jo(poxX^ovg pro te JSotpoxkijg. Alii cor- 
rigunt: äg q>ri&t, Uotpoxkrig: to tov SwpoTiXiovgi ta 2Jo(poKX6L 
G. 4, § 9 (p. 962 e) male Duebuerum scripsisse: oC fihv 
yaQ aq>avCiov0L ta (6a xal 8mq>%'slqov0v xrg d'riXsiag (pro 
rag d'tikeiag) redarguunt inseqq: orav ijtfoaifociv^ ov Ttgoö- 
dexo^idvag. 

C. 11, § 7 (p. 968 a): tovg dh rag (ivQiiriKLag avrmv 
ijcl r^ Tcaraiiad'stv &67Cbq ii, avarofiijg aoiovinag ovx asto- 
ddxoiLai, Aid. Bas. Xyl. il^avaroii^g. E: il^ avaro(iijg Tto- 
vovvrag {nkriQovvrag HarL). Beiskius coniecit: i^ avar. 
07co7tovvrccg. Wytt: ig avarofiiag noioUvrag^ timquam mstra- 
tos medica sectione reddmtes, — Conicio: wOjcsq i^a\y(xi\va ro- 
(latg (vel ro^ifj) noioiymag, Haec enim forma est. 

C. 26 init.(p. 997 e) : of S\ akulg awoQävxeg StfitBQ 'AAOEH- 
MACI jeaXacCfidrcDv ra xlstöra SiaxQov6(L£va rag ax^ ayxi0rQOv 
ßoXag iitl ßiag itQaTtrjCav. Frustra adhnc tentatus est locus 
ad emendandum facillimus. Reiskius coniecit: aSo^i^iiara na- 
XaitfiidrcDVy i. e. ado^a %aXaC6(iara, Bryanus coniecerat: na- 
QaSoJ^i^(ia6v vel nagaSo^ovixi^iiaety quod Wyttenb. nee ut 
verum probare nee ut falsum repudiare audet, cum ipse quod 
reponat probabilius non habeat. — Sententia requirit: pis- 
ces tamquam remediis vel defensionibus quibusdam contra 
piscatorum artificia utentes ex hamis eluctari. Scribendum 

igitur: SöTteg 'AA6HHMACI TcakaiöiidrcDV xi, quod quo modo 

in 'AAOEHMACI depravatum fuerit in propatulo est. A = A. 
= 6. 

Bruta ratione uti c. 4^ § 5 (p. 987 e): veo^^otg di 
xal 0xv(Lvoig rovrcov — nokka xal aicarrika neMyiiara — 
3tQO0<pdgovrsg xal xaratpagiLarrovrag^ r^doväp naga qyvöLV 
ysvoiLßva^ xal dvaCrrig aSgavij xgovov xaxBigyaCavro xal 
TCgofiBÖi^avro — rriv xakoviisvrjv i^rnLegcoötv. Locum tur- 
batum Wytt. constituit sie: — xaraq)agiidrrovrsg raika^ €(og 
riSoväv Tcaga (pv0iv yevofisva xal Svairrig adgavovg^ XQ^'^P 
xaregya0%'Bvxa 7cgo0£Si^avro. E quibus Duebnerus Bfog tan- 
tum recepit non sine prudentia; locus enim vel ut Wytt. 
vult correctus incongruus est. Mihi locus lenius et rectius 
constituendus videtur ita: xara(p. iiSoväv naga ^yv0iv yevo- 



^ 
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(leva Tucl Siaitrig^ aSQavij X^oi/c» xareiQyd^avTOy etag (vel 
Siog xal) XQOöeds^avto xi. 

C. 9 initio: shv* iüX o^oig xifV^^^ tovrotg iqyrjSvvov- 
reg ttjv tQog>'^v' tC ovv in* avrcc xaika *^>ävxag\ Reiskias 
sospicatur: r^i/ xQoqyqv^ ^'Imiiev iiC aAXa, raika aq>ivxBg. 
Wytt: — ^ä' avxa xaika tpovaxs, ^AkXa xi%vrig xoiko i^yov 
elvai (paxL In verbi corrupti vestigiis quid lateat^ facile 
reperitur comparanti p. 993 d: i^söxiv v(itv xal XQvg>av /x^ 
yLuavoyidvoig. et paulo post: xCg kv^öa iq xlg olüxqog aysi 
TCQog [imct^^oviav. 995 c: iv x^ (Aiai,q>6vp x(fv(päfisv, 996 f : 
«sivävxsg ov xQvqxSvxeg. Supplendum igitur: x^](p£vxag. 
Cetera tarnen quomodo resarcienda sint^ utrum: in;* avxa xaika 
(Liai^vo^LSvoi aysöd's xal xQv<pävxsg^ an q>iQ€öd'6 iiLaig>ovia 
XQvtpävxsg^ an aliud quid lateat^ prorsus incertum est. 

De esu carnium I. c. 4 extr. non soUicitandum Ttagai- 
xov(isvaj quod sensum passivum habet, i. e. xQia, a naQ'g- 
xr^iSavxo, Duebnerus Stephano praeeunte dedit: [ysTiQäv'] 
xccQavxovfuvot XQsa. Wytt. coniecit: TcaQai^xovfisvoL vsxQci» 

C. 5 init: l^AA' a ye nagaikr^tpayLSv ixelvovg ksysvv 
xovg avdqag ägx'^v 1%biv xriv q>v6iv, Stephanus coniecit: 
aXXa ye xL Beiskius: aXk* aye axoxäiisv a ys xaQ€iXi^g)a(isVf 
Wytt. probante. — Verba inepta corrigenda puto in hunc mo- 

dum: AAOrON FAP 6INAI g)aiisvy ixstvovg kiysvv xL i. e. 

AA. rC rAP6INN<t>AAA6N. 

Post paaca: — anoxxBivov akk* avxog dcä ösavxov (lij 
XQfl<Jaii6vog xoTciöt, iir^äi xv(i7tdvG) xlvCj iitjöl nskixsi, Vulgo 
xvcavfp^ unde Xyl. xviiJtdvc) coniecit, quod Steph. se in 
vetusto codice reperisse testatur. Salmasius ascripsit: ximdvc), 
7] xvjtdvp. Mez. correxit: xvxdvrj. — Corrigendum puto: 
xvzdSi, quod sie scriptum: TYTTAN facile peperit: xvTidvfp^ 
xvfiTtdvp etc. Hoc vocabulo usus est Noster p. 802 b. 

Paulo post (p. 995 d) praeclare emendavit Herwerdenus: 

iva X71V Sia xoi nvQog ixßdkjj xaxeqyaölav xäv KPCGJN' xal 
nokkäv nsQiBöxdxGiv xL pro vulgatis xaxBQyaöiav xäv d' 

I€P£Ol}N xal nokkäv xxk. 

C. 7 (p. 996 c) adhuc editur: xa ydg d^ tcbqI xov duo- 
w^ov iLS(ivd'BVi''iva nd^ri xoi diaiiskiöfiov xal xa TixdvcDv 
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ii^ avtov toliiT^iiata — avt^yfisvog e0zl fivd'og elg r^v xa- 
kiyy€v£0iav, etsi Reiskii correctio igvi,yfidvog certa est. cf. 
p. 99 f. 415 f : 6 koyog — yvix^av Soxst — XQog tijfv ixxv- 
QcaCvv. 673 f : täv Xoymv — totg 'gvtyfidvoig. 727 d. Cimon. 
18. Cic. 14. G. Grach. 13. Aristoph. Equ. 196: x^<yfi^$ 
yvLyiievog, h. e. [ist* alviyiiatog XsXeyfidvog (Schol.). 

De esu carninm II. c. 1 (p. 996f): ov firjv «AA' ei xal 
aSvvatov^ ^ 8ta t^v öwi^d'Siav ro avafiaQTfitov al6%w6' 
lievoiy tp ccfia^avovtL xQYiöoinsd'a diä tbv koyov^ iäci^^a 
öccQxag^ aXXa Tcetvävtsg ov VQvq)ävtBg' avaiQi^0O(isv ^äov, 
äll^ olxtsiQovtsg xi, Ita* codd. Xyl. correxit: aSvvatov 5 Siä 
xriv 6w. xo avaiLccQxriTov ^ al0%vv6iiLBVoi (pro quo Wytt. 
coniecit ai0xw6ii€d'a). Pro XQV^^P'^^^ — avaiQi^0oiLev 
Stephanus coniecit: xQV^^f^^^^ — avatQii0a}^sv. Daebnerus 
edidit: öv firiv aAA' bI xai advvaxov dia xrjv 0w, x6 avafi.^ 
al0xvv6fiBvov — xov Xoyov^ idofiBd'a — xgvfpävxBg' avmQri- 
0G}^Bv xxL In quibus nulla ratio grammatica apparet; appa- 
rebit scribendo: advvaxov Sca xiiv 0w. xo avafiaQxrixov, 
al0x- tp afi, xQV^^f^^^^ ^''^ xiva koyovi idoiiBd'a — — • 
ävaiQii0o^Bv, nt bis posterioribus priora: XQV^» **^ ''^^^^ ^^- 
yov explicentur. — De cap. 2 (p. 997 b) dixi supra in p. 93c. 

C. 3 (p. 997 f): akkic xal vvv t0mg afiaQxdvoiiBv ^ oxb 
aipd^Bd'a xäv ßißkl(ov xovxav^ (iri xad'acgofiBVOi x^^Q^S ^nrA. 
Quod codd. praebent oxb a^d^iB^a non ad oxav atj^ciiiB^a 
Duebneri^ quod non minus ineptum est; ducit, sed ad or^ 
fjilfd^Bd'a^ quod et sententia et usus requirunt. 

Ibidem extr: xa ds IIvd'ayoQOv xal ^E^utBÖoxXiovg So- 
yiiaxa i/ofto^ xäv TcaXaiäv ^0av 'EXki^vcav xal TtvQiac xal 
öiaixai, Postrema verba manifesto corrupta varie corrigunt; 
Wytt. suspicatur: ^EIXt^vcdv xal xad'aQal ölauxav. Pro äv- 
0iai alii coniciunt: ^ritQai, — Sine dubio scribendum: xal aC 
ajtvQOL dCaixaif i. e. xa Ilvd'. xal 'EiiJt. doyfiaxa xal aC 
ajtvQOL Slaixav ^0av vo^ov xäv TCaXaiäv ^EXkr^voav, cf. pag. 
956 c: xo xäv avd'Qcijttav 0xb8ov ftoVoi/ oISb nvQog XQ^^^'^i 
xa d\ XoLTca aTCvgotg XQV'^^'^ dtaixaig xal XQOipatg. Sertor. 
12: SCaixav anvQov. Ceterum Pythagoreos axvQOig Svalxaig 
usos fuisse inter omnes constat. 

C. 5 extrem: t0og yB, cS ^Boi — — ^ etBQOv oixetov; 
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delenda signa interrogatioiiis; ipsum hoc enim, idem esse 
periculum^ demoustrare contendit. 

Platonicae qnaestiOlies r", I initio: xsqI ta navta 

noir^^agj xov fihv vorjtov stgätov a3toq>aCvBt xi. Wytt. pro 

) xsqI tic xdvta conicit: rdttaga Ttavta. Scribendum puto: 

M6PH A' (= rittaQo) navta. i. e. MCPH A TTANTA, quae 
j librarius pro jisq! ta navta accepit. Similiter permutantur 

Tcad'ovtBQ : (lad'ovteg. MvQoviSi^g : Ilvgcnvidrig (Peric. c. 24). 
^ECTtvi6xog : ^jiaiiLvrjötog, 

— H\ TV (p. 1007 e): ot yccQ olov xb %(aQlg %q6vov xo 
ysvvtjxovj &07CBQ ovdh xo voiyrov aiavog. Wyttenbachio iu- 
bente Duebnerus post olov xb inserit Blvat. Mihi post alä- 
NOC addendum videtur NO€J*i/. 

De animae procreat. in Timaeo c. 38 (p. 1029 f): olg 

xal xa xm(p6xaxa 0ciiiaxaj Xid'Oi xccl ^vka xal q)kotol (pvxävy 
xal %7iQi(ov bIöI xal TCixvatj 0vyxBQavvviiBva xal övvaQ^ox- 
xoiiBva^ d'avfiaüxag [ihv ayakiidxcav otl^Bcg, d'aviia0xäg d^ na- 
Q^XBi g)aQiuixmv xai oQydvmv dwd(LBig. Yerbum Bl0i scribae 
^ cuidam deberi omnes consentiunt^ sed quid lateat non repe- 

ritur. Cum et sententia et orationis nexus substantiYum re- 
quirant, quod huc faciat, una litera deleta scribendum esse 

puto: xal difiQmv '101 xal mxvai^ i. e. (6)ICI. cf. p. 1065b: akX* 
&07tBQ ivlavg xäv iaxQixäv öwdiiacav log og)B(og xal x^^V 
vaivrig^ ovx(og dvayxalov i0xiv iTtcxtidBioxtjg axiga xxL 

De Stoicorum repugnantiis c. 9 (p. 1035 e) immo scri- 
bendum: xBXBvovxog Sh /üi] tcqoxsqov dXX^ v0xbqov ixatvov 
(sc. xov gyv0ix6v koyov^ vulgo ixBCviov) naQa8ldo0%^at. Beis- 
kius coniecerat: ixaivov, cf. initium cap. 

C. 21 (p. 1044 e): ydvoixo 6^ av iidXi0xa xovxov liLq)a0cg 
iTcl xrjg xigxov xov xaci' ivxavd'a yccQ i^atpaCvBiy xo ipov 
yByovdvai SvBxa xrjg xdgxov, xal ovx dvdnakvv^ xp ccqqbvl yi- 
vofidvp ovxcog^ i] d'tikvSovv rjxokovd'fixBV. Ita codd. nisi quod 
B habet ij ^rikvyovv. Wytt. coniecit: x^ S^ aQQBvi yivoiidvp 
ovxmg ^ d^lBva yovv rjxoXov^xBv, quae quis non videt ma- 

adme feigere? Corrigendum puto: x^ [yAP] "AP^ai/^ (ita et 

Reisk.) yBvoiidvp ovxmg tj 0HA6IA (= 6HAYA) ovx av r^xo' 
kovdijöBv. 
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G. 23 (p. 1045 e): xorsgov, tpvfilv^ &^6%l xov ßQmßevtiiv 
xov (polvixa onotsQG) ßovletav oacodovvccvi xav Tv%m6^v 
avt^ Cvvr^d'iötBQOi ovreg^ c&g av iwavdu vAv avtov ti 
XaQi06iisvov tQonQV tivä (laXlov^ mg xotvav tov qKiCvvxog 
yeyovotog a^KpoxiQfOV ^ olovai nvog xkrigov yivofiivov iväl- 
Xag Tcatic t^v inütXusiv^ &g hv%B Sovvai avtov; Locum im- 
peditum et multis vitiis contaminatum ita corrigendum Wytt. 
coniecit: Tcatcc %v%riv^ avräv fi/fiSatiQOv ovxa^ cog av ivtav^a 
täv avtov n x^9* ''^P* i^^^^J V f*«^^oi/, cäg xovvov — äiig>0' 
taQcaVy ol. tiv. xL yLV0(LSV0Vj t^v aiXmg xatä tijv iycixhöLV 
dovvat avtov; itaque vertit. Madvigio iudice haec debet 
esse loci forma: — aTtodovvac^ x«^' av v6%m0i,v — , mg av 

— XaQiiSä(iBvov t(f6xov tiva^ iq (lakkov tr^v alXmg 

xatcc tiiv btlxXi6iv^ mg hv%a^ Sovvac iatiov; Lenins possis 
in hunc modum: — xav tv%m6iv avtm 6vvi^d'6tg [aiig}o\t£Qot 
ovtsgy mg av — tQOicov tiva, ^ [lakXov -^ — , otovsC tivog 
xki^QOv yavoiiBvov tijv aXlmg^ xata ti^v i%Cxki6iv iqv StvxB, 
dovvai avtov; 

C. 37 (p. 1051c): iyxkritdg tivag äfiBlaiag et paulo post: 
iyxXritiav aiiiXBiai. Alterutrmn corrigendnm. 

C. 46 extrem: ti di tov MayaQot Swatov i0tiv iX- 
%'Blv Big ^A^r^vag^ vno trjg Bt^aQiLivrig xmXvoiiBvov; Iniuria 
corrignnt: tov MayaQol aävvatovy vel: tov (iBVovvta Maya- 
Qot Thv MayaQot rectissime habet, i. e. tov iv Mayaqovg ovta. 

Adyersus Stoicos de comm. notitiis c. 1 (p. 1059 a): 
0? ya TtQog ^ixga xal ^at* aldovg tcc Tcag* ifiov Xax^avta 
Osiivmgj ov yccQ il^avöoiiaty ov xgamg rjtcätfavto. Wytt. 
praeter necessitatem tentavit ov TtQ&mg corrigendo: xalngamg^ 
qnod recepit Duebnems. ÜQamg et 6eiivmg inter se oppo- 
sita sunt, et bene coniungnntnr: (faiivmg — ov iCQamg rjtidtf. 
süperbe neque pladde reprehenderunt 

Sequnntnr: tovg 8% TCgaößvtBQovg {LBt ogyrjg üoipiötag 
xal Xv^amvag tmv iv q>LXo<Soq)Ca^ xal doyfiatmv oSp ßa- 
Si^6vtmv avatQoniag — Xiyovtag. Wytt. scribi vidt: vimv 
iv q>iXo(fo(pCa^ vel tmv iv q)LX. öiatgtßovtmv vimv. Nihil 
opus. Scribendum: tmv iv q>tXoiSotpl4f doyimtmv 6d^ ßaSi- 
lovxmv xal avatgoniag. ^Od^ ßadi^aw tntuxn est apud 
Nostrum. 
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0. 2 (p. 1059 e): «AA' Scmq 6 Katcav IXsys xsqI Kai- 
6aQos i^sCvov iifiddva vi^ovta (t/i^dl q>QOvovvTa inl 0vy- 
XV0ei t'^s stoXitBiag totg di^fioötoig 7CQO0ekd'Btv 7tQd'y[ia0iv. 
Reiskius coniecit: X£qI Kaicf, nki^v ixsivov (iridiva v^q>. yel 
Ttsgl K. ixeCvov (iridsva vi^<povta ^äXkov, (ifidd, Wytt: ytsgl 
KaiöUQogy (lijSdva tcqo ixeCvov. Scribendum puto: 7t(fo Kai- 
Oagog ixsivov iir^Siva vijq)ovta xL 

C. 15 (p. 1066c): 17 ÖBj f^g yijg icfriv ovo(ia (lovov 
xal äoKijficc vvxrBQca^bv iwvjjfQV 6o<pv0täv^ ovx^ S0^sq rj 
xaxta^ 7cä6vv vTtSQixxsitav y xal näöiv ivagy^g^ ovdevog (og 
axif^^tov (ißtakaßstv i]xi0ta d' aQBtijgj co #£0t, di ijv ysyo- 
vaiisv] Reiskius: rj äh agarri iöttv ovo^ia (lovov. Melius 
Wytt., coli. Eurip. Herc. für. 111, ita locum constituit: ei 
de ^ aQEti^ iöxiv ovag (lovov — öofpidtäv ovd^ äonsQ rj 
xaxCa 7tä6tv mcaQ äxxettav — ivagyiqg' oväsvbg eötcci X9V' 
6XOV (israXaßstv. Madrigius: ^ di^nov XQV^^S d^t^i^v ovofia 
/loi/ov. — Ego coniciö: ei Sh r^g [aQ£]trjg iötiv ovo(ia (lovov, 
cetera cum Wyttenb. nisi quod post (letakaßetv comma po- 
nendum et post yeyovafisv Signum interrogationis delendum 
videtur. Cf. p. 990b: y fivQSftx^g ovo(ia. p. .104b. 1066a: 
ovS* ovtXQ iSstv iört tijg — 6[io2,oy(ag, p. 1067 e: ccQBrrjg 
dh ^7i8* ivvTtviov, p. 565 e: ovag fidovijg, 

C. 23 init. scribendum: nod'BV ovv^ (pri^lv^ aQ^tofiai 
pro &q1^0(icci. 

C. 44 (p. 1083f): tccvrriv dh r^i/ iv fiiitv iteQorijta xal 
(fOQttv ovdelg SlbIXbv. Wytt. coniecit: diatpogav^ quod Duebne- 
rus recepit. Non soUicitandum vocabulum g>0Qcivy i. e. to 
g)BQB0d'at xal ^Btv^ ut et supra dixit: ro ^Iv aal ^bI xal tpi- 
gBtai, et paulo post: toi (ihv ubI ^iovxBg ^liQBv. 

C. 47 (p. 1087a): aAA' ovt€a naQaxovovtBg iavtäv, w&tB 
weotld'B0d'av xL Wytt. suspicatur: naQaxovovövv, Por- 

tasse supplendum: TcaQaxovovx^Q [EICIN] iavtäv. cf. p. 815 c. 
1008 e. 1020 d. 

Ne suayiter quidem tM posse sec. Eplcomm c. 2 
(p. 1087c) immo corrig.: doxBig ovv (lov /i^ ro ridv i^at- 
QBtv pro il^aiQBLV. 

C. 3 (p. 1087 f) adhuc editur: 'CK dl rov novov ficcQtvg 
6 Al^xvkov 9vkoxtritrig txavog. Corrigont: 6 dh xov icovov 
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liaxQog' iiifTvg d' 6 Al6%vlov (Doehnerus), vel: 6 8\ xov 
novQV (iiokvg^ ov) iia(ftvg 6 AL (Herwerdenus). Nmil 

T 

opus. Locus perfacile sanatur scribendo: €IC S\ xov Ttovov 
{L&Qtvg — [xccvog. — Proxima egregie Madvigius emendavit: 
(lokig d* etri äv (melius: fioXtg d' av sütj, pro olLöd's^tf) 
alyijdwv ovx (pro ovdl) etsga xoiavra xvvovöa xxX. 

Post pauca: xo dh {idiag ^f^v^ av anxcnvxav TtleCova Ttsgl 
xovxcav kiysiv ovx iäovv 17/xag. Wytt. coniecit: xov dh ridicog 
^ijv avxol aTcdyovxeg, icXeCova xL Madvigius: xo dh rjddcog 
^ijv avärtxovxsgj nXeCova xxL Scribendum puto: xov di t^dsoig 
^ijv av anxmvxai, nksiova xxL i. e. av inixsiQäOi dialsys- 
0d'aL rjiitv 7t€Ql xov '^dicag ir^v^ nksiova xi. 

C. 4 (p. 1089 a): of dl xovxGi (idhoxa xov öojpbv rjyov- 
fisvoi diag>dQevv, x^ (ivrjfiovsvevv ivagyäg ocal övvsxevv iv 
avx^ xä TteQl xag fjöovag (paOHLaxa xal Ttdd'ri xal xiVT^Oecg^ 

sl iilv ovdlv a^iov 0oq)Cag naQeyyväöiv, "(OCTTEP CGJMATGJN 

Ol Kl AI xrj iwxy xov ifog>ov xd xijg '^dovijg ixxkvöfiaxa (livstv 
iävxeg^ (lij keycDfisv. Locum conclamatum totum apposui^ 
ut sententia melius perspiceretur. Reiskius coniecit ä0JcsQ 
dcffo^x^ olxucy et deinde vTtsxTUcviiaxa ytaQafiivsvv. Wytt: 
0Tjliaxa iv oixia. Doehnerus: ßönsQ öagd^xa iv olxCa, 
idem: &g n6Qi0öci[iaxa xoclia, cui priorem praeferendam du- 
cii Rasmus: Sötcsq 0v(fiiaxa iv olxla xjj iwxy- Madvigius 
in 0(X}fidx(ov olxCa latere nomen loci foedi et contempti^ quo 
immunditiae congerantur et confluant, docet; cui doctrinae 
Herwerdenus obtemperans coniecit: ä0jt€(f iv 6xci}Qa(i£dL(f) 
Tfl i^xV' Alii alia. — Ego scribendum puto: *(0C TT6PIC- 
CGJMAT* *eN CIKYAI, cuius emendationis si quid de xsqlö- 
öci^x' iv dubitare licet; de 6ixva non item cf. p. 518 b: 6g 
yccQ aC Cvxvai xo ;|r€^^^<yroi/ ix x^g öa(fx6g eXxov^iv, ovxw 
xd xäv TtoXwCQayiLOVfQv &ta rot^g <pavkoxdxovg koyovg iici- 
öTtdxav, p. 600b: a[ fihv ydg laxQtxal övxvai xo g>avk6- 
xaxov ix xov öcifiaxog dvaXafißdvov0ai j xovq>C%ov0i xal 
öd^ovöi xokoiTtov. Sim. p. 469 b. 

Post pauca scribendum conicio: (og iv trp xavxriv inC- 

voatv TtBQl [^doNAC] wNAC, vel tcsqI xivag ridovdg^ iöoiiivriv 
fj y€y€Vfi(iivfiVj xov fidiag t^qv ovxog. 



— 141 — 
C. 6 (p. 1090 d) conicio: ov8ino%$ (pro ovödTCcoi) «rif- 

In proximis^ o%X(Qv 8h d'v^iovg ^cil XfiOtAv Afiotijtag 
xal xkri(fov6(i(ov adixiag, hv dh koi[iovg aigav xal ^iXa6iSav 
svßQoiyxrjVj vg)^ alg 'ExixovQog oXlyov iöiri^s xccranod'^vai 
TcXiov Big Adnjil/axov, tl av Xiyoi tig\ Alii codd: eincQayxriv. 
Mez. comecit: svxQayxxriv, Reiskius yaria: evQvßQvxoVj yel 
igißQvxov : ipixpccxtiv : evQvxgaxti^v : iQixXayxtiVj vel d'aldö- 
örig ixQoyi^v, vy' ^g. Wytt: ixgaxti^v, v<p* ^g. Doehnerus: 
ixßQaöti^Vy vg>* ^g. Herwerdenus: ßsßQuyiidvi^v, vq>^ r^g. — 
Mihi videtur latere d'akaööäv övvayxevav^ vtp* vig. Scri- 
ptum erat: CYNAFKHN; unde pronunciatione admixta orta 
fuerunt: eY(B)PArKHN : eY(K)PArKHN. Cf. Poplic. c. 4: 
vavßarag : vavarag : vaßdtag. Marcell. 22. lectionem legiti- 
mam oßag unus a dat; ceteri: Evßag : evag etc. InteUegontur 
maris loca^ in quae confluunt et ingurgitantur aquae, gurges 
igitur; idem fere valet ac iiiöydyxBia. Similiter Babrius dixit 
vddtcDv 0vvdyx€ia. Quod yocabulum mirum in modum ubi- 
cumque occurrit deprayatur. Forma 6vvayxog usus est The- 
mistius. 

C. 8 (p. 1091 e): xal xccipovreg dvögaycodeov tivmv %aQav 
ri dsöfUcav i^ elgyinov XvQ'ivxiQv dö^iva^g dXsLilfa(iiv(Ov xal 
ajtokov6a(i6V(Dv [ist* alxCag xal [idotvyag^ iXsvd'iQag dh 
xal xad'agäg xal diityovg xal aTtovXcDtiötov xagäg dysvörcov 
xal dd'edtiov. Quid lateat in dytovkotiötovj quod boc 
uno loco legitur; nondum repertum est. Reiskius suspicatur: 
dvascokmtiotov. Wytt: avovkcatiötovy quae ambo nihili sunt. 
Doehnerus: dve^ti^okcirov. Herwerdenus: dvvTtovXovy yel 
ddvöam'^rov. — Quod latini dicunt 'yibicibus plenus' graece 
dicitur (iBficakoTtLöiiivog, et contrarium^ quod huius loci sen- 
tentia requirit, dici poterat d(i(oXcinL6tog (TT = M cf, an- 
not. m. in p. 1001 c). Possis etiam dTtaXXcoaiötoVj ut ad 
dXBLtI;, xal anoi,ov6aiidv(ov referatur; ueque dubium est, quin 
anoktyvffaiidvcDV aliquid yocabulo yitioso dnovkcati^tov 
contribuerii Sed illud praestat. 

Sub finem scribendum puto: XQog (ihv yicg (pro ys) 
tovtovg iötlv x£. 

C. 15 (p. 1097 a): hv d' dx(idt(0Vy ä iMCTcdfie, XQV^^'' 
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« 

ösavtäy xal ft^ doxyg ttjcofiak^axi^ö^ai. Laborant! orationi 
subveneris scribendo: (og (lii öoxyg, pro xal [iri dox^g. 

Paulo post pro Mi%*Qfp scribendom: Mt^gri^ ut p. 1126e. 
yel Mt^ifa. Primus casus est Mid-Qtig vei Mi^Quig. 

C. 20 (p. llOOf) stipplendnm: xal yccQ ovnm x^o6^xov 
i%H tilog [''A] Avtbg — tmoßißkipce. Daebnerus: [**0] avtog. 

C. 21 (p. 1101c): dsdcoTsg yccg (sc. tbv d-sov) &6%sq 
aQ%ovta XQTiffrotg tJtclov, axsxdij 8} g)avXoigy £vl (poßip^ dt 
ov ov deov0t nokXävy ilEvd'SQovvtal tb tov adiTCBtv xi, 
Ita edidit Dnebnerns. Vulgo: dt' oV oi ddovöi üColXwv^ 
iXsv^BQOvvttov inl to advxstv. Madvigius coli. c. 25; § 3 
et 4 coniecit: 8t ov ov8%v a8txov6t nokkäv ikevd'BQOVVtat 
ix tov &8txBtv. Contra Herwerdenns observans nihil hnc per- 
tinere eorum quae legontur c. 25. corrigendum monuit: 8t* 
ov oi 8iovtat nokkäv, iXBv&BQovvral ts tov &8txBtv. bene 
ad sententiani; sed qaomodo ex 8iovtat &ctum sit 8iov6t 
non apparet. — Ego scribendum puto: fpciov^ inaxd'ij (hoc 
cum Beiskio) 8h fpavXotg^ ivl ipoßoi, 8t' ov ov[^ iv]Aiov0t 
nokXävj ikBvd'BQOVvtai ts tov a8. 

G. 21 (p. 1102 b): avkbv (ibv yaq £ti(f(DV £o(ftäv xal 
6tdg)avov aipatQov^sv, d'Bov 8h %'v6Ca ^iri naQÖvtog^ SöJtBQ 

Ibqov AOXHC, ad'Bov iett xal avBOQtaötov — t6 kBtnofUvov. 
Reiskius divinando potius quam interpretando ita vertit: 
^quemadmodum victima^ cui felKs deest folliculus, sacrificio 
peragendo non est idonea'. Wytt. pro 8oxijg coniecit Bvxijg, 
quod huc non facit. Madyigio corrigendum videtur: Sötcbq 

IbqAv 8oxi(og aut [BQoSoxdfx^g» Scribendum puto: XOAHC 

pro AOXHC; i. e. äöxiQ Uffatov xokr^g (kii icagovöifg. cf. 
p. 141 e. 

Adrersus Colotem c. 2 (p. 1108 a) conicio: oga 8^ xal 
öxoTUt Ttäg a(ivvBt (pro af^in^) tbv av8Qa, 

C. 7 (p. lllOe): tbv ovv ßoQßoQOv xal tbv t^ iv ä 
q>ri6t ylvB0%at tovg tb iiri8hv (lakkov totov rj toXov üci^sy- 
yoiidvovg totg ngayfiaötv xL Herwerdenus supplevit: Tcal 
tbv tvq>ov. Melius est xal tbv n[HAoi^], in quo Amiot. 
Anon. Mez. consentiunt. cf. p. 166 a: Tcrikm^eigy xatoßo^ßo- 
QciCBtg, 
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C. 19 (p. 1117f) sapplendum: ^^(orarca »^cdTON [iav- 

TON] ixstvä xa igani^fiocta, Wytt. cum Mez: iQcmdiJd'a). 

C. 23 (p. 1120b): stneQ oiv iv tovtotg i^cciiiei^ei m- 
x^mg 6 Iklhioiiv ytL Pro yerbo et significatione et tempore 
praro H^aifm^ev Madrigius scribendum esse monuit: i^cc- 
xavd'ilei spmas legit, qnod nemo probaverit; neque Beiskii: 
BtnsQ ovv tavra i^sta^si et Wytt: i^aiiaisZ l6%VQAg veri 

similia videntur. — Conicio: stnsQ oin; ivtovroig '6HHAAAH6 
T[l] mxQäg xi. ^E^alXdrtsiv th sitod'ogy i^rjXXayiiivij g)QdifLg, 
},i^ig tritissima sunt. — Paulo post Madvigius scripsit Ttgbg 
xriv 0wYi^Biav avd'icftciiisvog pro avLCftä(ievog, qui error 
Didotianae est. Bene ceterae: ivi6td(iBvog cf. annot. in p. 74 a. 

De Musica c. 2 (p. 1131c) scribendum: (i)tvxxcivoiidv 
t£ xd'lg ilrjftrixoxBg. 

Fragmentum I. c. 2 init. fortasse scribendum: inl xi^v 
irvxijv avaq)iQ(ov xrjv xaxodaiiioviav fjiiciv. cetera ut Wytt. 

C. 4 corrig: eXxofidvrig h^ ixstvo xijg tlrvxiig vfp' (pro 
ag/) ov Tcdnovd'B. 

Paulo post supplendum: 6q)68Qa TricgofiEN, f€N]fr<Tra- 
fiBvoi TtQog xijv dcddo0vv xov Jtdd'ovg. cf. annot. ad p. 74 a. 

Fragm. III interpungendum: JtvQBXov ngoönBöovxog i^aC- 
gyiffjg^ ani^'avB xQixatog. 

Fragmentum V, quod e Gellio N. A. XV, 10 apponitur, 
idem est atque p. 249 b. 

Fragm. KX, '3: 6 di Big xcc '^(iBXsga voiiog 6 xal xäv 
akoycDV %(jßtov^ fiBxa x6 dxd0a&9'av tag imd'V^Cag ovÖBvbg 
OQB^igj dkkcc xoQog xäv inBiyovxmv dßidöxoLg ridovatg, 
Duebnerus locum turbatum sie constitnit: ovdi Big xcc ij/ü. 

v6[i. 6 xal xäv dL ipcav, [Sv] (iBxa xo axiöacfO-ai xäv 

iTCBiyovtcav Big ßtaöxdg iidovdg, — Corrigo: 6 8% Big xa rj(i. 

vofiog ov 9cal xäv akoymv läcov fiBlk [FAp] x6 dxieaöd'ai 
xxL Tic inBCyovxa aß, rjdovatg sunt varii et diversi impetus 
appetitusquC; qui animalia ad yoluptates naturales explendas 
impellunt *j4ßidcfxoLg r^Sovatg opponuntur al ßBßiaCfiivai xov 
dv^Qcijcov. — De firagm. XXI, 2 dixi in p. 465 a. 

Fragm. XXXIY, 4 scribendum: Söxb av xovxov i^ai- 
Qjjg, vel potius il^iXjjgj (pro i^alQjjg) xov xfiovov. 
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— 5 corrig: stSQOi x(ftv{ix)m6avj pro TCQivfoöiv. 
PrOTerbia 61 fortasse iegendum: inl täv ai6%l0tavq 

(pro vftxaxaig) '^äovatg XQmfdvmv. 

— 93 Bcribendum: hil täv to (ihv sldos BvxaxcapQOvri- 
rtovy bIq 8\ xQsiav avayxaimv (pro ävayocaiav) Ttiicxovzfov. 

— 110 scribendum: iX^&v d' ixetvog — ijvcdöbv (pro 
ilQioösv) avtäv tag tlruxäg^ i. e. oiiovoatv inoiijös. Duebne- 
rus Wyti monente scripsit q^fto<r£. cf. annot. in Solon. 18. 

— 127 corrigator: o av naQcc rov xiQovog alxiqöriy pro 
alxi^0su, 

— 130 lego: Bve^aTUÜxvj^toi d' idoxovv ot ivoixovvxsg 
slvai pro Bvelioacaxri;toi doxovvxsg ol iv. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Quae Romuli c. 22 repndiandae uxoris inter alias cansa affertar: 
Tilsidav vnoßoly, defenditur loco, quem vir clarissimas Goilelmus Din- 
dorfios snmma cum benignitate mecum commanicavit ex Aristoph. 
Theam. 407 sqq.: * 

eUv yvvTi ttg vnoßalsad'at ßovlstat, 
dnoQOvacc naidav, ovde tovt' iarw Xa^Btv 

et paulo post 418 sqq: — a d' fiv jjiilv nQO tov 

avtaig tccfiisvovaaig nqoaiQOvaag Xad'siv^ 
aXtpt^toVj iXcci^ov^ olvov ovdl tavt' in 

avxol (poQOV6t TiffvnToc nattorid'iaTata y 

Aanavin* &tta, TQstg i%ovxtt yofi^tp^ovg. 

JJqo tov fihv ovv riv alX* vnoi^ai xriv d'vgav 

vvv d' ovtog etc. 

ünde aliquo modo apparet, quid sibi in tali re clayes subditiciae ye- 
lint. Locus igitur non est sollicitandus. — Ibidem c. 29 addendum: 
p. 235 e: dysigovra tiva d'eoi^g. 

Solonis c. 18 adde: p. 690 d: ivovftsvov, 1055 d: '^vcifievriv xoig (i,i- 
QSOL. 10S3 c: rivcifiivovg. 

Pag. 7 vs. 14 pro opponentiMr lege: opponantur. — P. 8 vs. 16 
lege: foissent. — P. 9, 5 ab imo pro ut lege: et. — P. 11, 17 lege: 
habet. — P. 12, 6 ab imo pro intdligcUur lege: intellegatur. Simi- 
liter alibi. — P. 18, 21 lege: absorbuit. — P. 19, 4 lege: ullam. 

— P. 20, 8 ab imo pro sapientia lege: intellegentia. — P. 25, 23 
lege: siglis — neglectis. — P. 26, 8 ab imo dele: non. Ibidem vs. 6 ab 
imo pro modo si lege: dummodo. — P. 27, 2 lege: 6 £6Xa>v. — P. 29, 7 
lege: nostrum. — P. 31, 3 ab imo lege: interpretatione. — P. 32, 13 
lege: Barsinam. Similiter p. 55, 14 legendum: Cleobulinam. — P. 32,21 
lege: interpretationibus. — P. 33, 12 lege: perversa. -- P. 40, 2. 3 ab 
imo lege: tö OBfivov. — P. 41, 17 pro aäjecit lege: adieeit; et omnino 
in verbis meis pro litera j legatur i. — P. 51, 15 lege: superioribus. 

— P. 58, 4 ab imo lege: maxime. — P. 59, 3 lege: Difficultas. Ibidem 
vs. 14 lege: traduc. — P. 68, 11 ab imo lege: occasionem. — P. 74, 10 
ab imo lege: dubitaverit. — P. 79, 5 ab imo lege: quod. — P. 83, 18 
lege: credamus. — P. 84, 12 lege: marginem. — P. 85, 9 ab imo lege: 
illuc. — P. 93, 2 lege: superstitione. — P. 104, 4 lege: -^vjts. — 
P. 106, 21 lege: yvnBg. — P. 109, 6 ab imo lege: erant. — - Quae mi- 
noris momeuti sunt benevolum lectorem rogatum volo ut ipse em endet. 

Symbolae oritioae et palaeogr. in Plut. 10 
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Arigtidig 6 adde: p. 1004 d: dnXms dnovatiov oxi tmv tcsqI to 
amfuc tijg 'ipvxijg dvvdfLsmv nXeiovcav ovamv 17 dunloyiaxinri xal dutvori- 
xi%ri fMxXvata tov %'bIov xexoti^flovijxci/ , t^v tmv Q'Bitov xal ovqavCtov 

P. 23 vs. 8 adde: cf. 770 c: 'Ayäd^mva — TCSQißdXXmv yiccl Tiataana- 
^ofisvog. 

P. 42 ys. 23 adde: Cat. min. 4: dxsv^g %ccl uKuyMxov, p. 640 f: 
71 ydg dxeviig nccl auXrjQd, 

P. 52 V8. 29 adde: Gnil. Dindorfli in hunc locum notitia mecum 
communicata haec est: ^Earipidis yerba sunt Iphig. Aul. 664 de Yenere 
dicta bCtj de (lot (lbxq^u fihv \ x^Q^y nod'oi. 6' Saiot \ %al piexsxoifn xdg 
'j€pQo9i\xag , noXXdv 9' dnod'B^fiav, qnae consilio suo sie mutata et de 
vino dicta accommodavit Plutarchus str^g fiot ftixQiov fihv \ nÄpM finf^d* 
dnoXeCnoig^. 

P. 60 ys. 13 adde: cf. p. 940 d: x^ &aXdacy (iri dvvafiivmv r^brnv 
nQoasX9'6iv, 

P. 62 TB. 3 adde: p. 235 d: xmv dl navsXXrivav iniarjfistoaaa- 
fiivmv nQOXto x6 id'og nal vneQSitai^vovvxmv. Non est hnius loci ini.- 
C'qfisiovöd'at annotarej sed iniarifkaivEad'ai appröbare, ut panlo 
post de re eadem recte dicitur: inQoxriae (isxd nolXijg iniarnLaaCag. 
KQOxqt inusrnLaCvBiv dixit etiam Polybius. 

P. 66 TS. 13 adde: c. 1 p. 305b scribendum puto: vnBqdv^Qm- 
nov (pro vnlff dvd'^afcov) tpavxaaiccv d'saadfievog, 

C. 3 p. 306 b: '^QspUag 91 vnaQxovarjg, 6 'Offd-QvdSrjg initrjacig %al 

'^(it%Xdaxoig dogaaiv i7tsQSid6(isvog xdg xmv vs^qmv 'APTTAZODN danidag 
nBQts^Xsxo, ubi d^nd^cov et nsQteUsxo absurde coniunguntur, alter- 
utrum enim satis esset; atque interpres latinus reddens 'mortuorum 
acuta absiidiV d^nd^mv omisit. Ad loci morbum removendum facit quod 
sequitur parallelum, ubi legitur: nsQisCXsxo xmv dvrjQrjfLSvmv no- 
Xefiimv xdg danCSag, Loco nostro pro i^ecessario noXefiioav prostat 
superfluum et absurdum d^ndiav, quod, ut mea quidem sententia fert, 
scribae cniusdam est figmentum, qui, cum quid esset APTTIOON non 
intellegeret, correxit scilicet dQitd{i)(ov, Itaque scribendum et interpun- 

gendum videtur in hunc modum: xdg xmv vsiiQmv *APr€IOi)N danCdag 
nsQtsCXsxo, Tial xQoitaiov axriaag — iniyi^a'^B^ ut yfx^cov verbo arj^pi}- 
fiivoav respondeat et *AqyBC(av v. noXBfiitov. 

G. 9 p. 307 f sqq. pro formis barbaris: ot dvyaxQiSai et xovg 9v- 
yaxQtSdgj quas omnes editt. retinent, sine mora scribendum 01 ^vyaxQi- 
dot et xovg &vyaxQidovg. 

C. 16 p. 309 d coriig: itQovßdXovxo pro nQovßdXXovxOf colL paral- 
lele Bf^Xovxo. 

G. 35 p. 314 c scribendum esse: idv naQd'Bvov — %axd ixog 
^vaaeiv (pro ^vamaiv) et res ipsa docet et parallelnm: Idv na^ivov 
— 9'V(oci %ax' ivutvxov. 
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C. 36 p. p. 314 f emendandum yidetur: iv v,vv7iyl(f (pro lnl%vvri- 
yia) dvsLls, cf. 311 f : iv yiwr^ysa^o) ansutsivs, 

C. 40 p. 315 e snppleo : [*\Aav d*"] "lAa? — Kai aQndaag i% x^Q^^ 
^(pvyBv. cf. parallelnm: Kccd'ri'üog d' i% xmv IniarnMov 19 mv xriv naff- 
&evov — fjQnaoB. 

P. 86 TS. 10 adde: c. 12 p. 508 e: xal ftdlLata tovg ditOQQTitovg 
Ttal %s%QvpLfi,ivovg xmv Xoyoov neQtXovüsg (sc. ot dSoXeaxoi) i^txvsvovat 
xal dveQBVvmöiVf äane^ vlr^v naXaidv tiva tpOQt^ouv t^ tpXvaQia 
TcaQatiJd'ifievoi., Locum conclamatum Beiskins fatetur sibi esse obscu- 
rum nee probat tot diversi generis similitadines accumolatas. Ealtwaa- 
serus deprayata haec censet, et pro naXauxv coniecit viav Tel tale 
quid. Wyttenb. pro qto^tCtov quaerit au (poi^vxav yel qpopvxcoy, quae 
apud Plutarchum saepe coufunduntur. — Primum quid siguificet in tali 
re vXri naXccid nemo facile dixerit; deinde pronominis xiva^ quod ne- 
que cum vXriv naXaidv neque cum yocabulo in fpoqxCmv latente bene 
componitur, nulla ratio apparet; neque quidquam adiuvant loci, in qui- 
bu8 similis comparatio fit cf. p. 132 a. 374 f. 391a. 485 b. Alex. 4. Cat. 
min. 22. et passim. Corruptelam loci paulo latius patentem sie mihi 

videor removere posse: mans^ vXrjv HTAAIAN xivd tpo^vxmv x^ tpXva- 
^la naQaxud'Sfksvoi i. e. coUuviem quandam quisquüiariMn tamquam ma- 
teriam garrülitcUi apponentes. Nunc compone mihi quae de xivd in 
p. 839 e annotavi. Vocis itvXaCa sensum satis declarant Artax. 1: bI 
üdl xaXXa ftvd'cov dni^dvatv xal naqafpo^oav ifißißXri'iiSv etg xd ßtßXfa 
navxoSanriv nvXaCav, p. 924 c: xoiovxcov fi^ivxot xal xoaovxav na^a- 
So^oXoymv ov ftd Jia ni^Qav^ dXXd &avfkaxo7Coiov xi,vog dnoanev^v %ccl 
nvXalav naxavmxiadfisvoi mal fcaQsXnovxsg. cf. p. 385 b: xavxl fthv — 
in Tcivaiiog xal nvXaiag. Pyrrh. 29: xavxa fiiv iaxi nvXoiC%7ig oxXayoa- 
yiag. et Wytt. animadv. in p. 239 c, quo iudice huc pertinet Hesychii 
nvXataaxdg, xovg "tpsvaxag et Snidae IlvXcciaxdxovg^ xovg ftrjdlv vyilg 
fki^xe Xiyovxag ftr^xe nQtiaaovxag, ubi recte correxit: IlvXauccxdg, r— 
Eiusmodi nomen latere conicio in p. 994 d: etxa na^slg xovxo xov nqd- 
yftaiog oqccv tial ^sxqsiv x6 (pvXatov xal dymviafia^ ubi x6 (pvXociov 
corrigunt: xovXcctov : x6 iiupdXaiov : sC xi tpavXov ^x^i xb dyoiviafiM. Mihi 
probabile yidetur nvXaiov pro tpvXai^ov fuisse; cetera vero satis in- 
certa; fortasse: fiBXQsCv si' xi nvXatov [ßfiXTi]"^^ xdyoiviafia, num quid 
triviale habtierit contentio, 

P. 690 b in lemmate scribendum: to tp^saxi^Siov (pro (p(fsaxiA\ov) 
vda>Q^ ut recte legitur 954 c. 

P. 942 f legendum : Ttofiiöd'ivxsg avxoC^ (pro avroGI). cf. p. 667 c. 

Multa alia, quae editoris paulo attentioris sunt, prudens et sciens 
omisi. 
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